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~ PROCLAMATIONS =~ "

by the State President of the Republic of |

i 1 ,Sauth Africa S e
No. R. 114, 1975

i

EASTERN  .CAPRIVI' ‘'LEGISLATIVE: -COUNCIL.—

r

- SALARIES AND ALLOWANCES OF MEMBERS—

T
i

- REPEAL OF PROCLAMATION R.38 OF 1972

Under and by virtue of the- powers -vested i me: by
section’ 14 of the Development _ i
Native Nations in ‘Southi-West Africa Act, 1968 (Act 54

of 1968), I hereby repeal Proclamation R. 8.-of 1972.

y Hand a'arnd_thc Seal . of thethRepubhc
at Cape Town this Fourteen dayofm Mel Eenduisend Negel

| N. DIEDERICHS, Staatspresident.

.. Given under m
of South Africa eenth (
May, One thousand Nine hundred and Seventy-five, |~
N. DIEDERICHS, State President. SEt 3
By Order of the State President-in-Council: 4 oA
- M. C. BOTHA. B S
: e
No. R. 116, 1975 o
RESERVATION OF AREAS FOR BANTU
- OCCUPATION OR OWNERSHIP IN TOWNS IN THE
TRANSKEIAN TERRITORIES.—AMENDMENT OF
PROCLAMATION R. 336 OF 1965 2. A
Under the powers vested in me by section 60 read with
section 70 (3) of the Transkei Comstitution Act, 1963
(Act 48 of 1963), I hereby amend Proclamation R. 336
of 1965 in accordance with the accompanying Schedule,
Given under my Hand and the Seal of the Republic
of South Africa at Cape Town this Thirteenth day of
May, One thousand Nine hundred and Seventy-five. |

N. DIEDERICHS, State President, :
By Order of the State President-in-Council: s |
M. C.BOTHA. | TR e
- SCHEDULE Loy et

1. Schedule B is amended by the insertion after

Bizana”, “Flagstaff” and “Tsomo” of

“Idutywa” and * Umzimkulu”, respectively. = -
2. Delete the following items ‘in Schedile C:
2. Butterworth.? - . . v . s
5. Idutywa. T

“Butterworth”, |

14, Umzimkuly,
| 34668=—A. . . -

.of Self-government for |

' GOVERNMENT GAZETTE
'STAATSKOERANT
| VAN DIE REPUPL[EK VAN SUID-AFR]KA
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. -POST FREE — POSVRY
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|| N. DIEDERICHS, Staatspresident.
'| Op las van die Staatspresident-in-rade:

eSS

i s L

' REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

REGULASIEKOERANT No, 2153
As "n Nuusblad by die Poskantoor G&egum_ ’ -

1975

PROKLAMASIES Do ;
van die Staatspresident van die Republiek van' o
T - T g s e 'Sl{fd—Af?’fka R ERRIE o e A PR B ¥
No. R. 114, 1975 - .
‘WETGEWENDE" “RAAD - VAN ‘QO0S-CAPRIVL.—
SALARISSE EN TOELAES VAN LEDE—HERROE-
PING VAN PROKLAMASIE R. 8 VAN 1972 2w
. Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 14 van
die Wet op die Ontwikkeling van Selfbestuur vir Naturelle- -
volke in Suidwes-Afrika, 1968 (Wet 54 van 1968), herroep -
ek hierby Proklamasie R. 8 van 1972. : 2T% ., 4
~ Gegee onder my Hand en die Seél van die Republick
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede dic Veertiende dag -
nferd Vyf-en-sewentig. :

Op las van die Staatspresident-in-rade:-
M. C. BOTHA. '

No. R. 116, 1975 _

RESERVERING VAN GEBIEDE IN DORPE BINNE
DIE TRANSKEISE GEBIEDE VIR OKKUPASIE OF
BESIT DEUR BANTOEPERSONE.—WYSIGING VAN

 PROKLAMASIE R. 336 VAN 1965

. Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 60
gelees met artikel 70 (3) van die Transkeise Grondwet,
1963 (Wet 48 van 1963), wysig ek hierby Proklamasie
R. 336 van 1965 ooreenkomstig bygaande Bylae. .
Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Dertiende dag™ -
van Mei Eenduisend Negehonderd Vyf-en-sewentig.

M. C. BOTHA, : g 4

1. Bylae B word gewysig deur die invoeging na “Bizania”,
“Flagstaff” en somez}"van onderskeidelik “Butterworth”,
“Idutywa” en “Umzimkulu”, G, ' '
2. -Skrap die volgende items in Bylae C:

' Biitterworths=t 40t L et st L

/5. Idutywa. . o i

14. Umzimkulu,
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'3, Delete in Schedule C the following flgures undar
Umtata:

Market Square, 179, 180 184, 195 ‘98 199, 200 201,
202, 203, 204, 205, 206, 207, 208, 209, 210, 211, 216,
217, 218, 219, 220, 221, 222, 223 224, 225, 226, 229,
230, 231, 232, 233, 234, 235, 236, 237, 238, 239, 240,
242, 243, 244, 245, 250, 251, 252, 253; 254,255, 256,
257, 258, 259, 260, 261, 262, 264, 265, 266, 267, 268,
269, 270, 271, 272, 273, 274. 276, 271, 279, 280, 281.
282, 283, 284, 285, 286, 287, 288, 289, 290, 296, 297,
298, 299, 300, 301, 302, 303, 304, 305, 306, 307, 320,
321, 322, 323, 324, 325, 326, 327, 328, 329, 330, 331,
332, 355, 356, 357, 358, 359, 360, 361, 362, 363, 364,
365, 366, 367, 368, 369, 370, 371, 372, 373, 374, 375,
378, 379, 380, 381, 382, 383, 384, 385, 386, 387, 388,
389, 390, 391, 392, 393, 394, 395, 396, 397, 398. 399,
401, 402, 403, 404, 405, 406, 407, 412, 430, 431, 433,
435,436, 437, 438, 440, 441, 443, 444, 445, 446, 447,
448, 449, 450, 451, 452, 453, 455, 456, 457, 463,
558, 785, 786, 787, 800, . 803, 804, 805, 806,
807, 808, 809, 826, 827, 828, 829, 830, 831, 832,
834, 835, 841, 842, 843, 846, 847, 848,

1894, 1897, 1899, 1903

2 389

833,
849,
850, Lot. PCI(L). Lot-PC3(L) 1418 1643 1889 189(} #

g
3 Sl{rap in Bylac C die volgende syfers onder Umtata.

Markplein, 179, 180, 184, 195, 198, 199, 200, 201,
202, 203, 204, 205, 206, 207, 208, 209, 210, 2i1, 216,
217, 218, 219, 220, 221, 222, 223, 224, 225, 226, 229,
230, 231, 232, 233, 234, 235, 236, 237, 238, 239, 240,
242, 243, 244, 245, 250, 251, 252, 253, 254, 255, 256,
257, 258, 259, 260, 261, 262, 264, 265, 266, 267, 268,
260, 270 271, 272, 273. 274, 276, 277, 279; 280, 281,
282, 283, 284, 285. 286, 287, 288, 289, 290, 296, 297,
298, 299, 300, 301, 302, 303, 304, 305, 306, 307, 320, .
321 302, 323, 324, 325, 326, 327, 328, 329, 330, 331,

332, 355, 356, 357, 358, 359, 360, 361, 362, 363, 364,
365, 366, 367, 368, 369, 370, 371, 372, 373, 374, 375,
378, 379, 380, 381, 382. 383, 384, 385, 386, 387, 388,
390, 391, 392, 393, 394. 395, 396, 397, 398, 399,
402, 403, 404, 405, 406, 407, 412, 430, 431, 433,
436, 437, 438, 440, 441, 443, 444, 445, 446, 447,
449, 450, 451, 452, 453, 454, 455, 456, 457, 463,
785, 786, 787, 800, 801, 802, 803, 804, 805, 806,
808, 809, 826, 827, 828, 829, 830, 831, 832, 833,
835, 841, 842, 843, 844, 845, 846, 847, 848, 849,

401,
435,
448,

558,
807,
834,

' 850, Perseel P.C.1(L), Perseel P.C.3(L). 1418, 1643, 1889
: 1890 18‘)4 1559'3r 1899 1903

: --;'-:GeEwERMENT_S"KjENNiscswmti‘f ' '

) oepp.amsm OF AGRICUI.TURAL zconomcs ﬁ |

: AND MARKETING
No. R. 992 i :

LEVIES ON SLAUGHTERBD ANIMALS

SLAUGHTERED AT ABATTOIRS AND
SLAUGHTERPOLES IN THE CONTROLLED AREA _-

—AMENDMENT

In terms of section 79 (a) of thc Marketmg Act 1968 :

(No. 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman,
Minister of Agriculture, heréby make known that the
Livestock and Meat Industries Control Board, referred
to in section 3 of the Livestock and Meat Control Scheme,
published by Proclamation R. 200 of 1964, as amended;
has in terms of section 16 of the said Scheme with my
approval and with effect from -the date of publication
hereof, further amended the levies published by Govern-
ment Notice R. 1439 of 16 August 1968, as amended, as
set out in the Schedule hereto. '

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture. -

SCHEDULE " -

The Schedule to Government Notice R. 1439 of 16
August 1968, as amended, is hereby further amended by
the substitution for the provsso in clause 2 of the fo]lowmg
© proviso: :

" “Provided that the specml msurance levy shall not
apply in the case of—

(1) cattle which are-dead or moribund or obv::ously g
“in a diseased “condition on- amval at an- abattoxr or_‘:-_

. slaughterpole;

(n)catﬂewhxchhavebeenmd&dasgraded mterms-

of ‘regulations ‘made - under-section -89 ' of - the ‘Acti™s

23 May 1975 '

DEPARTEMENT VAN LANDBOUeEKONOMIE
. BN -BEMARKING

No. R 992 23 Mei 19’?5

'HEFFH\IG OP SLAGVEE GESLAG BY ABA'ITOIRS
EN" SLAGPALE IN DIE BEHEERDE GEBIED-—-
WYSIGING '

Kragiens artikel 79 (a) van die. Bemarkmgswct 1968
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan

Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Raad van Beheer oor die Vee- en Vleisnywerhede, ver-
meld in artikel 3 van die Vee- en Vlelsreehngskema,
afgekondig by Proklamasie R. 200 van 1964, soos gewysig,
kragtens artikel 16 van, genoemde Skema, met my goed-
keuring en met ingang van die datum van publikasie
hiervan, die heffings afgekondig by Goewermentskennis-
gewing R. 1439 van 16 Awugustus 1968, soos gewys1g,
verder gewy31g het soos in die Bylae hiervan uiteengesit.

H. S. J._SCHOEMAN, Minister van Landbou.

; BYLAE
Diz Bylae van Goewermentskenmsgewmg R 1439 van

16 Augustus 1968, soos gewysig, word hierby verder
gewysig deur die voorbehoudsbepaling in klousule 2 deur

| die volgende voorbehoudsbepahng te vervang:

© “Met dien verstande dat die’ spesnale assurans;eheffmg

‘me van toepassmg is nie in dxe geval van—

() ‘beeste wat dood- of sterwend is of klaarbly]dlk
o deur’n: sxektc aansetas is tydens aankoms by n abattonr ;

oi slagpale.
(i) beeste - ‘wat a8 graad 4 gegradeer is- mgcvolge dle ;

= regu!asws kragtens attikel 89 van die Wet: mtgevaa:mg.
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"No. R.- 1017 - 23~Ma}' .19?5

: REGULATIONS FOR REGULATING THE
' IN.VERBAND MET DIE UITVOER VAN PERE UIT.
‘DIE REPUBLIEK: VAN SUID-AFRIKA —WYSIGING -

REQUIREMENTS IN- CONNECTION WITH THE
“EXPORT OF PEARS FROM THE- REPUBLIC*’ OF
SOUTH AFRICA —AMENDMENT 3,

The Munster of Aﬂnculture has, under the powers
vested in him by section'4 of the Agricultural Produce
Export Act, 1971 (No. 51 of 1971), amended the regula-
tions published by .Government - Notice R. 143 of 1
February 1974, as set ‘out in the Schedule hereto :

SCHEDULE ;

" The Schedule to Government Notice R, 143 of 11

February 1974 is hereby amended as follows: i
I chulatlon 1is hereby amended hy-— '.

‘ (a) ‘the substitution- for the def‘ nmonzef e
'_ the followulg defmltlon b !

. “brmse means dny brulsc o1 brmses'wluc :

i}
.

" (a) ‘are collectively larger than 300 mm% or == <"
- (b) has as a result d;scolouratlon dlrectly undcr the'

. .'p&l\;”, I ’ ;
+ (b) the msertion of the followmg dcfmltlon after the

" .__'_Idefmltlon of “Chief of Inspectlon Serwoes"

“.‘

‘closing of ‘the otflc:al export season’ means the;

,.date determined yearly by the-Deciduous Fruit Board |

_after which the Board shall take in:no. more fresh fttilt'
for export;”; j

(c):the siibstitution: for the def;mtlon of “Destmatlon o

A” f the following definition:

" % ‘Destination -A’-means any.and or. temtory wh:ch..-—
- does. not form part- of Destination B. with the exception:

of the Kingdom of Lesotho, the Kingdom of Swaziland, |-

" the Republic of Botswana and’ the territory- of South.
- West Africa;™;

(d) the substltutmn for the- dcfmltlon of “Deestmat:on i

;-.'B” of% the followmg defmmon e 4
means any, land or temtory wl:m:_:

it forms part of the

‘- of Angola, the Kingdom of .Lesotho, the ngdom of:
- Swaziland, -the Republic of Botswana and the tcmtory'
- of South West Africa;”; -

(¢) the substitution for the deﬁmt:on of “shcif hfc* .

test” of the following definition:

. ‘shelf life test’ means a test according .to wluch a:
sample of pears is stored for seven days.at =20 °C|
- before such consignment is submitted for ‘inspection;”. |

2. Regulation 7 is hereby amended by the substitution |
for subregulation (6) of the following subregulation: .

ot “(6) If in terms of this’ z‘egulatlon an appeal is lodged
in’ respect of one or more count groups in a conmgmnent'
‘but not in respect of all the count groups in the consign-
- ment, the count’ group or number of count groups. in
respect of which an appeal is s0 lodged shall for the pur-

L

a conmgmnent.”
3 Part 11 is: hercby subsututed by\ the follqwmg part
: s ior SPART T 2 ;
‘CHEMICAL TREATMENT AND PRE-COOLING

9. (1) General —Any. person intending to export pears |

during.any particular season to Destination A, shall prior-
to .the ‘submission. of hlS first consignment for mspection'
in_respect . of - the said. season, - producé ‘evidence’ to. the
 satisfaction of - the -Chief .of - Inspection  Services - of - his
compliance-with the -provisions  of- subregulation (2)
(2) Foreign matter. —-Pears intended for export shall-be
f atter which was used on the pears for.
ddis and’

| No. R..1017-

et k6

‘ontinent of ‘Africa with-the exception’ |

... “DEEL I

for-other | v

23 Mei 1975
REGULASIES TER REELING VAN DIE VEREISTES -

" Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegd—

‘heid hom verleen by artikel 4 van die Wet op. Uitvoer . --
1971 (No. 51 van 1971), die = -

van Landbouprodukte,
regulasiés afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 143 -
van 1 Februarie 1974, gewysig soos in die Bylae hlervan

mtemgesxt ]
.BYLAE

Die Bylae van- Gocwermenlskenmsgewmg R. 143 van
" 1 Februarie 1974 word hierby soos volg gewymg
1. Regulasxe 1 word hierby gewysig deur— - . -
;' (), voor- die. 0mskryw1ng van “bedcrf" dle vglgendc
omskrywing in ‘te voeg
. ““afsluiting van- amplclike u1tvoerselsoen dle datum

}aarhks deur die Sagtevrugteraad bepaal waama dw
~Raad nie verder vars vrugte vir uitvoer inneem nie;”

- volgende omskrywing te vervang: -
‘Bestemming ‘A’ enige land-of gebied. wat nie 'n deel

aﬁ.;a’”’
(c) die omskrywmg van, “Bestcmnnng B" deur dle
?_vclgeﬂdc omskrywing te vervang: :

land, -die ‘Republiek - van Botswana en dle gebled
._Suldw&s -Afrika;”; -

(d) die omskrywmg ‘van “kncusplek” deur dle s

volgende omskrywmg te vervang:

- (a) gesamentlik groter as 300 mm? is; of . v -

" (e) die omskrywing van raklewc toets” deur dle

: volgende omskrywing te vervang:

“ ‘raklewe toets’ 'n toets waarvolgens n monster pere !

. sewe dae by =+ 20 °C gestoor word ‘alvorens sodanige
besending vir uitvoer aangebied word;”.

- 2.- Regulasie 7 word hierby -gewysig deur in die Engelse -

tcks ‘subregulasie. (6) deur 'die volgende subregulasxe te .37

vervang:

Y6 If in terms of this regulation an appeal is lodged _'
1 in respect of one or more count groups in a consignment

but not in respect of all the count groups in the consign- =

(b) die omskrywing van ~“‘Bestemming A” deur- dle

- ..van--Bestemming B - uitmaak- nie, vitgesonderd---die -
» Koninkryk van: Lesotho, die ‘Koninkryk van Swaziland;
die - Republiek - van- Botswana en-die gebied - Sundwcs--

© “‘Bestemming B’ enige land of gebled wat dcel van .
~ +die Vasteland. van Afrika vitmaak, uitgesonderd- Angola, .-
2.+ die' Koninkryk: van Lesotho, die Komnkryk van.Swazi- -

o 0

+“ ‘kneusplek™- enige kneusplek of hlcusplckke Wat— ‘

(b) verkleunng direk onder die skil tot gevolg Eet,

‘ment, thecount group or number of count groups in -

respect of which an appeal is so lodged shall for the . -
 purposes of the prosecuuan of such appeal be deemed

i to be a consignment.”.
poses of the prosecution of such ‘appeal be deemed to be |’

3. Deel I[ word hrerby deur dle volgende deel vervang

% <CHEMIESE BEHANDELING. EN
¢ ...VOORVERKOELING - "

9 (1) Algemeen ~Temand wat voornemens is om
.gedurende ’n bepaalde seisoen pere uit te voer na Bestemr .. -
.ming A moet voor die aanbledmg van-sy eerste bcsendmg
wvir ~ondersoek tep opsigte . van - bedoelde séisoen’ tot.-
.bevrediging van die Hoof van Inbpckswdnenste bewys lewer
; yan sy voldoenmg aan die bepalmgs van subregulasae 2. -

(2) Vreeinde stowwe.—Pere wat.vir uitvoer bestem is, . . -
: moet NIy wees van

vreemde stowwe wat vir die bestrydmg
mektep!ae en s;ektes en om ander redes op dle pere
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9A. Pears intended for export by air shall be pre- |
cooled according to tempentures which are favourable to

Pre-cooling

the keeping qualities of pears.’
4. Regulation 10 is hereby amended by—

(a) the substitution for paragraph (a) of subregulation

(2) of the following paragraph:

Voorverkoeling

9A. Pere wat bestem is vir uitvoer per lug moet verkoel
wees ooreznkomstig tcmperature wat bevorderlik is vir die
goedhouvermo# van pere.’

4. Regulasie 10 word hzerby gewysig deur—

(a) paragraaf (a) van subregulasie (2) deur die vol-
gende paragraaf te vervang:.

“Quality factor

Destination A

Surface transport

Air transport

Destination B

(a) Cultivars. ..... Beurre Bosc, Beurre Hardy, Clapp’s | As for surface transport | Up to end of March: Clapp’s Favourite. Up
Favourite, Doyenne du Congge . to end of May: Beurre I-i'axdy, Keiffer. Up
Josephine, Keiffer, Louise Bonne, Pack- to end of June: Josephine. Up to end of
ham’s Triumph, William’s Bon Chrétien .Iulsr Beurre Bosc, Packham’s Triumph
and Winter Nelis: Provided that the culti- Winter Nelis, Forelle. Up to end o
vars Louise Bonne and Keiffer shall not October: Provided that the shelf  life
be exported after the 1974/75 season test” is passed successfully at least 10 days
rior to export: Packham’s Triumph,
inter Nelis, Forelle™;
Bestemming A
“Gehaltefakior : : Bestemming B
Oppervlakvervoer Lugvervoer
(a) Cultivars. .... | Beurre Bosc, Beurre Hardy, Clapp’s Favou- Tot einde Maart: Clapps Favourite. Tot

rite, Doyenne du COll'll Josephine,
Keiffer, Louise P_mams
TriumphW‘lhamsBon ChretlenenWm-
ter MNelis: Met dien verstande dat die
cultivars Louise Bonne en Keiffer nie na
die 1974/75-seisoen uitgevoer sal word
nie

Soos vir opperviakvervoer

einde Mei: Beurre Hardy, Keiffer. Tot
einde Junie: Josephme. Tot einde Julie:
Beurre Bosc, Packham's Triumph, Win-
ter Nelis, Forelle. Tot einde Oktober:
Met dien verstaor;ge dait die ra!kée‘\;v;
toets” ge aag w nie langer as

voor uﬁloer nie: Packham’s Triumph,
Winter Nelis, Forelle”;

(b) the substitution for paragraph (b) of subregulation

(b) paragraaf (b) van subregulasie (2) deur die volgcnda

(2) of the following paragraph: paragraaf te vervang:
. Destination A
“Quality factor Destination B
Surface transport Air fransport
(b) Counis: Mini- Maxi- Mini- Maxi- Mini- Maxi-
Cultivar mum mum Cultivar  mum mum Caultivar mum  mum
count count count count count count
1] m’!}*pe Al con- | Doyenne du Comice........ 15 28 | Allcultivars.. 15 28 | All cultivars........couvness . 15
T .
(i) E{gc L1 con- | Not allowable......coureeresn Allcultivars,. 15 28 | Notallowable.........vevunee
er ; .
(iii) Type M2 con~ | Beurre BOSC....0cueuaens 50 150 | As for surface transport | All cultivars......c.covvvvens 50 168
tainer
Beurre Hardy........ 50 150
Clapp’s Favourite 72 150
Doyenne du Comice....cvee.. 30 150
Josephine...........cocennus 27 168
Keiffer.........ovivveannnn. 72 150
Louise Bonne........cee0ues 72 150
Packham’s Triumph.......... 50 150
W:!hamsBon wenwaws: o 10
Winter Nelis.. cesees 30 150 ; 5
(iv) Type Fl con- | Beurre BoSC........... eesees 70 180 | Not allowable............. All cultivars. . ........covveen 64 195"
tainer Beurre Hardy.......coceeee. 70 180 i
Clapp’s Favourite....... ey 90 180
Doyenne du Comme veesssess 10 180
Josephine.. ... cerensesns 90 195
Keiffer..........coveevemans 9% 180
I.r()“m BD]III ....... ressases 90 180
Packham’s Triumph.......... 70 180
Winter NeliS.......oooveenne 70
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STAATSKOERANT 23 MEI- 1975 No.4714 - §
o e BestemmmgA . _ -
* “Gehaltefaktor . - - - : Bestemming B
- Oppervlakvervoer i -1" Lugvervoer .
(b) Tellings: - - M’!m- Malm Cultivar ~ Mini- Maksi- Mini- Maksi-
- Cultivar mum - mim. mum  mun Cultivar mm  mim
g - telling telling telling rel!mg - telling 1elling -
(i) Tipe Al-houer | Doyenne duComice...... «oo 15 28 | Allecultivars 15 Allecultivars...........c.... 13 36
(ii) Tipe Ll-houer | Nie toelaatbaar nie...... I Allecultivars 15 28 Nie toelaatbaar nie......... —
(1ii) Tipe M2-houer | Beurre BosC.......covuuuan. 50 150 | Soos vir op- Alle cultivars...... ssarwcs 00, 168
; £ i pervlakver-
: 5 i vger.
Beurre Hardy. ...... seveasas 500 150
Clapp’s Favourite........... 72 150
Doyenne du Comice......... 50 150
Josephine........... cereeens T2 168
Keiffer....... erdmminenenene 120 150
Louise Bonne............ 72, 150
Packham’s Triumph. ... 50 -150
William’s Bon Chrétien.... ... 72" 120 -
: P Winter Nelis. .. .s..0000e0s.. 50: 150 | _ 3 : :
(i) Tipe Fl-houver | Beurre Bosc........... . 70180 | Nie toelaat- Alle cultivars.. .. ...... ceiees 6401957
Beurre Hardy......c........ 70 - 180 baar nie. : ._
= Clapp’s Favourite.. .......... 90 180!
Doyenne du Comice......... 70 . 180!
> Josephine......... T GRS 90 - 195
Keiffer. .... Cerreranesasnees 90 1807
Louise Bonne........ syt 9 - 180:; g
Packhams'l‘rmmph .......... 70 | 180
| Winter Nelis. .....:.:....c.. 70 - 180" dorimsmes _— : S

©) the substltutxon for paragraph (i) of subregulauon
- (2) of the fo}lowmg paragraph

© paragraaf (1) van subregulas;e (2) deur die volgende
paragraaf te vervang:

" .-"'Qha!ity factor

Destmation A

A . .

Surfaoe transport

.f.

Air transport '

Destination B

() Appearance.... | Sound, attractive and true to cultivar. ... Sound lattrac:we ‘and true | Sound, attractive and: true to cultivar.”;
' P ‘to cultivar - .
B B&stemmmgA £l '
“Gehaltefaktor - ~ |- -Bestemining B’
_ Oppervlakvervoer -f_}j o Lugvervoer ; d ;
. (1) Voorkoms.... G&som_!, éantreklik en cu]ti\{_ar-eg. e Geseind aantreklik en Gesbnd, aantreklik en cultivar-eg.”;
. : Fan % 4 - Cd i cultivar-eg ' e ;

(d) the substitution for subparagraph (m) (ii) of sub-
 regulation (2) of the followmg subparagraph:

T

@ sulbparagraaf (m) (ii) van subrcgulasfe (2) deur die

volgende subparagraaf te vervang:

- “Quality factor

Deetmauon A

Surface tras:sport

Air transport .

Destination B

| (m) (i) smooth, ..

Free from russetting which contrasts
strongly with the general colour of the
pears and which detracis from the general
attractiveness of the pears but in the case
of the cultivar Doyenne du Comice

smooth russetting may cover not more |,

than 509 of the fruits area

zis for surface transport

As for surface transport.”;

“Gehaltefaktor

Oppervlakvervoer

(@) G glad.......

-

| teer en wat afbrevk doen aan die alge-

Vry van gladde skilverrawing wat sterk met
-die algemene kleur van die pere kontras-

mene aantreklikheid van die pere maar in
die geval van die cultivar Doyenne du
Comicé' mag gladde skilverruwing nie
meer as 5074 van die oppervlak van dle-
vrug bedek nie

Soos vir ‘oﬁpervlékﬁervoer. ”';'

A



" . ~ (bb) Tipe
) Tipe
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“(e) the substitution for paragraph (p) of. subregulatlon

() paragraaf (p)

van subregulasze (2) deur dle volgende ;

paragraai te vervang

| "(2) of the fonowmg paragraph

"“Qualit'y factoi‘

“Distisation A

Surface transport

Air transport

Destination B -

.Dia- Dia-
Cultivar Count meter Cukwar Cawz! meter
(p) Diameter !
(minimum): - - G : ! .
(aa) TypeAlcon- Doyenneduc‘omlce ..... Fenms 28 68 | Asfor surface | All cultivars—57 mm. '
tainer : B fransport i '
(bb) Type L1 con~ Doyene du Comice.inesvein. 23 68 | All "cultivars 23 68 . | Not allowable.
tainer o : - : ¢ . . .
(cc) Type, M2 Josephme ................... 168 57 | All cultivars — 57 | All cultivars—57 mm.
container ' oo . : A
Bon Chretien............ wees 120 60 ' : o - :
.| All other cultivars..... v.ivi 1507 7 57 | Not allowable ‘ All cultivars—57 mm.
_{(dd) Type F1con- | Josep 11 S 195 - 57 S Hoaw g )
. tainer - : : _
All other . culuvars....-..._... 180 . 57 R N G o i
(ee) Type M2and | All other cultwars...'."..'.'.'..'- .= '57 .| As for' surface transport | All cultivars—57 mm.”; ©
tainers

- “Gehaltefaktor -

(aa) Tipe): Al-

= 121"'
_houer
) (da)rpe " FI-.
(ec) 'I'ipe M2-
- en Tipe F1-

houers - -~

'__DoyenﬁeduComwe' Gasii

._moyenedu(:onuce ..... i

23 .= 68
Bon Chrétien....... . 120 60
Alle ander cultivars ‘150 . 57
Josephine..,.... ., 95 7 57
Alle ander cultivars -57...
- Alle ander cultivars, .. i.. .. S - [

g Culmar Teﬂing s?f&@

| voer
| Alle cultivars -
| Alle cultivars

+ per\ilakvcs‘-

|t cutfic s i -

<|/Alle cultivars—57 mm.. . = "0

« |- Nie toelaatbaar nie. - |

| Ate cullwars—S? mm’,

" () the substitution for paragraph (q) of: subreguiauon

(2) of the following paragraph:

-(f) - paragraaf - (q)-- van - subregulasne (2) deur die-
voigende paragraaf te vervang:

“Quality factor -

Destination A

Surface transport

Air transport

. Destination' B -

(q) Uniformity of

Uniform: Provided that the difference in

‘As for surface Lrahspdft

As }"or surface lransport.”

. sizeinthesame.| . diameter between pears in the same con-
° container - tamermaynotbemorathanSmmA d
' size tolerance of I mm below or above:
this difference is allowable for pears
- packed up to a range of 5 mm. - -
P . Bestemming A i
“Gehaltefaktor - - : - ——— _Bestemming B
.Opparvlakvvervoer : - Lugvervoer _ 3 s
(q) Eenvormigheid | Eenvormig: Met dien verstande dat die | Soos vir oppervlakvervoer | Soos vir oppervlakvervoer.”;
van grootte verskil in. deursnee tussen pere in die-
in dieselfde selfde houer hoogstens 5 mm mag wees.
houer ’n Grootte toleransie van 1 mm bo of

onder hierdie verskxl sal toegelaat word
-vir pere wat tot ’m bestek van 5 mm

verpak is
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~(g) the substltutxon for paragraph‘(s) of subrcgulatlon

- (2) of the foﬂowmg paragraph

Il

* {2 paragraaf (s) - van subr&gu!as;e (2) deur d1e
- Vo lgende paragraaf te vervang:

_“Quality factor
i

" Destination A ~

Surface trax_ispo_rt

Air transport

Destination B }

(s) Maturity per
cultivar-  (pres-
sure in kg):

Beurre Bosc. ...
Beurre Clairgean
Betrre Diel.. ...
Beurre Hardy. ..
Beurre Superfin
Clapp’s Favourite
Corona.........

- Louise Bonne. ;.
Packham’s
Triumph
William’s Bon
Chrétien
Winter Nelis....

Minimum Maximum -

4,5

=]
| g

4,5

n
-

S
co|_°o\
~1

=
N
. L=l
12

L)

T
(=] = S0 00 O

-

o o onon

' Minimum

et
Ry
W

8,0

i

6,4

[ S
=) [
=
B

I

0, © Moo

Maximum

Ainimum Maximum -

wow ow ouw oW
e ww e w

w w o
-

W e ow ow ow
W ow W oww ow

-

-
[y

D SI=ITNOO=] OV 00 I ~]=0 =]
I B B e R I R N b

",

R N RwAWLA WARAWALRR
‘th M i Shtath Svtada Lhchtatath

o0
-

iy

““Gehaltefaktor

Bestemming A .

~ Oppervlakvervoer

‘Bestemming B

(s) Rypheid per-

cultivar - (druk

. Beurre Clairgeau
Beurre Diel. . ...
Beurre Hardy. .
Beurre Supcrﬁn
Clapp’s Favourite
Corong.........

- Doyenne du -

. Comice .
Forelle. .... it

Packham’s
Triumph
-‘William’s  Bon
Chrétien
Winter Nelis. ...

‘Minimum - ' Maksimum -

Sy

o W L¥.]
ol By Bt 1 B
L g

Lo
£
=

N
N

-

o L -
W O RN
i

w

D SROM

- Minimum’

o

a1

S

3

o
R 9
=

Lo

[=2]
e

Y

I

@ Lw e w e ow

th =1 Uihtach

Ry ;

0 o CoghooaN
- .o

w

S w3 Btofata

- Malsiruri :

- -
e F

o oheh

- Minimum - Malesimum -~

wow

R

-

NN
RS S PN T

o W e o W

owow e ow

th [ thhntaciLata "'aim-h_.t.no{_sm.‘hm
)
S

BN O BWEWER WALBWSDS

-
.
w

0 O NSNIM®
B R A

(h) the subsntutlon for paragraphs (b) and (c) of sub-
regulation (3) in the Afrikaans text of the followmg

paragraphs:

(h) pafagfaWe (b) en (c) van subregulame (3) deur dne
-volgende paragrawe te vervang '

“Gehaltefaktor

Bestemming A

Opperviaktevervoer

Lugvervoer

Bestemming B

(b) Beserings en in- |-

sekiebeskadiging
{c) Insekte of myt-
besmetting:
4] San José dop-

(i) Vmg:évheg

(iif) Alle ander
(iv} Afwykings in
. Subparagrawe
(i), (i) en (iii)
gesamentlik;
mits sodanige
afwykings indi-
vidueel binne
die  gespesifi-

seerde perkedis | . -

5%

%

Geen.

exubhek van die Kon30° Geen. -
nder lande: 3%, .

3 é,.” and

34668—B
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Bestemming A |
“Gehaltefaktor - — : : Bestemming B. |
Oppervlakvervoer = . Lugvervoer - :

(b) Beserings _ en 5% : o 3% 6%.
insektebe- : .
‘beskadiging

© Insekte of myt-

besmetting: 8 s ¥

[§3) lS.':Ln José dop- Geen

uis ;

(ii) Vrugtevlieg... . "~ Geen

(m) Alle ander. . 3% —
(11}) Afwykings in :
subparagrawe : 3%

(@), (Gi) en (iii)
gesamentlik;
mits sodanige
afwykings indi- ; .
;i_dueel- bin}{:ie ’ ;

iec gespesifi- - :
seerde perke is-

Geen Geen.

Geen Repubhek van die Kongo: Geen.
Ander lande: 3%, .
3% 3%.

3% 3% en

(i) the substitution for paragraph (j) of subregulation E (i) paragraaf (j) van subregulasie . (3) deur die
(3) of the following paragraph: - volgende paragraaf te vervang:

_. Destination A - o
“Quality factor . - - Destination B )
) Surfaoe transport Air transport 2

(j) Foreign matter— Tofemm‘e (parts per million)
Chemical: :
‘Azaform.......... 0,05 As for surface transport | As for surface transport.
 Azinphos-Methyl.. i :
Benomyl..........
- Binapacryl.... ..
Copper compounds
Captab... .
' Carbary. 1. .
i Clunomethtonate
! Diphenylamine..
| Demeton-S Methyl

o

= EOWUHOOWO R

-

(As Cu)

o W

w oww
th, .

(Until Dec. 1977

thereafter 0)
. Diazinon.........
- Dicofol..,.cvuey s 3
i Dimethoate....... '
i Omethoalae...... Vi
| Dinobuton.......:
! Dinocap....cvseess
Dodine....... .
Endosulfan........
Fenthion..........

coruow

. Mercaptothion. ...
. Methidathion......
; Metiram...... veve
i Methiocarb.......
Phosalone.........
Sulphur.........
Tetrachlorvmfos
Tetrad:fon ....... i

W e w w W M w ow W

oouaoca%wu.%o Wh o

W w o

-

G D O SO S G I M O e D O O oo NS o

-

Thi
- Tricyclohexyl.. .
" Tinhydroxide (Phc-
tran
Vamidathion.......
Zineb. . ...
Unspecified.......

-

So
[l =1
Lh

* Dithiocarbamates combined calculated as CS,.”. '

. Bestemming A )
“Gehaltefaktor - - - Bestemming B
~ .+ Oppervlakvervoer Lugvervoer

(i) Vreemde stow- Toleransie (dele per miljoen)
we—Chemikalieé: . .
Azaform.......... 0,05 Soos vir oppervlakvervoer | Soos vir oppervlakvervoer.
Asinfosmetiel...... | 0,4 : .
Benomil........ s 1
Binapakril. .... e 0
Koperverbindings.. |. 20
Kaptab....... v 1
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BﬁiﬁnnﬁnsA
Gehaltefaktor i

Bestemming B
Lugvervoer

wow

LECH
‘—&a o

(Tot Des. 1977—
daarna 0)

w ow
oW

Ometoaat.........
Dinobuton...... W

-

o w

Endosulfan... .. ...
Fention...........

. w o ow oW
#*

Lh

b u e

g

3

g

2
cpomacNHOHH—omnc =i=1=1=15]

w
:
2
th

-

Tetrachlorvinfos. ..
Tetradifon. .... it
Tiram............
Trisikloheksiltin-
hidroksid
Vamidation.......
Zineb: - snna

oW

-

i

S O’QMOQQOC@MU\!OQMOOQH

“ONO I!QN‘-'W
o=
Lh

* Ditiokarbamate gesamentlik bereken as CS,.”,

4. Regulation 11 is hereby amended by the deietion of

paragraph (h).

5. Regulation 12 is hereby amended by the substitution
for paragraphs (a) and (b) of the following paragraphs:

“(a) Type A1.—Trays manufactured from wood—

(i) with internal dimensions of 432 mm in length,
292 mm in width with any of the following depths:
76 mm, 89 mm of 95 mm: Provided that a deviation
of 5 per cent may be allowed in respect of the different
depths; '

(i) which consist of the following quantity and size
of shooks:

te

4.k Regulasie 11 word hierby gewysig deur paragraaf (h)
skrap.

5. Regulasie 12 word hierby gewysig deur paragrawe

(a) en (b) deur die volgende paragrawe te vervang:

“(2) Tipe A1.—Platkissies vervaardig van hout—
(i) met binneafmetings 432 mm lank, 292 mm breed

- met enige van die volgende dieptes: 76 mm, 89 mm of

95 mm: Met dien verstande dat ’n afwyking van
5 persent ten.opsigte van die onderskeie dieptes toe-
gelaat mag word; :

(ii) wat uit die volgende hoeveelheid en grodtte
plankies bestaan: :

Quaatity and size
Depth of Of shooks E :
Al : Of cleats
ngfteaimr Ends Sides Bottoms and lids i
in mm -
Number | Lengis | Width | THEK" | Number | Length | Width | THK- | Number | Length | Wide Mees [ Number | Length | Widm | Thick-
@) 76........ 2 292mm | 76 mm | 13 mm 2 45Tmm | 64 mm | 5 mm 4 457 mm | 140 mm | 5 mm; 2 279 mm | 19 mm | 10 mm
consist- 4 457 mm | 133 mm | 5 mm; ;
ing of 6 457Tmm | 89 mm| 5 mm;
one ar
solid one compounded lid consisting of
shook shooks 457 mm in length and
= 5 mm in thickness assembled out
C of one or more of the following
shook width combinations:
140 mm - 140 mm
133 mm--133 mm
95 mm- 76 mm+-95 mm
89 mm+ 8% mm-+89 mm
83 mm+-102 mm+83 mm
;2 mm—l-i([)g mmigg mm
: mm - mm mm i
{(bh) 89........ 2 292 mm | 89 ng;:l 13 mm 2 457mm | 76 mm | 5 mm | As for (aa) above 2 279mm | 19 mm | 10 mm
consist- : ; 3
ing of ’
one
solid
shook : | el
(0% L R 2 292 mm 95ng::| 13 mm 2 457 mm | 83 mm | 5 mm As for (aa) above ; 2 279 mm { 19 mm | [0 mm;
consist- ; . i
ing of &
ones
solid
shook
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_ Hoeveelheid en grootte
; : Van plankies )
Diepte van Tipe .
5 - - Van klampies
Ad-BORE L Ente _ o Sye Bodems en deksels - 2
Aantal | Lengte | Breedte | Dikte | Aanial | Lengte | Breedie | Dikte | Aantal | Lengte | Breedte | Dikte | Aantal | Lengte Breedte | Dikte
(@a) 76..0vuvnn 2 202 mm| 76 mm | 13 mm | - 2 457 mm | 64 mm | 5 mm 4 457 mm | 140 mm | 5 mm; 2 279 mm{ 19 mm | 10 mm
bestaan-| 4 457 mm | 133 mam | 5 mm;
de uit 6 457Tmm | 89 mm| 5mm;
een $0- of
liede een saamgestelde dekscl bestaande
plank uit plankies 457 mm in lengte en
5 mum in dikte wat uit egn of meer
van die volgende sanmpestelds
breedies van plankies gemonteer
is:
140 mm-—140 mm
133 pa+ 133 mm A
93 mm-+ 76 mm-+95 mm
B min-+ 89 mm+-89 mm
83 mm 1402 mm+ 83 mm
‘F’g mm-{—{?ﬁ mm -+ 7% mun .
76 mm-+ mm-+-76 mn 2 L e )
(60} 89, 2 |22mm| 8 mm | 13mm | 2 457 mm 76 mm | 5 min | So0s vir (a) hierbo 2 1279 mm |19 mm | 10 mm
taan . ’
de uit
een so-
liede
plank b .
([T L 2 292 mm gs mm | 13 mm 2 457 mm-| 83 mm | 5 mm | Soos vir {aa) hierbo - i 279 mm | 19 mm | 10 mm;
estaan-| ! : :
de uit
een §0-
liede
plank

(iiiy of which the cleats ‘are not '.:_coloured.

(b) Type L1—A single layer container manufactured
from double faced corrugated cardboard of A flute for the
inner component and of double faced corrugated card-
board of B flute for the outer component (lid) with inter-
nal dimensions of 372 mm in length, 282 mm in width and
with any of the following depths: 76 mm, 82 mm or

88 mm.”.

6. Regulation 13 is hercby amended by the substitution
for subregulations (3) and (4) of the following
subregulations: ' i

“(3) Staples shall be manufaciured as follows: -
Thickness of wire: 1,00 mm;
width of wire: 1,20 mm; v
minimum length of staple: 2540 mm and 30,00 mm;
staple crown (outside): 8,75 mm;

staple crown (inside) (minimum): 7,00 mm;

point of staple: Chisel point; and

finish of staple: Serrated surface with copper or galva-
nised finish or galvanised with resin coating,

(4) The number of staples used in the assembly of
Type Al containers, shall be as follows:

Staples through—

(a) each end into end pieces in the case of sides:
3 X 2540 mm; -

(b) each end into end pieces in the case of bottoms:
2 X 2540 mm; L S '
" (c) each cleat into end pieces in the case of lids:
3 X 30,00 mm.”. S o

7. Regulation 14 is hérebyIMended by—

(a) the substitution for subregulations (4) and (5) of
the fo]Iowing subregulation:. .

“(4) (a) In the case where pears are packed in Type
Al containers, sufficient woodwool shall be used inside
the containers to ensure a firm pack.

.- (b) In the case where pears are packed-in Type L1
. containers, woodwool plugs shall be placed in the four
corners between the bag and the container fo ensure a-
- firm pack but woodwool shall not be allowed in the bag..

. (iii) waarvan die klampies ongekleurd is. . )

(b) Tipe L1—'n Enkellaaghouer vervaardig van dubbel-
viakriffelkarton van A-groef in die geval van die binneste
komponent en van dubbelvlakriffelkarton van B-groef in
die geval van die buitenste komponent (deksel) met binne-
afmetings 372 mm lank, 282 mm breed met enige van die

volgende dieptes: 76 mm, 82 mm of 88 mm.”.

" 6. Regulasie 13 word hierby gewysig deur subregulasies
(3) en (4) deur die volgende subregulasics te vervang:

“(3) Kramme moet soos volg vervaardig wees:

Dikte van draad: 1,00 mm;

wydte van draad: 1,20 mm; :

minimum lengte van kram: 2540 mm en 30,00 mam;

wydte van kram-{buite): 8,75 mm;

wydte van kram (binne) (minimum): 7,00 mm;

puat van kram: beitelpuni; en :
. afwerking van kram: Geriffelde oppervlak met kope
of gegalvaniseerde afwerking of gegalvaniscerd met 'n
harpuisbedekking. ' : ’

(4) Die aantal kramme wat vir die montering van Tipe
Al-houvers gebruik moet word, is soos volg:

Kramme deur—

(a) elke ent in entstukke in die geval van sye:
3 X 2540 mm;

(b) elke ent in entstukke-in die geval van bodems:
2 X 2540 mm; o
() elke klampie in entstukke in die geval van
deksels: 3 X 30,00 mm.”. T

7. Regulasie 14 word hierby gewysig deur—

- {a) subregulasieé (4) en (5) deur die volgende 'su’ia--
. regulasies te vervang: .

“@) (a) In die geval waar pere in Tipe Al-houers
verpak is, moet voldoende houtwol binne-in die hotiers
. gebruik word om ’n stewige verpakking te verseker.

{b) In die geval waar pere in Tipe L1-houers verpak
- is, .moet ‘houtwolproppe in die vier hoeke tussen die
. sak en die houer ingesit word ten einde stewige verpak-
. king te verseker maar geen houtwol mag in die sak
. weesmie. - ‘ Py oo
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~ (5) Pears shall, as the case may be, be packed in the" '

- iollowmg types of containers:

@ For export by surface transport to Destmatmn A :

@ Only Doyenne du Comice in: Type AE contamers
untill the end of the* 1974/75 season. As from. the
beginning of the 1975/76 season Doyenne: du Comice

pears.packed in smgle layers; shaﬂ be packed iny Type ;

L1 ¢ontainers;
(i) all cultivars wnh the exceptlon of Wﬂliam s Bon
Chretlen in Type F1 containers; and :

(iii) all cultivars in Type M2 containers Jf the rpears
were cooled before the packing thereof to —0.,5 °C.

(b) For export by air transport to. Destmatlon A

(i) All cultivars in Type Al and Type L1 contamers
up to and including the end of the 1974/75 season. As
from the 1975/76 season pears packed in single Iayers
shall be packed in Type L1 containers; and =~

(ii) all cultivars in Type M2 containers if ithe pears'-'

were cooled before the packing thcreof to: —0,5 °C
‘(¢)-For export to Destination B:

All cultwars in Type Al, Type F1 or Type M2 con-_

tainers.”

(b). the substitution for paragraph (c) of subrcgulatlon

' (6) of the following paragraph:
“(c} Type Al contamer

'j

Approx:mate dx—

C’o:mrs :

-(¢) ‘the insertion of the fo]lowmg paragraph after-

paragraph (c) of subregu]atlon (©6):
: “(d) Type L1 container:

Approximate diam- o
Cow!r_ Pa!iem of ckfn :  container in-
: PACKNE  eter of a pear ini mm i
15 3x2IX6 79 88
18" - 3x3%6 ' T5 o182
21 C3x3x17 70 L 6.
23 IX2K9 _ 68 76,7,

8. Regulation 15 is héreby amended by the substitution
for subregulations (1) and (2) of the fo}lomng subregula- |

tions:

“(1) In the case of Destination A, each pear packcd m

Type F1, Type-r M2 or Type L1 containers shall be -
wrapped in a purple wrapper of machine-glazed, ipure.
unbleached sulphite paper or bleached sulphate paper. with:
a.mass of not less than 21 g per m?, with the exception of.
pears of the cultivar Doyenne du Comice in Type F1, Type
Al and Type L1 containers which shall be wrapped in a;
~high density polythene wrapper of a thickness of at least .
100 guage, perforated with round holes of 1 mm:in dia-"
- meter and spaced hot more than 10 mm from each other.

(2) In the case of Destination B, each pear- packed in

a Type F1, Type M2. or Type Al container shall be

wrapped in a white or purple wrapper of machine-glazed,

pure unbleached sulphite paper or bleached sulphate’ paper |

. with a mass of at least 21 g per m? or wrapped in a

' . diphenylamine light-blue wrapper, which is impregnated |

. with a concentration to a.maximum residue of 10 parts |

. per- million‘ (m/m) ‘on" the pears: - Provided that only |
- wrappers of the same colour shall be used in any cme i
.- container.”. ..

ameter df a pear '

De;;_rh of '

(5) Pere moet na gelang van dle geval m die volgende
~ tipe houers verpak wees:

(a) . V1r vitvoer per 0ppcrvlakvervoer na Bestem-
rumg

(OF SIegs Doyenne du Comice in Tipe Al houera. tel‘
- en met die einde van die 1974/75-seisoen. Met ingang
van die 1975/76-scisoen moet Doyenne du Comice wat

in enkellae verpak is,"in Tipe LI-houers verpak wees;

. (ii) -alle cultivars u:tgesonderd William’s Bon Chrétzen-
in Tlpe Fl-houers; en

(m) alle cultivars in Tipe M2-houers mits ehe pcrc
voor die verpakking daarvan verkoel was na —0,5 °C.

(b) Vir uitvoer per lugvervoer na Bestemming A:

(i) Alle cultivars in Tlpe Al- en Tipe Ll-houers
tot'en met dic einde van die 1974/75 seisoen. Met -
ingang van die 1975/76 seisoen moet pere wat’in enkel-
lae 'verpak 'is, in Tipe L1-houers verpak wees; ‘en '

. (n) alle _cultivars . in Tipe :M2-houers mits die pere. '
~ voor-die verpakkmg ‘daarvan,-verkoel was na —05 *Co
~(¢) Vir :uitvoer na -Bestemming B: '

-Alle cultwars in Tipe Al, Tipe F1- of Tipe M2-.
houers.”

(b)- paragraaf (c) van’ subregulasxc (6) deur dle —
volgende paragraaf te  vervang: : e

*(¢c) Tipe Al-houer:
; Tellings -

Bmmierde deursnee
van ‘n peer in mm’

- () na paragraaf (c) van subregulame (6) dlc volgende. .o
- paragraaf by te voeg: . i

“(d) Tipe L1 -houer: s = e
Diep:e van.

A oo Benaderde . deursnee : il
: Tg!fmg: Verpakkmg.fpafmon van s Do By kar”?,: '_”\
15 - 3x2x6 79 . . 88
18 : 3x3IX6 75 : 82
21 S3%3XT 70 ¢ - 76 -
23 3x2x9 © 68 76.”.

8. Regulasie 15 word hierby gewy51g deur subreguias:es
(1) en (2} deur die volgende subregulas:es te vervang: -

“(1) In die geval van Bestemming A moet elke peer
wat in Tipe F1-, Tipe"MZ- of Tipe L1-houers ver is,
toegedraai wees in 'n purper omslag van masjinaal suiwer,

ongebleikte sulfletpapler of gebleikte sulfaatpapier wat 'n - :

massa_het van minstens 21 g per m? u1tges.onderd pere
wat van die cultivar Doyenne du Comice in Tipe Fl1-,

Tlpe Al- en Tipe Ll-houers wat. toegedram moet -wees -
in ’n hoedlgthmdspolletﬂeenomslag van ’n dikte van 100
diktemaat, geperforeer met ronde gate wat 1 mm in deur-
snee is en nie meer as 10 mm van ‘mekaar gespasxeer is
nie.

(2) In-die geval van Bestemmmg B moet elke peer wat
in n Tipe Fl-, Tipe M2- of Tipe Al-houer, verpak is,
toegedraai wees in 'n wit of purper omslag van masjinaal-
geglasuurde, suiwer, ongebleikte sulfietpapier of gebleikte
. sulfaatpapier wat n massa het van minstens 21 g per m?,

Of toegedraai wees in n defeniclamien hgblou omslag wat .

| geimpregneer - is-met ’n. konsentrasie tot ’n maksimum -

residu van 10 dele per miljoen -(m/m) op die -pere:- Met o
'dien’ verstande ‘dat slegs’ omslae van dmelfde kleur - m.,-\ S
: emgehouergebrunkmagwo sty
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9. Regulation 16 is hereby amended by—

(a) the substitution for subregulation (2) of the.

following subregulation:

“(2) Bach Type M2 container in which Beurre Hardy
and Clapp’s Favourite pears are packed shall be lised
with a polyethylene bag with a 150 gauge and made
with a gusseted bottoms forming a bag with measure-
ments of 450 mm ia length, 350 mm in width and
750 mm in depth: Provided that each polyeihylene bag,
after packing shali be folded fiat with care and ssaled
with sealing tape.”;

~ (b) the insertion of the following subregulation after
subregulation (2):

“(2A) Each Type M2 container in which pears with
the exception of Beurre Hardy and Clapp’s Favourite
and pears destined for export by air to Destination A,
are packed, shall be lined with a polyethylene bag with
a 150 gauge and made with a gusseted bottom forming
a bag with measurements of 430 mm in length, 350 mm
in width and 750 mm in depth: Provided thai each
polyethylene bag, after packing shall be folded flat with
care and sealed with sealing tape.

(2B) Fach Type L1 container in which pears of the
cultivar Doyenne du Comice are packed, shall, before
packing, have a foam pad with measurements of 360 mm
in length, 270 mm in width and 13 mm in thickness,
placed on the bottom of the inner component. A
polyethylene bag with a 150 gauge and made with a
gusseted bottom  to form a bag with measurements of
450 mm in length, 350 mm in width and 600 mm in
depth shall be placed on top of the foam pad in the con-
tainer. The polyethylene bag, after packing, shall be
folded flat with care and sealed with sealing tape.”;

(c) the substitution for paragraph (a) of subregulation
(5) of the following paragraph: .

“(a) When pears are packed in Type F1 containers
for export to Destination A, the combined depth of the
top and bottom bulges of any box shall not exceed
38 mm and the minimum bulge shall not be less than
13 mm. For export to Destination B, Type F1 containers
shall be packed with a bottom bulge and a top bulge of
which the combined heights may not be less than
25 mm. The various depths of the top and botfom buige
shall be determined by the largest individual perpendi-
cular distance between the inside surface of the lid in the
case of the top bulge and the bottom of the box in the
case of the bottom bulge, measured at right angles from
an imaginary base line, connecting the top surfaces of
two sides of the box ends in the case of the top bulge
and in the case of the bottom bulge the bottom suriaces
of the two ends of the box.”.

10. Regulation 17 is hereby amended by the addition of
the following paragraph after paragraph (g):

“(h) an identification card in code form, with particulars
as prescribed by the Chief of Inspection Services shall be
affixed to every pallet containing pears by which the pallet
concerned, can be identified.”.

11. Regulation 19 is hereby amended by the substitution
for paragraphs (a) and (b) of the following paragraphs:
“(a) Type F1 containers:

Count per contaiser
70 and 80

Count group code

B ssscermin aom s s A A e R %0 and 160
2 arareessss s e e raeeaan 110 and 120
i R S R R 135 and 150
S T —— 165 and 180
e R R R R 190G and 195

9. Regulzsie 16 word hierby gewysig deur—

(a) subregulasie (2) derr die volgende subregulasie te
vervang: o

“(2) Elke Tipe M2-souer waarin Beurre Hardy- en
Clapp’s Favouritepere verpak is, moet uitgevosr wees
met ‘n poliétileensak van 150 diktemaat met klein lug-
gaatjies, gemaak met ’n ingetrekte bodem om 'n sak
met afmetings van 450 mm lank, 350 mm breed en
750 mm diep te gee: Met dien verstande dat elke
polistilecnsak na verpakking met sorg plat foegevou
en met kleefband verseZl moet wees.”;

(b) na subregulasie (2) die volgende subregulasies by
te voeg:

“(2A) Elke Tipe M2-houer waarin pere, uitgesonderd
Beurre Hardy en Clapp's Favourite en pere bestem
vir uitvoer per lug na Bestemming A verpak is, moet
uitgevoer wees met 'n poliétileensak van 150 diktemaat
en gemaak met 'n ingetrekte bodem om ’'n sak met
afmetings van 450 mm lank, 350 mm breed en 750 mm
diep te gee: Met dien verstande dat elke poligtileensak
na verpakking sorgvuldig toegevou en met kleefband
verseg! moet word.

(2B} In elke Tipe Ll-houer waarin pere van die
cultivar Doyenne du Comice verpak is, moet voor
verpakking, een skuimkussing met afmetings 360 mm
lank, 270 mm breed en 13 mm dik op die bedem van
die binneste komponent geplaas word. ’n Poliétileensak
van 150 diktemaat en gemaak met 'n ingetrekte bodem
om ’n sak met afmetings 450 mm lank, 350 mm breed
en 600 mm diep te gee, word bo-op die skuimkussing
in dis karton geplaas. Na verpakking moet die sak
sorgvuldig toegevou en met klecfband verseél word.”;

(c) paragraaf (a) van subregulasie (5) deur die
volgende paragraaf te vervang:

“(a) Wanneer pere in Tipe Fl-houers vir uitvoer na
Bestemming A verpak is, mag die diepte van die boonste
en onderste uitbuiging in enige kis gesamentlik nie
38 mm oorskry nie en mag die minimum uitbuiging nie

"minder as 13 mm wees nie. Vir uitvoer na Bestemming

B moet Tipe Fl-houers verpak word met ’n uitbuiging
onder en ’n uitbuiging bo waarvan die gesamentlike
hoogte nie minder as 25 mm mag wees nie. Die onder-
skeie dieptes van die boonste en die onderste uitbuiging
word vasgestel deur die grootste individuele loodregle
afstande tussen die binne-oppervlakie van die deksel in
die geval van die boonste uitbuiging en van die bodem
van die kis in die geval van die onderste uitbuiging, te
mest, op reghoeke vanaf 'n denkbeeldige grondlyn wat
die boonste oppervlakies van die twee kis-ente in die
geval van die boonste uitbuiging verbind en in die geval
van die onderste uitbuiging die onderste oppervlaktes
van twee kis-ente verbind.”.

10. Regulasie 17 word hierby gewysig deur na para-

graal (g) die volgende paragraaf by fe voeg:

“(h) ’n identifikasiekaartjie in kodevorm met besonder-

hede soos deur die Hoof van Inspeksiedienste voorgeskryf,
moet op elke palet pere aangebring word, waardeur die
betrokke palet pere geidentifiseer kan word.”.

11. Regulasie 19 word hierby gewysig deur paragrawe

(a) en (b) deur die volgende paragrawe te vervang:

“(a) Tipe Fl-houers:

Tellinggroepkode Tellings per houer

O s i i e A A R W RS A AT 70 en 80

L B R T R PR R S 90 en 1C0
D R e e W R 110 en 120
B L R R 135 en 150
. S e O e B " 165 en 180
SO =< 5 e 190 en 195
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" (b) Type M2.containers: o . .
’ 'Com‘lﬂ per corzta:rser

" Count group code
Qnicicnumyeuss oy g e o 50, 56 and 64
) Ry RN e s '?2 and 80
B e e s 88 and 100
R e e . 105; 113, 20

. S U O S S A ) 135 andl and
. A PR RN 162 andlﬁB S

- 12, Regulatxon 21 is hcreby amended by the add1t10n
after subregulation (2) of the following subregu]anon

“(3) Deviating samples—Y during the process of
abstracting the random sample or during the inspection an
inspector should notice that some of the containers derived
from any part of the paliet, truck load or consignment
contain pears which are noticeably inferior to or differ
from the confents of containers which represent’ the
remainder of the- pallet, truck load or consxgnment, he
shall base the inspection result only on the containers
derived from the deviating portion of the pallet, truck load
“or consignment and further samples required for mspectlon
~ shall be abstracted from this deviating portion.””.

E]

No. R. 1014 23 May 1975

REGULATIONS FOR REGULATING - THE
REQUIREMENTS IN CONNECTION WITH THE
- EXPORT OF APPLES FROM THE REPUBLIC OF
- SOUTH AFRICA —AMENDMENT i

The Minister of Agriculiure has, under the powers
vested in him by section 4 of the Agricultural Produce
Export Act, 1971 (No. 51 of 1971), amended the, regula-
tions published by Government Notice R. 144 of:1
February 1974, as set out in the Schedule hereto. -

SCHEDULE

The Schadule to Government Notice R. 144 of l
February 1974 is hereby amended as follows: ;

1. Regulation 1 is hereby amended by——-

(a) the insertion of the fo‘llowmg definition af%er the
- definition of “Chief Inspection Services”:

“‘closing of the official export season’ means thc
-date determined yearly by the Deciduous- Fruit Board
‘after whlch the Board shall take in no more fresh frmt
for export;™

(b) the substitution for the defmmon of “Destmatwn

A" of the following definition:

. " “‘Destination A’ means any land or territory whch
“does not form part of Destination B with the exception '
of the Kingdom of Lesotho, the Kingdom of Swaziland, .
the Repubhc of Botswana and the territory of South
West Africa;”;

(¢) the substitution for the deﬁmtlon of “Desimauon
B -of the following definition:

““Destination B’ means any land or termory whlch
forms part of the Continent of Africa with the exdep- |
tion of Angola, the Kingdom of Lesotho, the ngdom i
of Swaziland, the Repubhc of Botswana and the terri- |/

tory of South West Africa;”; and

(d) the subst.ltutlon for the definition of “sheif hfe |

test” of the following definition:

“‘shelf -life test’ means a test according to whjch
‘a sample of apples is stored for seven days at -
20°C before the con31gnment is submitted for mspec-
tion;” .

SKOERANT 23 "MEI 1975

®) Tipz M2-houers: - . I -

Tef&r;ggroepkode Tellings per houer
R A R R s s 50, 56 en 64
| R e e O T S s e T2 en 30
S e P S 88 en 100
. Y 105, 113, 120
A S 135en !5{) -en
e N O . S 162 en 168.”. -

12. Regulasie 21 word hrerby gewysig. deur na sub-
regulasie (2) die volgende subregulasic by te voeg:

“(3) Afwykende monsters—Indien 'n inspekteur tydens
die onttrekking van die ewekansige monster of tydens die -

-ondersock merk dat van'die houers wat uit enige gedeelte

van die palet, trokvrag of besending afkomstig is, pere
bevat wat ooglopend swakker voorkom of verskil van die
inhoud van houers wat die res van die palet, trokvrag
of besending verteenwoordig, moet hy die ondersoek-.
resultaat baseer slegs op die houers afkomstig van die

“afwykende gedeelte van die palet, trokvrag of besendmg,

en verdere monsters benodig vir ondersoek moet uit
hierdie afwykende gedeelte onttrek word.”..

No. R. 1014 _ © 23 Mei 1975
REGULASIES TER REELING VAN DIE VEREIS-
TES IN VERBAND MET DIE UITVOER VAN

APPELS UIT DIE RE:'UBLI}:K VAN SUID-AFRIKA. -
—WYSIGING - '

Die Minister van Landbou hef kragtens die bevoegd- '
heid hom verleen by artikel 4 van.die Wet op Uitvoer
van- Landbouprodukie, 1971 (No. 51 van 1971) die regu- -
lasies- afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 144
van 1 Februarie 1974, gewysig soos in die Bylae hiervan
uniteengesit. :

BYLAE

Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 144 van
1 Februarie 1974, word hierby soos volg gewysig:

1. Regulasie 1 word hierby gewysig deur—

(a) voor diec omskrywing van f‘appel” die volg‘eﬂde.
omskrywing in te voeg: '

(1

afsluiting van amptelike uitvosrseisoen’ die datum
‘jaarliks deur die Sagtevrugteraad _bepaal waarna die
Raad nie verder vars vrugte vir uitvoer inneem nie;”;

. (b) die omskrywing van “Bestemming A deur die
volgende omekrywmg te vervang: | - -

“‘Bestemming A’ enige land of gebied wat nie 0
deel van Bestemming B uifmask mie, uitgesonderd die
Koninkryk van Lesotho, die Koninkryk van Swaziland,
die Republiek van Botswana en die gebied Suidwes-
Afrika;”; - :

- (¢) die dmskrywing van “Bestemming B” deur die
volgende omskrywing te vervang;

“ ‘Bestemming B’ emge land of gebied wat deel van
dic Vasteland van Afrika uitmaak uvitgesonderd Angola,
die Koninkryk van Lesotho, die Koninkryk van Swazi-
land, die Republ,ek van Botswana en dic gebied
Suidwes- Afri

(d) die dmskrywing van “raklewe toets” deur die vol-

I gende omskrywing te vervang:

“‘raklewe toets’ ’n toets waarvolgens ’'n monster

1 appels sewe dae by +20 °C gestoor word alvorens
* sodanige besending vir uvitvoer aangebied word;”,
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2. Regulation 10 is hereby amended by—

(a) the substitution for paragraph (2) of subreguiatxon
. (2) of the following paragraph:

9, Regulasie 10 word hierby gewysig deur— -~

(a) paragraaf (a) van subregulasie (2) deur die volgende

paragraaf te vervang:

ks

word

Imperial: Met dien verstande dat die culti-
vars Commerce, Delicious, Rokewood en
Wmesap na sluiting van die amptelike uit-
voerselsoen na Angola ullgevoer mag’

i Destination A . o
“Quality factor - Destination B
Surface transport Alr transport -
(a) Cultivars. .... | Cox’s Orange Pippin, Dunn’s Seedling, | As for surface transport | Up to end of February:
: Golden Delicious, Granny Smith, Jona- with the exception of the Canvada, Winter Banana.
than, Starking, Winter Pearmain and cultivar Winter Pear- | Up to end of April:
York Imperial : Providéd that the cultivars main Cox’s Orange Pippin, Rome Beauty, Cleo-
’ Commerce, Delicious, Rokewood -and ’ _patra—Cleopatra shall not be allowed
' Winesap may be exported to Angola after ~ after the 1975/76 season.
‘the closing of the official export season | Upto end of June:
; ~ Jonathan. - -
Up to end of July:
Dunn’s Seedling, Golden Dehcwus Deli-
cious, Starklng, Winter Pearmam
Up to end of August?’ o
“Commerce, Rokewood, Winesap, Granny
.. . Smith, York Impena! i
Up toend "of October? .
Provided that the “shelf live test” is passed
successfully at least 10 days prior to
rt: Commerce, Rokewood Granny
Smith, York TImperial™;
£ ! Besternming A : :
“Gehaltefaktor — . - : Bestemming B
- i3 Opperviakvervoer . . Lugvervoer Y Ee i
- {a) Cultivars...... | Cox’s Orange : Pippin,. Dunn’s Seedling, 'Soos vir oppervlakvervoer,-| Tot einde Februarie:
rE s . Golden Delicious, Granny Smith, Jona- uitgesonderd die cultivar | . Canvada, Winter Banana .
" than, Starking, Winter Pearmain en York Wintér Pearmain Tot einde April:

-Cox’s Orange Pippin, Rome Beauty, Cleo-
- patra—Cleopatra sal nie na die 1975/76-
seisoen toegelaat word nie -
Tot einde Junie:
Jonathan

" Tot einde Julie:

" Dunn’s Seedling, Golden Delicious, Deli-
cious, Starking, Winter Pearmain
Tot einde Augustus:
Commerce, Rokewood, Winesap, Gralmy
"~ Smith, York Imper!al 2
Tot einde Oktober:

Met dien verstande dat die “rak]ewetoets
geslaag word nie langer as 10 dae voor
uitvoer nie: Commerce, Rokewood,
Granny Smith, York Imperial™;

(b) the " substitution for subparagraph (b) (i) of

.subregulation (2) of the following subparagraph:

b)) subparagraaf. (b) (i) van subregulasw (2) deur die

volgende subparagraaf te vervang;

. Destination A
“Quality factor Destinaticn B
Surface transport Air transport - -
- (b) Count— )
(i) during oﬁicna.l export season: - Minimum Maximum Minimurm - -Maximum |  Minimum Maximum

Canvada................ | Notallowable....... — Not allowable....... — 100 234
Cleopatra vevsvssssssesss | Not allowable....... —_ Not allowable, . — 100 234
Commerce........ «essss § Not allowable....... — Not allowable....... — 100 234
-Cox’s Orange P!ppll] s 100 . 210 . 80 150 100 - - 234
Delicious. .. ..vovvvannns Not allowable....... — Not allowable. ...... — . 80 - 234
Dunn’s Seedlmg - 80 210 80 150 80 234
Golden Delicious. .. euus 80 - 210 80 150 80 234
Granny Smith.. . ...ccea. 80 ©210 80 150 80 234 -
Jonathan.........ccueen 100 210 80 150 - 100 234
Rokewood.........vx... | Notallowable....... — Noit allowahle........ — 100 234
Rome Beauty............ | Not allowable....... — Not allowable....... — 80 234

© Starking.......cc00i0e0n - 100 : 210 80 150 80 234
Winesap................ | Not allowable....... — Not allowable. ...... — 100 © 234
Winter Banana.......... | Not allowable....,.. — Not allowable....... — 100 -234
Winter Pearmain........ 125 210 Not allowable....... — 80 234
York Imperial..........." 100 234 80 ' 150 100 2347




i

(c) the msernon after paragraph (1) of subxegulatlon

(2) of the followmg paragraph

{c) na paragraaf (6] van subregu!ame (2) die volgende

paragraaf in te voeg:

Destmntwn A

“Quality factor SR DestinationB =
_ Surface transport b Alr transport : - :
(jA) Sunburn— &S =
Granny Smith... | Nene............. NONE «oal s e Practlcaﬂyfree,.
- All other cultivars- Practlcally e s wvnin g vy As for surface transport. . | As for surface transport”
¢ Bes:emmmgA o . oz :
“Gehaltefaktor - - Bestemming B =~ - .-
_ Oppervlakvewoer Lugvervoer .
(jA) Sonbrand— s 4 . ' o o 3 ;
- Granny Smith... | Geen...... easrarssaasesssssassensneana ] GBBMeyevevariveersrs.. | Feitlik vry
" Alle ander culti- i _ - = e D
VaATSesnnnnn. Feitlik viy.....occvoeiiviiiiaiin diess. | Bo0s vir oppervlakvervoer| Soos vir opperviakvervoer”;

(@) the substitution for paragraph (q) .fii) 6f

'j-subregulation (2) of the following paragraph: .

(d) paragraaf Q) (ii) van subreg111331e (2) deur dxe :
volgende paragraaf te vervang: -

4
b4 : - ;
g g SII“AAT OERANT, 23 MEI 1975 © .t~ No.41M4 -© 15 ..
. P : q T - -
3-‘-‘Geha!_tefaktor S - = Bestemming B~ -
. b Oppervlak\rervoer Lugvervoer : Fom g Ly
(b)Ter e . L g B : e, i laand BoE
* i) gedurende die amptehkc uit- 5 Mim'mwn 5 Makumum ~ Minimpm Makslmum Minimuns-. | =~ Maksimum .~ -
? voerseisoen: L - .
- . Canvada...... . | 'Nie. toe!aatbe.ar me. e T Nie toelaatbaar nie. ; — H0 .- 234
Cleopatra - Nie toelaatbaar nie. . , — Nie toelaatbaar nie.. -~ — ° 100 - 234 -
Cominerce Nie toelaatbaar ‘nie., @ — Nie toelaatbaar nie. . — “100 - 234 .

. Cox’s Orange Plppm . 100 5 210 80 150 160 234 -
Delicious:......... . | Nie toelaatbaar nie.. ' = — Nie toelaatbaar nie. . — 80 234 . -
Dunn’s Seedling......... 80 i 210 d i 150 80 1234
Golden Delicious........ | 80 210. - ~80 150- 80 234 -
Granny Smith.. .. ..ouuu. 80 210 . 80 150 80 - 234

, AJORARA ceniiveseesis s 100 210 - 150 ] 234 ..
Rokewood........ i N:e toelaatbaar nte.. L= Nie toelaatbaar nie. . —_— 100 - 234
Rome Beauty............ | Nie toelaatbaar me-. B Nie toelaatbaar nie, . — 80 234
Starking...... RN . 100 . 210 ' 80 -150 8l 234

C Winesap......u.vuenin. N.e toelaatbaar nie. . Lo Nie toelaatbaar nie. . -_— 100 234
Winter. Banana.......... - | Nie toelaatbaar nie.. + — Nie toelaatbaar nie: . — 160 v.234
‘Winter Pearmain... ir . : 12104 Nie toelaatbaar 'nie..” =~ — © 80 234 -
York Imperial........ ke - 100 1234 B0 . ' 150 100 : 234”*

ot ; Destination A | ~ : N S
“Quality factor . Destination B
e Surface transport 1 - Air transport ;
(@) (i) smooth..: . | Freefrom smooth russetting which contrasts : Free from smooth russetting which contrasts
- ) strongly with the general colour of''the |- strongly with the general colour of the-
apple and which detracts from the overall | ! apple and which detracts from.the overall
attractiveness of the apple: Provided that | attractiveness.of the apple: Provided that E
in-the-case of the cultivar Golden Deh- : - : in the case of the. culuvar Golden Deli-~ -
- cious— - cious— =
* (aa) smooth retiform russetting, which | ‘As for surface {ransport | (aa) smooth retiform russetting, which
: does not contrast strongly with the | « e does not contrast strongly -with the
general colour of the fruit and not | general colour of the fruit may be
 exceeding 20 per cent of the total._ i allowed to not more than 20 percent -
: area of the fruit may be allowed;or | _ 5 of the total area of the fruit; or
- (bb) smooth solid russetting not exoeedmg' As for surface transport (bb) smooth solid russetting not axoeedmg
5 per cent of the total area of the [ © = 20 per cent of the total area of the:
 apple shall be allowed: Provided that | - apple shall be allowed: Provided that
-where the russetting is concentrated | | _ where the. russetting is concentrated -

. "~ in the stalk or blossom end cavity of | * the stalk or blossom end cavity of the .
the apple it may extend slightly fur- | | -~ apple it may. extend slightly further
ther than the stalk or blossom end- . * than the stalk or b]ossom end cawty”

_cavity of thc apple : 1k |
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) Bestemming A
“Gehaltefaktor _ Bestemming B
Oppervlakvervoer Lugvervoer

(@ G glad.......

Vry van gladde skilverruwing wat sterk met
die algemene kleur van die appel kontra-
steer en wat afbreuk doen aan die alge-
mene aantreklikheid van dic appel: Met
dien verstande dat in die geval die cultivar
Golden Delicious—

(aa) gladde netagtige skilverruwing wat
nie sterk met die algemene kleur van
die vrug kontrasteer nie, toegelaat
mag word tot hoogstens 20 perseni
van die totale opperviakte van die

vrug; of

(bb) gladde soliede skilverruwing wat
hoogstens 5 persent van die totaie
opperviakie van die appel beslaan
toegelaat word: Met dien verstande
dat waar dié verruwing in die stingel-
of blomentholte gekonsentreerd is,
dit slegs eiffens verder as die stingel-
of blomentholte van die appel mag
strek

Soos vir opperviakvervoer

Soos vir opperviakvervoer

Vry van gladde skilverruwing wat sterk met
die algemene kleur van die appel kontra-
steer en wat afbreuk doen aan die algemene
aantreklikheid van die appel: Met dien ver-
stande dat in die geval van die cultivar
Golden Delicious—

(aa) gladde netagtige skilverruwing wat
nie sterk met die algemene kieur van
die vrug kontrasteer nie, toegelaat
mag word tot hoogstens 20 persent
van die totale oppervlakte van die

vrug; of
(bb) gladde soliede skilverruwing wag hoog-
" stens 20 persent van die totale opper-
viakte van die appel-beslaan toegelaat
word: Met dien verstande dat waar
die verruwing in.die stingel- of blom-
entholte van die appel gekonsentreerd
is, dit slegs effens verder as die stingel-
of blomentholie mag strek™;

(e) the substitution for paragraph (u) of subregulation

(2) of the following paragraph:

(e) paragraaf (u) van subregulasic (2) deur die vol-
gende paragraaf te vervang:

“Quality factor

Destination A

Destination B

Surface transport

Air transport

(1) Uniformity of size in the same

Uniform: Provided that apples in the same
container shall not differ more than 5 mm

As for surface transport

As for surface transport™;

container
y in diameter. A size tolerance of 1 mm
below or above this difference is allowable
for apples packed to a range of 5 mm .
Bestemming A
“Gehaltefaktor Bestemming B
Opperviakvervoer Lugvervoer -

(u) Eenvormigheid van tte in
digselfde houer o

Eenvormig: Met dien verstande dat die ver-
skil in deursnee tussen appels in dieselfde
houer hoogstens 5 mm mag wees. 'n
Grootte-toicransie van 1 mm bo of onder
hierdie verskil mag toegelaat word vir
appels wat tot n bestek van 5 mm verpak
is

Soos vir oppervlakvervoer

Soos vir oppervlakvervoer™;

() the substitution for paragraph (w) of subregulation

(2) of the following paragraph:

(f) paragraaf (w) van subregulasie (2) deur die vol-

gende paragraaf te vervang:

“Quality factor

Destination A.

Destination B

Surface transport

Air transport

(w) Maturity—

(1) 00 IMMALUIe. .. cvreeesanes

mined by—

All cultivars: Sufficiently mature as deter-

{aa) taste, colour of pips, the ground
colour of the apple and texture; or

(bb) the Todene test, taste, colour of pips,
the ground colour of the apple and

As for surface transport

As for surface transport

. 5 texture : )
(if) OVerripe. ..o yvaversaranse. | None......... cvivees e ren e evieer | NODB i serse s v [ NONE™ ;AN
Bestemiming A
“Gehaltefaktor Bestemming B
Opperviakvervoer Lugvervoer
(w) Rypheid— ) .
() te groen........ceoeeuee.... | Alle cultivars: Voldoende ryp soos bepaal | Soos vir oppervlakvervoer | Soos vir oppervlakvervoer

(f) OOITYD. et vinrrnnnnnnnnns

deur—

en tekstuur

(aa) smaak, kleur van pitte, die grond-
kleur van die appel en tekstuur; of
(bb) die Jodiumtoets, smaak, kleur van
pitte, die grondkleur van die appel

L

Geen.. ...

E]

Geen”; en
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(g) the substitution for paragraph (m) of subregulat:lon
(3) of the followmg paragraph:

(g) paragraaf (m) van subregulasxe 3 deur d;e
volgende paragraaf te vervang:

Destination A _
i : i | Destination
Quality factor Surface Air 6 B
- transport transport
(m) Foreign matter: _ Tolerance
hemicals (parts per
million){(mm})
Azaform.. vesees | 0,05 As for sur- | As for sur-
Azmphos—methyl e .4 face tran- { face tran-
Benomyl......... s 1,0 sport " spoit,
Binapacryl.......... S 0,3
Copper Compounds..... 20,0
. (As Cu)
Captab........ 15,0
Carbaryl............. .. 2,5
Chinomethionate. ...... 0,3
Diphenylamine......... 0,05
Demeton-S-methyl..... .. 0,4
L 1 B BRI G 0,1
' (Up to Dec
1977 there-
after 0)
IHEsIHON: v svmiigs 0,3
Dicofol........... Gemen 2,0
Dlmethcsate ....... A 1,5
Omethoate., . ...ovven.. 0,4
Dinobuton,........... " 1,0
Dinocap., . 1,0
BDodme.. s s 1,0
Endosulfan............. 0,5 .
Fenthion........ G 1,0
Mancozeb. . ... Pedieta 2,0%
Mercaptothion. ........ 0,5
Methidathien........... 0,3
Metiram.......... I 2,0%
Methiocarb........ i 0,05
Phosalone.........ouus. 2,0
Sulphur......... R 50,0
Tetrachlorvinfos........ 3,0
Tetradifon.......... 1,5
TR s 2,0
Trlcyc]ohexy}tmhydrox- N
_ide (plictran),........ 2,0
Vamidathion. .......... 0,4
Zineb........... cesana 2.0
Unspecified cremnann 0,05

*Dithiocarbamates combined calculated as CS,.”.
3. Regulation 13 is hereby amended by the substitution
for subregulation (3) of the following subregulation:

“(3) Apples shall be packed in accordance with the
following counts per Type B2 container:

Count per carton

Aproximate diameter
of an apple in mm

B s ey R e ves
BRuuaiiuins PR F—— 5
100.0 0 om0 OO tCisssansan
130 cvaiwnnasiianasns O IR P
A% saiins Yerstesasnansenns Ceerrennes
1380t iinamenny N Y ——— xm
150, . .eennan, P cumssraen
163, ... R R s .
b N S censeenn
1211 e R e “
1. N S R W R
/- Y. e e e i
A e T RO
23, Vs R e e e

4. Regulation 14 is hereby amcnded by—
(a) the substitution for paragraph (b) of the follow-

ing paragraph:-

86

60, »'

“(b) the appropriate cultivar designation in ]etters
of at least 6 mm in height.”;
(b) the addition of the followlng paragraph after

paragraph (g):

“(h) an identification card in code form, with par-

 ticulars as presctibed by the Chief of Inspection Ser-

vices shall be fixed to every pallet oontammg apples
by which the pallet concerned can be identified,”

i Bestemming A
“Gehaltefaktor Opperviak- Bestemmiog
: Fatdm Lugvervoer
{m) Vreemde stowwe: )
Chemikalieé Toleransie

{dele per mil-

Jjoen) (m/m) 5
AZATOEM s s v il e 0,05 Soos vir Soos vir
Asinfosmetiel........... 0,4 opperviak- | oppervlak-
Benomil....... e i,0 VEeIvoer Vervoer,
Binapakril.......... i 0,3
Koperverbindings. ...... 20,0

: (As Cu)
Kaptab...oovevevennnn. 15,0
Karbaril....... 2.5
Kinometionaat......... 0,3
Difeniclamien. ...... —_— 0,05
Demeion-S metiel....... 0,4
s D o R 0,1 =
(Tot Des,
1977, daar-
na 0)
Diasinon....eeeeaeeen. 0,3
Dikofol........ A 2,0
Dimetoaat...... S 1.5
Ometoaat.......... e 0,4
Dinobuton......... s 1,0 -
Dinokap.. .. . cusavaiy " 1,0
Dodien.. .. cisivivinse 4 1,0
Endosulfan..,,......... 0,5
Fention................ 1,0%
Mankoseb............. 2,0¥%
Merkaptotion.......... 0,5
Metidation..... D 0,3
Metiram............ — 2,0%
Methiocarb............ 0,05
Fosaloon.............. 2,0
Swawel........... P 50,0
Tetrachlorvinfos........ 3,0,
Tetradifon.............. 1,5
Tiram................. 2,0
Trisikloheksiltinhidrok-
sied (pliciran)........ 2,0

Vamidation............ 0,4
7171 —— 2,0
Ong%p&elﬁseerd ........ 0,05

. * Ditiokarbamate gesamentlik bereken as CS,g.”,

3. Regulasie 13 word hierby gewysig deur subregulasie
(3) deur die volgende subregulasie te vervang:

“(3) Appels moet ooreenkomstig die volgende tellmgs
per Tipe B2-houer verpak word:

Telling per houer

. Benaderde

deursnee o

van *i appel in mm

4. Regulas1e 14 word hierby gewymg deur—
(a) paragraaf (b) deur die volgende paragraaf te ver-

vang:

86 .

“(by die toepashke cult:varbenammg, met letters

mmstens

mm hoog.”;

(b) die volgende paragraaf na paragraaf (g) by te

voeg:

“(h) 'n identifikasiekaartjie in kodevorm met beson-
derhede soos deur die Hoof van Inspeksiedienste voor-
geskryf moct op elke palet appels aangebring word
waardeur die betrokke palet appels geldentlﬁseer kan

word.”,
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5. Regulation 16 is hereby. substituted by the follow-
ing regulation: -
“Count group codes

'16. The count group codes of apples shall be as
follows: ;

Count per Type B2 Con-
tainer
80 and 83
100 and 113
125 and 138
- 130 and 163
175, 180 and 188
198, 210, 22;5 ’gmark 210)

Count group code

6. Regulation 18 is hercby amended by the insertion
after subregulation (2) of the following subregulation:

“3) Deviating samples—If during the process of
abstracting the random sample or during the inspection
an inspector should notice that some of the containers
derived from any part of the pallet truck load or con-
signment contain apples which is noticeably inferior to or
differ from the contents of containers which represent
the pallet truck load or consignment he shall base the
inspection result only on the containers derived from the
deviating portion of the pallet truck load or consignment,
and further samples required for inspection shall be
abstracted from this deviating portion.”.

7. Regulation 19 is hereby substituted by the follow-
ing regulation: . :
“Test for maturity -

19. (1) The test for determining the maturity of apples
shall be as follows:

.The maturity of apples shall be determined by applying
the iodine test on 10 apples taken at random from each
sample abstracted in accordance with regulation 18 (2)
and correlating the results so obtained with the ground
colour of the apples, the colour of the pips, the texture
of the flesh and the taste and flavour of the fruit in so
far as it relates to the presence of sugar when the fruit is
tasted. For the purposes of the iodine test the apple shall
be cut-at right angles to its longitudinal axis and the cut
surface-of one half of the apple shall be immersed. for
one minute in an iodine solution of 19,. The minimum
maturity requirements shall be as follows: -
Colour of cut surface after immer-

sion in iodine solution
Core white.

Cultivar

Commerce, Delicious, Dunn’s
Seedling, Rokewood, Starking
and Winter Pearmain i

Core plus one-third of crotex white*

(2) If according to one or more of the foregoing tests
it is determined that three or more apples per any count
in a sample of 10 apples taken, do not comply with the
maturity test, the count or counts shall be deemed to be
too immature. ' ' ' '

(3) Colour—For the determination of colour the
" sample, in accordance to regulation 18 (2), is taken and
by means of a colour chart, as approved by the Chief
of Inspection Services, it is determined whether the fruit
in the sample complies with the colour standard.”.

No. R. 1015 23 May 1975

REGULATIONS FOR REGULATING THE
REQUIREMENTS IN CONNECTION WITH THE
EXPORT OF GRAPES FROM THE REPUBLIC OF
SOUTH AFRICA—AMENDMENT

The Minister of Agriculture has, under the powers
vested in him by section 4 of the Agricultural Produce
Export Act, 1971 (No. 51 of 1971), amended the regula-
tions published by Government Notice R. 147 of 1
February 1974, as set out in the Schedule hereto.

i

vervang:

5. Regulasie 16 word hierby deur die volgende regula-
sie vervang:

“Tellingeroepkodes

16. Die tellinggroepkodes van appels is soos volg:

Tellinggroepkode Telling per tipe B2 houer
R e P S 80 en 88
Dinnmem e mmnn N R b i R R 100 en 113
B e e m e e R e S 125 en 138
Fitiisinessiresrsssatnnanseansnns 150 en 163
A I, 175, 180.en 188
Y i o A TR AR R R 198, 210, 216 (merk 210)
Dices s v e s 234.7,

6. Regulasie 18 word hierby gewysig deur na subregu-
lasie (2) die volgende subregulasie by te voeg:

“3) Afwykende monsters—Indien 'n inspekteur tydens
die onttrekking van die ewekansige monster of tydens die
ondersoek merk dat van die houers wat uit enige gedeelie
van die palet, trokvrag of besending afkomstig is, appels
bevat wat ooglopend swakker voorkom of verskil van die
inhoud van houers wat die res van die palet, trokvrag
of besending verteenwoordig, moet hy die ondersoekresul-
taat baseer slegs op diec houers afkomstig van die afwy-
kende gedeelie van die palet, trokvrag of besending, en
verdere monsters benodig vir ondersoek moet uit hierdie
afwykende gedeeltes geneem word.”.

7. Regulasie 19 word hierby deur die volgende regulasie

“Toets vir Rypheid

19. (1) Die toets vir die bepaling van die rypheid van
appels is soos volg: :

Die rypheid van appels word bepaal deur die jodium-
toets toe te pas op 10 appels wat ewekansig uvit elke mon-
ster ooreenkomstig regulasie 18 (2) onttrek is, en die resul-
taat wat aldus verkry is, te korreleer met die grondkleur
van die appels, die kleur van die pitte, die tekstuur van
die viees en die smaak en geur van die appel in soverre
dit betrekking het op die aanwesigheid van suiker wan-
neer die appel geproe word. Vir die doeleindes van die

- jodiumtoets moet die appel reghoekig aan sy lengte-as

middeldeur gesny word, en die snyopperviakte van een
helfte van die appel vir een minuut in ’n jodiumoplossing
van 19, gedoop word. Die minimum rypheidsvereistes is
soos volg: ' - - g

Cultivar Klewr van snyopverviakte na

indoping in jodiumoplossing

Commerce, Delicious, Dunn’s Kern wit.
Seedling, Rokewood, Starking
en Winter Pearmain

Alle ander cultivars............ Kern plos een-derde van korteks

wit.

{2) Indien volgens een of meer van die voorafgaande
toetse vasgestel word dat drie of meer appels per enige
telling in 'n monster van 10 appels geneem, nie aan die
rypheidsbepaling voldoen nie, die telling of tellings geag te
groen te wees. '

(3) Kleur—Vir die bepaling van kleur word die monster
ooreenkomstig regulasic 18 (2) ontirek, geneem en met
behulp van ‘n kleurkaart soos deur die Hoof van Inspek-
siedienste goedgekeur, vasgestel of die vrugte in 'n mons-
ter aan die kleurstandaard voldoen.”. - -

No. R. 1015 23 Mei 1975

REGULASIES TER REELING VAN DIE VEREISTES
IN VERBAND MET DIE UITVOER VAN DRUIWE
UIT DIE REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA.— .
WYSIGING - o

Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegd-
heid hom verleen by artikel 4 van die Wet op Uitvoer
van Landbouprodukte, 1971 (No. 51 van 1971), die
regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing R.
147 van 1 Februarie 1974, gewysig soos in die Bylae
hiervan uiteengesit. .
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'SCHEDULE. 1
- The Schedule - to Government Notice R.| 147 of 1
February 1974 is hereby amended as follows:| . |

1. Regulation 1 is hereby' a‘n_lend'ed'by:—.'

e

4 i

(a) the insertion of the following definition after the

definition of “‘Chief of Inspection Services”:. |

“““closing of the official export season’ imeans the
date determined yearly by the Deciduous Fruit Board
after which the Board shall take in -no more fresh fruit
for export;”;

(b) the substitution for the definition of “coilsign-'
ment” of the following definition: ! ;.
- “““consignment’, in relation to grape_s, mca'ﬁns a
quantity of grapes of the same cultivar delivered at any
one time under cover of the same delivery note,: con-
signment note, or receipt note or from the same
vehicle;”; . K
(c) the substitution for the definition of “Destination
A” of the following definition: {

** ‘Destination” A” means any land or--territ‘:ry which

does not form part of Destination B with the exception.
- of the Kingdom of Lesotho, the Kingdom of Swaziland,
‘the Republic of Botswana and the Territory of South-
West Africa;”; and - ¥ F

~ (d) the substitution for the definition of “Destination
B” of the following definition: -

“ ‘Destination B’ means any land or territory which
forms part of the Continent of Africa with the exception’
of ‘Angola, the Kingdom of Lesotho, the Kingdom: of
Swaziland, the Republic
of South-West Africai”. : T
2. Regulation 4 in the Afrikaans text is substituted by

the following regulation: ' :
e 8 - “Vragbrief L
-4.-Elke besending druiwe wat vir uitvoer bestem is,

moet by die aanbieding ‘daarvan vir ondersoek vergesel

wees van ’n vragbrief wat behoorlik in viervoud voltooi is,
- waarvan elke afskrif dieselfde reeksnommer moet hé en
- waarvan een afskrif die eiendom van.die Departement sa
word”. I y

. 3. Part I is hereby subétitqted by the foIlow'ing_i)art:
“PARTII ;s
CHEMICAL TREATMENT AND PRE-COOLING |

9, (1) General.—Any person intending to ‘export grapes

during any particular season to Destination A, shall prior
to the submission of his first consignment for inspection

~ in respect of the said season, produce evidence to thé

satisfaction of the Chief of Inspeetion Services of his
compliance with the provisions of subregulation B

(2) Botrytis cinerea—Grapes intended for export, at any
time after the last day of February of each year or any
such other date as may be determined by the Chief of
Inspection Services, shall after packing be duly treated in.
the packhouse with adequate quantities of a solution of
sodium metabisulphite for: the control of Borytis cinerea.

 (3) Foreign matter—Grapes intended for export %hall
be free from foreign matter which were used on the grapes -
pests and diseases, and for other |

for the control of insect
purposes. iy, _ Cod
(4) Pre-cooling—Grapes intended for export by air éhall

-~ be cooled according to temperatures which are favourable
- to the keeping qualities of grapes.”, g S

~of Botswana and the Territory |

_ BYLAE _ W
Die. Bylae van Goewermentskeﬁnisgewixgg ‘R.- 147 van -
1 Februarie 1974 word hierby soos volg gewysig: '
1. Regulasie 1 word hierby gewysig deur—

omskrywing in te voeg: _ ; .

“ “afsluiting van amptelike uitvoerseisoen’. die datum
jaarliks deur die Sagtevrugteraad bepaal waarna die
Raad nie verder vars vrugte vir uitvoer inneem nie;”; -

(b) die omskrywing van=“consignment.” in die Engelse
teks deur die volgende omskrywing te vervang: -
; consignment’, in relation to grapes, means a
" quantity of grapes of the same cultivar delivered at any

1Y

© ment note or receipt note or from the same vehicles;”;

(c) die omskrywing van “Bestemming A” deur die
volgende omskrywing te vervang: T -

- deel van Bestemming B. uitmaak nie, uitgesonderd die

die. Republiek van
. Afrika;”; en

~ (d) die omskrywing van “Bestemming B” deur die -
volgende omskrywing te vervang: T e R

*“ ‘Bestemming B’ enige land of gebied wat deel van
die Vasteland van Afrika uitmaak uitgesonderd Angola,-
die Koninkryk van Lesotho, die Koninkry i
land, die Republiek van Botswana en die gebied Suid-
wes-Afrika;”. : :

Botswana en die gebied Suidwes-

2. Regulasie 4 word hierby deur die volgende regulasie
vervang: = - : -

_ ““Vragbrief - T
4. Elke besending druiwe wat vir uitvoer bestem is,
moet by die aanbieding daarvan vir ondersoek vergesel -
wees .van 'n .vragbrief wat ‘behoorlik in viervoud  voltooi
is, waarvan elke afskrif dieselfde reeksnommer moet hé
en waarvan een afskrif die eiendom van die Departement
sal word.”. ? o

" 3. Deel II word hierby deur dic volgende deel _ﬂ'ervang:' ;

“DEEL 11

CHEMIESE BEHANDELING EN
VOORVERKOELING

9. (1) Algemeen—JIemand wat voornemens is. oni
gedurende ’n bepaalde seisoen druiwe uit te voer pa:
Bestemming A moet voor dic aanbieding van sy eerste
besending vir ondersock ten opsigte van bedoelde seisoen,
tot bevrediging van die Hoof van Inspeksiedienste bewys
g‘)ver van sy voldoening aan die bepalings van subregulasie

(2) Botrytis cinerea—Druiwe wat vir uitvoer bestem is
te enige tyd na die laaste dag van Februarie van elke
jaar of sodanige ander datum as wat die Hoof van
Inspeksiedienste = mag bepaal, moet na verpakking -
behoorlik in die pakhuis behandel word met n oplossing
van genoegsame hoeveelhede natriummetabisulfiet vir die
bestryding van Botrytis cinerea. : '

(3) Vreemde stowwe.—~Druiwe wat vir uitvoer bestem
is, moet vry wees van vreemde stowwe wat vir die” "
bestryding van insckteplae en sicktes en om ander redes
op die druiwe gebruik is. .-

. :
-

(4) Voorverkoeling—Druiwe wat vir uitvoer'pei- log
bestem is, moet verkoel wees oorcenkomstig temperature -
| wat bevorderlik is vir die goedhouvermoé van druiwe,”."

L]

(a) voor die omskrywing van “bederf” die volgende -

one time under cover of the same delivery note, consign-

“‘Bestemming A’ enige land of gebied wat nie i
Koninkryk van Lesotho, die Koninkryk van Swaziland, -

k van Swazi- -
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4, Regulation 10 is hercby amendsd by—

(a) the substitution for paragraph (p) of subregulation

(2) of ihe following paragraph:

4, Regulasie 10 word hierby gewysig deur—

(a) paragraaf (p) van subregulasie (2) deur die
volgende paragraaf te vervang:

Destination A

“Quality factor Destination B
Surface transport Air transport
Maximum Maximum Maximum
Cultivar mggi‘j.; Sof Cudtivar Mbﬁ?g‘ Sof Cultivar ”ﬁ;}:ﬁf
per kg per kg per kg
(p) Size of berries per kilo- | Almeria............. 265 Almeria. . ..vvvivanne 265 Thompson’s Secdless... 550
gram Alphonse Lavaliée..... 210 Alphonse Lavalide..... 210 Almeria, Golden Hill
Barlinka............ e 220 Barlinka..........ccea 220 and Queen of the
Golden Hill......... 5 265 Cardinal........... s 240 Vineyard.... .. - 275
New Cross......... E Golden Hiitl.......... . 265 All other cultivars.. ... 254”3
Olivette..ooe e vvrnnns 230 Hanepoot (red)........ 240
Prune de Cazouls..... 220 Hanepoot (white)..... 240
Queen of the Vineyard 265 New Cross.....oo..e e 230
Red Emperor..... R v | Olivette.........o.vs ves 230
Tt 5 R 240 Prune de Cazouls..... 220
Waltham Cresse....... 230 Queen of the Vineyard,. 265
Red Emperor.....c.u.. 220
Balbde. e 240
Thompson's Seed]ws... 450
Walitham Cross..: 230
Bestemming A )
“Gehaltefaktor . Bestemming B
Opperviakvervoer Lugvervoer
Maksimum Malcsimum| Maksx'r}mm
getal . get . geta
Cultivar  Korrels Cultivar Koerals Cultivar o 8
per kg . per kg per kg
(p) Grootite van korrels per | Almeria............. 265 Almeria........ vivies 20D Thompson’s Seedless... 550
kilogram Alphonse Lavaliée..... 210 Alphonse Lavallée.... 210 Almeria, Golden Hillen 275
Barlinka.......co... eee 220 Barlinka......... ceees 220 Queen of the Vine-
Golden Hill......veee 265 Cardinal.. ceesess 240 yardi oo 275
New Cross.....ccesaes 230 Golden Hill......o0eee 265 A.He ander cultivars.. 254"
Olivette....... siwavens: 230 Hanepoot (mol).. seeee 240
Prune de Cazouh. P . | | Hanepoot (Wit)eieseees 240
QueenoftheVmeyard.. 265 New Crossu...eeesses 230
ed Emperor......... 220 Olivette......... ceeees 230
Sal ety ceses 240 Prune de Cazouls..... 220
Waltham Cross....... 230 Queen of the Vineyard. * 265
Red Emperor......... 220
Balbaiv i i s aaian 240
Thompson” s Seedless. 450
Wal Cross....... 230
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(b) the substitution for paragraph (q) of sub“cﬂulmon (b) paragraaf (@) van subregulasie (2) deur die |

(2) of the following paragraph

volgende paragraaf te vervang:

Destination A
“Quality factor Destination B
: Surface transpert Air transport
Sugar to Sugar 1o Sugar to
Cultivar acid ratio Cultivar acid ratio Cultivar acid ratio
' (mfm'mmn) (minimum) (ninimum)
(@) Maturity.......000e... | Almeria............. 23:1 Almeria.,...... s 23:1 Alphonse  Lavallée,
Alphonge Lavallée..... 15:1 Alphonse Lavallée. ... 15:1 Black Prince and Gros
Barlinka..,........ a8 Barlinka...,...... ... 18:1 Colmar............. 15:1
Golden Hill..,...,.... 17:1 Cardinal.. ... 13:1 Bailey, Queen of the
New Crossu...ee... .. 1921 Golden Hill... AT i 5 Vineyard and Raisin
Olivette. s ciidieas 18:1 Hanepoot {recl) ........ 20:1 fanc.....oovuiinan 16:1
Prune de Cazouls...., 17 Hanepoot (white)... 26:1 Golden Hill, Henab
Queen of the Vineyard.. 16:1 New Cross.......c... 19:1 Turki and Prune de
Red Emperor......... 18:1 (81157 18:1 Cazouls............. 17:1
Salba............. . 1841 Prune de Cazouls..... 17:1 Barlinka, Canon Halli, '
Waltham Cross... 19:1 Queen of the Vineyard.. 16:1 Filaming Tokay,
Red Emperor......... 18:1 Hanepoot (red), Ha-
Sabba......oeoviiinann 18:1 nepoot (white), Her-
Tl!ompsan s Seedless... 20:1 mitage, Olivette, Red
Waliham Cross........ 19:1 Emperor, Salba, Wal-
tham Cross and White -
Prince..... O — . 184
New Cross.c......... 19:1
Barbarossa, _ French,
Gros Maroc, Gross
Noir, Hunisa, Malaga,
Molinera, Gorda,
Muscat Hambro,
White Cross, White
- Spanish and Thomp-
son’s Seedless....... 20:1
Almeria..... St 23:17;
: Bestemnming A
“Gehaltefaktor : Bestemming B
Oppervlakvervoer . Lugvervoer
'Verhoa?"iﬁg Verhoafng 5 Verhonding
van suilcer , van suiker - van suiker
Cuitivar o s Cultivar S S Cultivar ol g
(m;mmum} - {mrmr?wm) {prinimiuin)
(q) Rypheid...... vieseev.. | Almeria............ 23:1 Almeria......... 23:2 Alphonse Lavallée.
. Alphonse Lavaliée..... 151 | Alphonse Lavaliée.. 15:1 Black Prince en Gros
Barlinka,.,.....0.v... 1811 Barlinka....... wnnais NGk Colmat,...ovvvine.. 15:1
Golden Hill........... 17:1 Cardinal.............. 18:1 Bailey, Queen of the
New Crosse..eev..... 19:1 Golden Hill........... 17:1 Vireyard en Raisin
Olivette..o.vevneeua..  18:1 Hanepoot (rooi)....... 20:1 Blanc......co000une 16:1
Prune de Cazouls..... 17:1 Hanepoot (wit),..,.... 20:1 Golden Hill, Henah Tur-
Queen of the Vineyard, 16:1 New Cross....... eeess  19:1 ki en Prune de Ca-
Red Emperor......... 18:1 BIVEHE: i smsomuns DL OIS o wva v ovsvnnrsn 17:1
N Salba.......... ceveee.  18:1 Prune-de Cazouls..... 17:1 Barlinka, Canou Hall,
Waltham Cross... wewen; APk Queen of the Vineyard.. 16:1 Flaming Tokay, Hane-
Red Emperor........ . 18:1 poot (rooi), Hane-
Salba. v vnasn 18:1 poot (wit), Hermitage,
Thompson’s Seed]m e 2011 Salba, Red Emperor,
Waltham Cross........ 19:1 Olivette,  Waltham
Cross en White Prince  18:1
New Cross.......... 19:1
Barbarossa,  French,
Gros Maroe, Gross,
Moir, Hunisa, Mala-
ga, Molinera, Gorda, -
. Muscat, Hambro,
White Cross, White
Spanish en Thomp-
son’s Seedless....... 20:1
v . Almeria...... iaiema 23:17;
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(c) the substltut:on for paragraph (i} of subregulation () paragraaf (i) van subregulasie (3) deur die volgende
(3) of the following paragraph: paragraaf te vervang:
Destination A Bestemming A
€ . 5 2 e £ : - .
Quality factor Surface Air Destination B Gehaltefaktor Opperviak- A Bestemming B
transport transport veryoer v -
(i) Foreign matter: Tolerance (i) Vreemde Toleransie
Chemicals (parts per stowwe: (dele per
mitlion) Chemikalizé milfoen)
Benomyi..... 1,0 As forsurface | As for surface Benomil..... " Soos vir opper-| Soos vir opper-
gaptab.{ ..... 132 transpori transport Kaptab...... 15,0 viakvervoer vlakvervosr.
arbaryl..... Karbaril 2,5 :
Copper com- ’ Koperverbin-
pounds..... 20,0 (As Cu; dings,..... 20,0 (As Cu)
Dichlofuanid 5,0 Diklofluanid. 5,0
Dicl:llorvos.. . 0,1 Dichlorvos... 0,1
D.D.T.. 0,1 | D3 & LA 0,1
Dinocap..... 1,0 Dinokap..... 1,0
Fench!orphos 0,5 Fenklorfos.. . 0,5
Fenthion... 1,0 Fention..... .. 1,0
Folpet....... 15,0 Folpet....... 15,0
Mancozeb. .. 2,0% Mankoszb. .. 2,07
Methiocarb.. { 0,05 Metiokarb. .. 0,05
Methidathion 0,2 Metidation... 0,2
Metiram..... 2,0* Metiram.. ... 2,0*
Omethoate.. . 0,4 Ometoaal.... 0,4 ;
Propineb.,. .. 2,0* Probineb... .. 2,0*
Sulphur...... 50,0 Swawel... ... 50,0
Unspecified. . 0,05 - Ongespesifi-
seerd. . 0,05
* Dithiocarbamates combined—~Calculated as CS,.”. * Ditiokarbamate gesamentlik—Bereken as CS,".
5. Regulation 12 is hereby amended by the substitution 5. Regulasie 12 word hierby gewysig deur subparagraal
for subparagraph (i) of paragraph (a) of the following | (ii) van paragraaf (a) deur die volgende bubparagraaf te
“mbparagraph vervang:
“(if) which consist of the following quantity and size of “(ii) wat uit die volgende hoeveelheid en grootte plankies
shooks: bestaan:
\ ' Quantity and size
Depth of QF shooks
Type Al - Of cleat
?ta.mer Ends Sides Bottoms and lids s
mr % E:
Number | Length | Width | TR | Number | Length | Widm | Tk | Number| Length | Width | TBIK Number | Lengin | width | Thicks
(an) $02...... 2 292 mm|102 mm?*| 13 mm 2 457 mm| 89 mm | 5 mm 4 457 mm| 140 mm| Smm | * 2 27% mm| 38 mm | 4,7 mm
4 457 mm| 133 mm| 5 mm
6 457 mm| 89 mm 5 mm
or
one compounded lid consisting out
of shooks 457 mm in tenﬁih and
S mm in thickness which is
assembled out of one or more ot
the following shook width com-
binations:
140 mm 4+ 140 ;om
133 mm + 133 mm
95 mm + 76 mm -+ 93 mm
89 mm 4+ 89 mm + &% mm
83 mm + 102 mm + 83 mm
79 mm + 108 mm - 79 mm
| 76 mm + 114 mm + 76 mm .
g} 114.. 2 292 mm|114 mm*} I3 mm 2 457 mm| 102 mm| 5 mm As for (aa) above : 2 279 mm; 38 mm | 4,7 mm
) 127... 2 252 mm|127 mmt; 13 mm 2 457 mm| 114 mm| S mm | As for (aa) above.......oevvnnn 2 279 mun] 38 mm| 4,7 mm
* Consisting of one solid shook.
tComisu‘:i of two shooks of which at least one shall be at least 51 mm in width.”.
Hoeveelheid en grootte
IB-J:II Van plankies - .
uer an klampies
in mm Ente Sye Bodems en deksels
Aantal | Lengte | Breedte | Dikte | Aantal Len_:gte Breedte | Dikte | Aantal | Lengte | Breedte | Dikie | Aantal | Lengte | Breedte | Dikte
(om) 102...... 2 [292mm{102mm*| 3mm (- 2 [457mm 89 mm |5 mm 4 :g; mm {;gmm § mm 2 | 279 mm| 38 mm | 4,7 mm
fariang Jekhil mm
[:] 457 mm} 89 mm | 5 mrm
ol
een saamgestelde deksel bestaande
uit plankies 457 mm in lengie en
S mm in dikte, wat vit een of meer |
van die volgende spamgesteide
breedtes van plankies gemonicer
5.
; 140 mm + 140 mm
133 mm + 133 mm
95 mm 4+ 76 mm + 95 mm
89 mm + 89 mm + 89 mm
83 mm 4 102 mm + 83 mm
79 mm + 108 mm + 79 mm
76 mm + 114 mm + 76 mm
: sﬂl) 114, ..., 2 | 292 mm|114 mm*®| 13 mm 2 | 457 mmj 102 mm| 5Smm | Soos vir (aa) hierbo............ 2 | 279 mm| 33 mm | 4,7 mm
ee) 127....... 2 292 mm _127 mmt| 13 mm 2 457 mim| 114 mm{ Smm { Soos vir (aa) hiertbo............. 2 279 mm| 38 mm | 4,7 mun

* Bestaande uit een soliede plank.
t Bestaande uit twee planke waarvan een minstens 51 mm breed moet wees,”.
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26, Regulanon 13 is hcreby amended h}' thc substu:utlon
for subregulation (3) of the following subregulatlon‘_'

"(3) Staples shall be manufactured as. iollom

Thickness of wire: 1 00 mm; -
width of wire: 1,20 mm;
minimum length: 2540 mm;
staple crown (outside): 8,75 mm;
staple crown inside (minimum): 7,00 mm;
point of staple: chisel point;

finish of staple: serrated surface with copper or galva-
nised finish or galvanised with resin coating.”.

-

7. Regulation 14 is hereby amended by—

(a) the substitution for subregulamn 3 of the
followmg subregulation:

“(3) The depth of Type Al containers in Wh.lCh grapes
are packed is as follows with regard- to the different

cultlvars
: t Depdz of Type Al
. Cultivar container in mm

Queen of the Vineyard..........cvvvvenes 114 or 127
A!phonse Lava]lee ..................... 114 or 127
Salba........... : 114 .
Ba.r]inka ........ ; == 1140

New Cross...coovivvnionensas e 114°
Prune de Cazouls ........................ 102 or 114
OHVEHE. 11 1vrs s s eiasnnnssrensssnsnesen 114

b 3717y N R SN, - S . 102
Golden Hall ....... R R SRR R " 102

Red BmMperor,  civwsswia s vanu i civnasinie 102
Waltham Cross ............... e ) 102:

. 6. Regulasm 13 word hierby. gcwysxg deur subregu!ame

(3) deur die- volgende subregulasie te vervang

_“(3) Kramme moet soos volg vervaardig wees:
Dikte van draad: 1,00 mm; '
‘wydte van draad: 1,20 mm;
minimum lengte: 25,40 mm; -
wydte van kram (buite): 8,75 mm;
~wydte van kram binne (minimum): 7,00 mm;
punt van kram: beitelpunt; en
afwerking van kram: Geriffelde oppervlakte met koper

of gegalvam&ecrde afwerkmg of gegalvamseerd met n
' harpmsbedekkmg

7. Regulasie 14 word hierby gewysig deur—_'” o

(a) subregulasie (3) deur die volgende subreguiasze
te vervang:

“(3) Die diepte van Tipe Al-houers waarin drmwe-

verpak word, is soos volg ten opsagte van die verskil- Tt

Iende cultivars:
". Diepte y;::_r_ Tipe Al-

C wltivars \ houer in mmn
Queen of the Vineyard.......... AR 114 of 127
Alphonse Lavallée......coveevess ¥ s e : 114 of 127
Salba i, i seinivi i v sy “ 114
Barlinka. ...coiiiiiveisiimadonaasns snnans 114
New Cross. 114
Prune de Cazouls. . % 102 of 114
Olivette, ..o vevevnenreananas B - . 114
ABNETIR o i e LN e 8 102
Golden Hill ...... I M o 102
Red EMperor.....c..ovvevenenssnsns — & ig%

Waltham Cross. ..coverervsessncsananssns

Provided that in the case of export to Destination B,
all cultivars may be packed in Type Al containers with
a depth of 114 mm and provided further that as from the
1975/76 season only the shallower trays in the case of
Queen of the Vineyard, Alphonse Lavallée and Prune de
Cazouls shall be allowed.”;

(b) the substitution for subregulatlon (?) of the
following subregulation:

“(7y (@) Grapes exported. to Dest.matlon A and B
shall be packed accordmg to the corrugated liner packing
method -~

‘Met dien verstande dat in die geval van uitvoer na
Bestemming B, alle cultivars in Tipe Al-houers met diepte -
114 mm verpak mag word en met-dien verstande verder
dat vanaf die 1975/76 seisoen slegs die vlakker Kissies
in die geval van Queen of the Vineyard, A]phonse Laval-
lée en Prune de Cazouls .toegelaat sal wo

(b) subregulasie (7) deur die volgende subreguzlasie te.
vervang: - .
“(7) (a) Druiwe wat na Bestemming AenB u:tgevoer_
word moet volgens die nﬂe!voelmgverpakkmgsmetode o
verpak wees. - . )

(b) The specifications for the corrugated liner packing

" method in Type Al containers™are as follows; (b) Die spesﬁxkames vir -die rlffelvoermgverpakkmgs-

metode in Tipe Al-houers is soos volg:

Riffelvoeringverpakkingsmetode. —-Tlpe Al-houers moet’
uitgevoer wees met twee suiwer wit, vetd:gtc, riffel-
voerings met ’n massa van minstens 40 g per m? en wat-
864 mm by 419 mm en 1 120 mm by 279 mm groot is: Met
dien verstande dat die korter voering van die twee, van sy-
kant tot sykant binne-in die houer dwarsoor die bodem
geplaas moet word met die riffels na die sye en bodem van -
die houer onderskeidelik, Die langer voering moet bo-op
dic korter voering in die lengte dwarsoor die binnekant van -
die houer geplaas word, met die gladde vlak na bo. Een

One polyurethane ether foam-pad of a quality approved | poliuretaaneterskuimkussing van ’n gehalte wat deur die -
by the Chief of Inspection Services shall be placed either { Hoof van Inspeksiedienste goedgekeur is, moet Of tussen
between or on top of the two liners, in the case of export | die twee voerings 6f bo-op die twee voerings geplaas word
to Destination A and is optional in the case of export | in die geval van uitvoer na Bestemming A en is opsioneel * -
. to Destination- B. The polyurethane ether foam-pads | in die geval van uitvoer na Bestemming B. Die poliure-
“for ase w1th grapes shall be 419 mm x 279 mm X 10 mm | taaneterskuimkussings vir gebruik’ by druiwe moet: 419
in size.”; : mmx279mmx10mmgrootwees. s : :

Corrugared liner packing method—Type Al con-
tainers containing grapes shall be lined with two pure
white, greaseproof, corrugated liners with a .mass of
at least 40 g per m® and measuring 864 mm by 419 mm
and 1120 mm by 279 mm respectively: Provided that
the shorter liner of the two shall be placed from side to
“side ‘inside the -container across the bottom, with the

" corrugations towards the sides and bottom of the con- -
tainer, respectively. The longer liner shall be placed on
top of the shorter liner longitudinally across the inside
of the container with the smooth surface facmg upwards.
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8. The following regulation__is hereby inserted after
regulation 14:

“14 A. Grapes of the cultivars Queen of the Vineyard
and Alphonse Lavallée in trays with a depth of 127 mm
and which are thereafter stacked in pallets shall be stacked
so that the pallet contains 96 trays and in the case of the
cultivar Prune de Cazouls in trays with a depth of 114 mm
shall be stacked so that the pallet contains 104 trays.”.

9. Regulation 15 is hereby amended by the addition of
the following paragraphs after paragraph (e):

“(f) in the case of the cultivars Queen of the Vineyard
and Alphonse Lavallée in trays of 127 mm in depth and
Prune de Cazouls in trays of 114 mm in depth, the number
of trays per pallet shall be indicated on four sides of the
pallet as well as on the top thereof in clearly legible figures
of at least 50 mm in size.

(g) an identification card in code form, with particulars
as prescribed by the Chief of Inspection Services shall be
affixed to every pallet containing grapes by which the
pallet grapes concerned can be identified.”.

10. Regulation 19 is hereby amended by the addition
after subregulation (5) of the following subregulation:

“(6) Deviating samples—If during the process of
abstracting the random sample or during the inspection an
inspector should notice that some of the containers
derived from any part of the pallet, truck load or consign-
ment contain grapes which are noticeably inferior to or
differ from the contents of the containers which represent
the remainder of the pallet, truck load or consignment, he
shall base the inspection result only on the containers
derived from the deviating portion of the pallet, truck load
or consignment, and farther samples required for
inspection shall be abstracted from the deviating portion.”.

11. Regulation 20 is hereby amended by the substitution
for paragraph (g) of the following paragraph:

“(g) Where two, three or four samples are tested, the
consignment shall be passed if not more than one of the
samples thus tested, fails by less than one unit, to comply
with the minimum sugar to acid ratio prescribed in Part
1M for the particular cultivar of grapes, and the average
of all the samples thus tested complies with the aforesaid
prescribed requirements: Provided that where any one test
fails by one unit or more, to comply with the minimum
requircments - prescribed, the consignment shall be
rejected.”.

No. R. 1022 23 May 1975

PRODUCER PRICES FOR OFFAL IN CONTROLLED
AREAS—AMENDMENT

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968
(No. 59 of 1968), T, Hendrik Stephanus Johan Schoeman,
Minister of Agriculture, hereby make known that the
Livestock and Meat Industries Control Board, referred
to in section 3 of the Livestock and Meat Control
Scheme, published by Proclamation R. 200 of 1964, as
amended, has under the powers vested in it by section
15 (w) of the said Scheme, with my approval ard with
effect from 26 May 1975, further amended the determina-
tions published by Government Notice R. 1299 of 30
July 1971, as amended, as set out in the Schedulé hereto.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture.

8. Die volgende regulasie word hierby na regulasie 14
ingevoeg:

“14 A. Druiwe van die cultivars Queen of the Vineyard
en Alphonse Lavallée in kissies met ’n diepte van 127 mm
en wat daarna op palette gestapel word, moet’ so gestapel
word dat die palet 96 kissies bevat, en in die geval van
die cultivar Prune de Cazouis in 114 mm diepte kissies
moet dit so gestapel word dat die palet 104 kissies bevat.”.

9. Regulasie 15 word hierby gewysig deur na paragraaf
(e) die volgende paragrawe by te voeg:

“(f) in die geval van die cultivars Queen of the Vineyard
en Alphonse Lavallée in 127 mm diepte kissies en Prune
de Cazouls in 114 mm diepte kissies, moet die getal
kissies per palet op vier kante van die palet sowel as op
die bokant aangedui word in duidelik leesbare syfers
van nie minder as 50 mm grootte nie.

(g) 'n identifikasickaartjie in kodevorm met besonder
hede soos deur die Hoof van Inspeksiedienste voorgeskryf,
moet op elke palet druiwe aangebring word waardeur die
betrokke palet druiwe geidentifiseer kan word.”.

10. Regulasie 19 word hierby gewysig deur na subregu-
lasie (5) diz volgende subregulasie by te voeg:

“(6) Afwykende monsters—Indien 'n inspekteur tydens
die onttrekking van die ewekansige monster of tydens die
ondersoek merk dat van die houers wat uit enige gedeelte
van die palet, trokvrag of besending afkomstig is druiwe
bevat wat ooglopend swakker voerkom of verskil van
die inhoud van die houers wat die res van die palet, trok-
vrag of besending verteenwoordig, moet hy die onder-
soekresultaat baseer slegs op die houers afkomstig van
die afwykende gedeelte van die palet, trokvrag of besen-
ding, en verdere monsters benodig vir ondersock moet uit
hierdie afwykende gedeelte geneem word.

11. Regulasie 20 word gewysig deur paragraaf (g) in die
Engelse teks deur die volgende paragraaf te vervang:

“(g) Where two, three or four samples are tested, the
consignment shall be passed if not more than one of the
samples thus tested, fails by less than one unit, to comply
with the minimum sugar to acid ratio prescribed in Part 11T
for the particular cultivar of grapes, and the average of all
the samples thus tested complies with the aforesaid
prescribed requirements: Provided that where any one test
fails by one unit or more, to comply with the minimum

requirements prescribed, the consignment shall be
rejected.”.
No. R. 1022 23 Mei 1975

PRODUSENTEPRYSE VIR AFVAL IN BEHEERDE
GEBIEDE—WYSIGING

Kragtens artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1668
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Raad van Beheer oor die Vee- en Vieisnywerhede, vermeld
in artikel 3 van diec Vee- en Vleisreglingskema, afgekondig
by Proklamasie R. 200 van 1964, soos gewysig, kragtens
die bevoegdheid hom verleen by artikel 15 (w) van
genoerade Skema, met my goedkeuring en met ingang van
26 Mei 1975, die vasstellings afgekondig by Goewerments-
kennisgewing R. 1299 van 30 Julie 1971, soos gewysig,
verder gewysig het soos in die Bylae hiervan uiteengesit.

H. S J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.
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- SCHEDULE -~ . - .} -
: Thc Schedule to Govemment Notlcc R 1299 of 30
Iuly 1971, as amended, is hereby further- amendbd by—

(a) the substitution for the tariffs for the calculation
of the producer prices for sound offal for the controlled
area of Cape Town, for Springs, Benoni, Germiston and
Wynberg in the controlled area of the ‘Witwatersrand
and” for the controlled areas of Pretoria, Durban,
Bloemfontein and Kimberley .as specified 'in Part 1 of
the Annexure thereto, of the tariffs as set out in Part
I of the Annexture hereto; and

(b} the substitution for the tariffs for the calculanon
of the producer prices for detained cattle: offal for the
controlled area of Cape Town, for Springs, Benoni,
-Germiston and Wynberg in the controlied area of the
Witwatersrand and for the controlled areas of Pretoria,
Durban and Kimberley as specified in Part I of the
Annexure thereto, of the tariffs as set out m Part II
of thc Annexure hereto. o

, ANNEXURE :
1. Sound offal—per 160 kg co?d dressed carcaqe mass

. g
- 3

T

© Cattle offa.l
: it 1 s e:ep | Pig
ontrolled atea. {ehofe oo offal |and goat| offal
Without .
t'rlmmed d & B
- Liver, . -'“,_f = |
: | R | R R R | 'R
Cape Town....... 5,57 | 3,93 |.,4,04 | 5,12 | 1,00
Witwatersrand— [~ | 1 85 i
Springs......... | 3,24 3,54 3,51 5,16 | 1,13
Benoni. ... 5,66 | 3,66 | 5,01 | 59 | 0,92
Germiston 5,38 3,89 4,46 | 5;59 G —
Wynberg 6,29 4,80 4,79 | 6,32 | —
Pretoria.......... 5,94 4,08 | 4,38 76,22 . 0,98
Darban.. . yuiiieis 7,21 3,87 4,30 6,63 | 1,05
Bloemfontein...... 5,66 4,12 3,64 6,72 I 1,15
Kimberley. ... .. 598 | 4,18 | 3,94 435 | 127
' 2. Petained cattle oﬁ‘al—per 100 kg cold d ressed carcase
mass. T
: 4y Controlled area v Tariff
; - : i I
" Cape Town...... Saesgant SRR S . Teee 12,50
Witwatersrand— L. Y g
Springs........ R O saseasaioas ot 2,16

Benoni...ocovevinnnnn. asdalee SRR iy

No. R. 1016

REGULATIONS FOR REGULATING THE REQUIRE- |
MENTS IN CONNECTION WITH THE EXPORT OF

PLUMS AND PRUNES FRCM THE REPUBLIC OF
'SOUTH AFRICA.—AMENDMENT : |

23 May 1675

The Minister of Agnculture Has, under thc powers
vested in him by section 4 of the Agricultural Produce
Export Act, 1971 (No. 51 of 1971), amended the regula-
Jations: pubhshed by Government Notice R. 146 of 1
' February 19?4 as set out in the Schcdule bereto

SCHEDULE

- The Schedule: to Government Notice. R 146 of 1
February 1974 is hereby amended as follows: . -

1 Regulataon 1 is hereby amended by—

~ (a) the insertion of the following deﬁmhon afte:r the
defmmon of “Chlef of - Inspect.lon Serv1¢eS” =

.
‘s i

3

PN

gy

BYLAE -
-Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 1299 van

30 Julie 1971 -§008 gewymg, word hierby verder gewysig
‘deur—

(a) die tariewe vir die berekenmg van dle produsentc--
‘pryse vir gesonde afval vir die beheerde gebied van
Kaapstad, vir Springs, Benoni, Germiston en Wynberg
in die beheerde gebied van die Witwatersrand en vir
die beheerde gebiede van Pretoria, Durban, Bloemfontein -
en Kimberley, soos in Deel I van die Aanhangsel daar- -
van gespesifiseer, deur die tariewe in Deel T van dje~
Aanhangsel hiervan te vervang; en .

(b) die tariewe vir die berekening van die produsente—
pryse vir teruggehoue beesafval vir die beheerde gebied -
van Kaapstad vir Springs, Benoni, Germiston en Wyn-
berg in die beheerde gebied van die Witwatersrand
en vir die beheerde gebiede van Pretoria,  Durban
en Kimberley, soos in Deel II van die Aanhangsel -

. daarvan gespesifiseer, deur die tariewe in Deel Hvandie -
Aanhangsel hiervan te vervang.

AANHANGSEL

1. Gesonde afval—per 100 kg koue gedresseerde karkas-—
‘massa. =

' B_ees'afval.‘ il . oy
' s - L | v k-
' . Met heel] . ilf- aap-, ark- -
Beheerde gebied - | o cfrens| Sonder | afval |en bok: afval
gesnyde | lewer afval i
lewer o
i L R R R R . R
Kaapstad ......... 5,57 | 3,93 1 4,04 | 5,12 1,00
Witwatersrand—
Springs......... 5,24 |- 3,54 3,51 5,16 1,13
Benoni......... 5,66 3,66 | 5,01 5,96 0,92
Germiston...... 5,38 3,89 | 4,46 5,59 —_ .
Wynberg....... 6,29 | 4,80 4,79 6,32 —_—
. Pretoria. ... 5,94 4,08 4,38 6,22 | 0,98
Durban .... .| 7,21 5,87 4,30 6,63 1,05
Bloemfontein...... | 75,66 4,12 3,64 6,72 1,15
K:mberley ........ 5_,98 4,18 3,94 | 4,35 |- 1,27

2. Teruggehoue beesafval—per 100 kg koue gedresseerde v
karkasmassa. -
Beheerde gebxed T m-:ef
Kaapstad........ o R R e 2,59
Witwatersrand— ’ : .
SPringS. . cvvvinnionnns S R RO R R 2,16
1,86
2,19
2,27
4,29
4,32
.’40
) . :
No R. 1016 23 Mel 1975

REGULASIES TER REELING VAN DIE VEREISTES
IN VERBAND MET DIE UITVOER VAN PRUIME '
EN PRUIMEDANTE UIT DIE REPUBLIEK VAN
SUID-AFRIKA —WYSIGING *

Die Minister van Landbou het,. kragtens die bevoegd-
‘heid hom verleen by artikel 4 van die Wet op Uitvoer van
.Landbouprodukte, 1971 (No. 51 van 1971), die regulasies
afgekondig by Goewermentskenmsgewmg R. 146 van 1
Februarie 1974, gewysig 5008 in die Bylae hiervan uitéen-

gesnt
BYLAE

 Die Bylae van Goewennentskenmsgewmg R. 146 van 1
Februarie 1974 word hierby soos volg gewysig:

1. Regulasie 1 word hierby gewysig deur—

(a) voor die omskrywmg van “bedexf” die VOlgende
omskrywxng in te voeg:
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“‘closing of the official export scason’ means the
date determined yearly by the Deciduous Fruit Board
after which the Board shall take in no more fresh
fruit for export:™;

(b) the substitution for the definition of *‘Destina-
tion A” of the following definition:

“ ‘Destination A’ means any land or territory which
does not form part of Destination B with the excep-
tion of the Kingdom of Lesotho, the Kingdom of

Swaziland, the Republic of Botswana and the territory

of South West Africa;”; ;
(¢) the substitution for the definition of “Destination
B” of the following definition: =

“ ‘Drestination B’ means any land or territory which
forms part of the Continent of Africa with the excep-
tion of Angola, the Kingdom of Lesotho, the Kingdom
of Swaziland, the Republic of Botswana and the
territory of South West Africa;”.

2. Part II is hereby substituted by the following part:

“PART II

CHEMICAL TREATMENT AND PRE-COOLING

‘9, (1) General —Any person intending to export plums
ol:ﬂﬁrunes during any particular season to Destination A,
shall prior to the submission of his first consignment for
inspection in respect of the said season, produce evidence
to the satisfaction of the Chief of Inspection Services
0(2‘!) his compliance with the provisions of subregulation

(2) Foreign matter—Plums and prunes intended for
export shall be free from foreign matter which was used
on the plums and prunes for the control of insect pests
and diseases and for other purposes.

Pre-cooling
9A. Plums and prunes intended for export by air shall
be cooled according to temperatures which are favourable
to the keeping qualities of plums and prunes.”. :
3. Regulation 10 is hereby amended by—
(a) the substitution for paragraph (i) of subregulation

_ “‘afsluiting van amptelike uitvoerseisoen’ die datum
jaarliks deur die Sagtevrugteraad bepaal waarna die
Raad nie verder vars vrugte vir uitvoer inneem nie;”’;

(b). die omskrywing van “Bestemming A” deur die
volgende omskrywing te vervang:

 ‘Bestemming A’ enige land of gebied wat nie deel
van Bestemming B uitmaak nie, vitgesonderd die Konin-
kryk van Lesotho, die Koninkryk van Swaziland, die
iepubliek van Botswana en die gebied Suidwes-

frika;”’;

(c) die omskrywing van “Bestemming B” deur die
volgende omskrywing te vervang:

““ “‘Bestemming B’ enige land of gebied wat deel van
die Vasteland wvan - Afrika uitmaak uitgesonderd
Angola, die Koninkryk van Lesotho, die Koninkryk
van Swaziland, die Republieck van Botswana en die
gebied Suidwes-Afrika:”.

2. Deel 1I word deur die volgende deel vervang:

“DEEL II

CHEMIESE BEHANDELING EN VOORVER-
KOELING -

9. (1) Algemeen—Iemand wat voornemens is om
gedurende ’n bepaalde seisoen pruime of pruimedante
uit te voer na Bestemming A moet voor die aanbieding
van sy eerste besending vir ondersoek ten opsigte van
bedoelde seisoen, tot bevrediging van die Hoof van
Inspeksiedienste bewys lewer van sy voldoening aan die
bepalings van subregulasie (2).

(2) Vreemde stowwe—Pruime of pruimedante wat -
vir uitvoer bestem is, moet vry wees van vreemde stowwe
wat vir die bestryding van insekteplae en siekies en om
ander redes op die pruime of pruimedante gebruik is.

Veorverkoeling

9A. Pruime en pruimedante wat vir uitvoer per lug
bestem is moet verkoel wees ooreenkomstig temperature
wat geskik is vir die goedhouvermog van pruime en pruime-
dante.”.

~ 3, Regulasie 10 word hierby gewysig deur—
(a) paragraaf (i) van subregulasic (2) deur die

(2) of the following paragraph: volgende paragraaf te vervang:
Destination A
“Quality factor - Destination B
Surface transport Air transport
(@ Minimum diameter per count:
Plums:
(aa) Single layer packs:
Count nm As for surface transport fislid
24 or 28 67 67
28 or 32 . 64 64
32 or 36 60 60
36o0r4l ; 57 57
41 or 45 i 34 54
50 51 ) 51
55 or 60 Plums of all cultivars and of a diameter of 51 mm 43
60 or 65 and larger shall be packed in single layers, Plums 44
T2 0r 78 of a smaller diameter may however also be 41
packed in single layers provided the number of
. plums per container does not exceed 50 and the
pack is firm
(bb) Double layer pack:
Count mm min
81 or 90 Not allowable Not.allowabie 54
99 or 100 Not allowable Not ailowable 51
110 or 121 . 48 As for surface transport 48
121 or 132 44 : 44
143 or 156 41 41
156 or 168 38 38
182 or 195 35 35
208 or 224 32 327




=~ N i‘_ 7
s !:rAA?ISKOERANT 23 MEI 1975 - o7 - . NoodTM - 27 . i
Ty ey e e RS :\ BestcmrmngA T : S A S
. “Gehaltefaktor : — : - - — Bestemming B . -
. T omenivenon R e
@ }r{lmmum deursnee per te]lmg' B " -
,(aa) Enkellaagverpakking: =~ | j : ‘. mm > .| Soos vir oppervlakvervoer mm _.,-"—.
e | o | -
240f28 ot er : e S T
28 of 32 - b 64 - - _ \ o4
32 of 36 I ‘60 } o i ) 60 -
36 of 41 B, 57 o ; : o
41 of 45 S 54 ' ' R 54
® 55 of 60 Pruime van a!]e cultivars met 'n deursnee van 51 ' 48
' 60of66 - - - . mm en; groter moet in enkellae. verpak word: | . : . 44
72 of 78 T Pruime; van kleiner deursnee mag in enkellae #d 41
B verpak : word, mits die getal pruime nie 50 te &
-_ 2 bowe gaan nie en mits die verpakking stewig is
o e : i ¢ B e ) i
)b) Dubbellaagverpakking: _ ¢ : : . 25 B ,
(bb) Temg m B S i _ _ e
. 81 of 90 > N " Nie toelaatbaar : Nie toelaatbaar . 54
_ 99 0of 100 =~ - - DB i Nie toelaatbaar Nie toelaatbaar .. 51
< 1100f 121 - . y i B 5 48 5 Soos vir oppervlakvervoer 48
-12Fof 132 L [ . | : 1 44
143 of 156 e, | R e | ; . ) ) ‘41
156 of 168 ‘ : : ; p . 38 ¢ ) ' 38
182 of 195 ¢ 35 a = 35
2080f224 . .g;.; ¥ 32 Fa o o - L3y
(b) the substitution for paragraph (m) of subregulatlon (b) paragraaf (m) van subregulasw (2) deur dte
(2) of the followmg paragx;aph e Y g 5 _ . volgende paragraaf te vervang : i
T i ¥ Destmanon A _ ) ; B RS
“Quality factor - - : ~{  Destination B
: SRR b SurfaCe transport - | Air transport i (A
(m) Cavities in the flesh around _the' None: Provided that with the cultwars, Kelsey and | As for surface transport As- for- surface
stone Wickson cavities around the stone are allowable _ transport™;
: : pmwded they are not externally visible %
. . v Bestemming A _ I T
“Gehaltefaktor — - . - Bestemming B - -
- : : ; g Oppervlakvervoer : : “ | Lugvervoer s s
* . {m) Holtes in die vlees om die pit..... Geen: Mgt died verstande dat by Kelsey en Wick- | Soos vir opperviakvervoer | Soos vir -opper-
i e : -| son cultivars' holtes om die pit toelaatbaar is . | viakvervoer”;
mits d;t nie van buite sugbaar is nie -

(c) the substitution for paragraph (k) of subregulatlon (c) paragraaf (k) van subregulasnc 3) dcur dle _
(3) of the fallowmg paragraph: . volgende paragraaf te vervang: ~
: i Destination A o
“Quallty factor ¥ ot B - Destination B
y £ Surface transport Air transport ‘ woo

(k) Foreign matter:" v i v | . Tolerance

it oo Chemicals i i1 (parts p%r gﬁllio::) o . : ’
Yhooiirannn RS COA IS 3 ¥ 1
Captab. .o ve i S 15,0 DErefiampet  AaionaNting et .
Copper OXyChloride. .. .ooevirieernneeennnsenns 20,0 ' ;
Demeton-s-met‘}yl...; ......... s ; 0,4 -
Diazinon........... i 0,3
Dichlofluanid..............cvuu.. . 5.0
7T T W : : sl -%% 2,0
Dimethoate........ 4 ! o H& 1,5
Omethoate......... } 0.4
Dinicap.......... e DR e B S L \3; 1,0
Endosulfan.........' ...... veenan Y - # 0,5 -
Fenthion.. ... oot vt iisisii it ieene e eees : 7Eo- 1,0
Mancozeb. . L S ! w0 2,0% s
Mencaptothxon...._......;.....;...............-.--.. T 0,5 i
Methidathion.............ceeveunen s e e e 20,2 '
Metiram., .. .ovennn.n p— A 2,0%
Methiocarb............. R e s : 0,05
Sulphiirsiy ooz o) PRSI ; -+ 50,0 F
Tetradifon. . ........0.0. . T L5
TRIFAML . . e e e v e reeennveneanss veavarasibessedd = 2,0
Zlm’:b ........................... .....................‘ 2’0*
Tricyclohexyl tin hydroxide (Phctran) RIS - 2,0
UINSpecifed. ... .oivsvs v crveis i NI OB 0,05 k
* Dithiocarbamates combined—caculated as CS_',.”_. )
! PR
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“Gehaltefaktor

Bestemming A

Oppervlakvervoer

Bestemming B
Lugvervoer

(k) Vrezimde stowwe:
Chemilalieé

KoperolSiRlOFIe v nmwem s o e Gaviite v v i
Demeton-S-metich....vvuunn.
IMasinon oo s aviaigseesiai i T
Dictlofluamid... vov i siniiasuens S awan e
Dikofol.. v iinaianisae A R A A A ieiE
Dimetoast........ S . o R R

Fention........ R S R A S
Mankoseb......... .
Merkaptotion....ccoceieiainiviaaann R R
Metidation.......... R T S T R PR
Metiram....... A R R B ;
Methiccarb, . ..vovennne eSS sy
Swawel......... IR I I S e .
Tetradifon....

Trisikloheisiel tin hidroksied (Plictran). R
Ongespesifisecerd

Toleransie
{dele peé miljoen)

15,0

..\..‘.«u-..-zﬂ-.-.u‘.u‘..\.\...\.

-

Soos vir oppervlakvervoer | Soos vir oppervlakvervoer.

* Ditiokarbamate gesamentlik—bereken as CS,.”.

4. Regulation 13 is hereby amended by the substitution
for subregulations (4), (5) and (6) of the following sub-
regulations:

““(4) Staples shall be manufactured as follows:

Thickness of wire: 1,00 mm;

width of wire: 1,20 mm;

minimum length of staple: 2540 mm and 30,00 mm;
staple crown (outside): 8,75 mm; )

staple crown (inside) (minimum): 7.00 mm;

point of staple: chisel point; and

finish of wire: serrated surface with copper or galvanised

finish or galvanised with resin coating.

(5) The number of staples used in the assembly of Type
Al containers intended for single layer packing shall, as
the case may be, be as follows:

Staples through—

(a) each end into end pieces in the case of sides: 2 X
25,40 mm;

(b) each end into end pieces in the case of bottoms:
2 x 2540 mm; :

(¢) each cleat into end pieces in the case of lids:
3 x 30,00 mm. :

. (6) The number of staples used in the assembly of Type
Al containers intended for double and triple layer pack-
ing shall, as the case may be, be as follows:

Staples through—

(2) each end into end pieces in the case of sides:
3 x 25,40 mm;

(b) each end into end pieces in the case of bottoms:
2 x 25,40 mm; and

(c) each cleat into end pieces in the case of lids: 3 x
30,00 mm.”.

4. Regulasie 13 word hierby gewysig deur subregulasies
(4). (5) en (6) deur die volgende subregulasies te vervang:

“@ Kramme moet soos volg vervaardig wees:

Dikte van draad: 1,00 mm;

wydte van draad: 1,20 mm;

lengte van kram (minimum): 25,40 en 30,00 mm;

wydte van kram (buite): 8,75 mm;

wydte van kram (binne) (minimumy): 7,00 mm;

punt vap kram: beitelpunt; en

afwerking van kram: geriffelde oppervlakte met koper

of galvaniseerde afwerking of galvaniseerd met 'n harpuis
bedskking,

{3) e aantal kramme wat vir die montering van Tipe
Al-houers bestem vir enkellaagverpakking gebruik moe
word is, na gelang van die geval, soos volg:

Kramme deur—

(2) elke ent in entstukke in die geval van sye: 2 x

2540 mm;

(b) clke ent in entstukke in die geval van bodems:

2 x 2540 mm; en

(c) elke klampie in entstukke in die geval van deks:ls:

3 x 30.00 mm,

(6) Die aantal kramme wat vir dic montering van Tipe
A-1 houers bestem vir dubbellaag- en ‘ds‘iezaarrverpakking
gebruik moet word is, na gelang van die geval, soos volg:

Kramme deur—

(a) elke ent in entstukke in die geval van sye: 3 X
25,40 mm; -

(b) elke ent in entstukke in die geval van bodems:
2 x 25,40 mm; en _ _

{c) elke kiampie in entstukke in die geval van deksels:
3 x 30,00 mm.”.
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5. Regulation 15 is hereby amended by the 'su;mt_itutian 1 5. Regulasie 15 word hierby -gewysig deur paragraaf -
for paragraph (a) of the following paragraph; - (a) deur die volgende paragraaf te vervang:
S Mass the fri;bit &ha}!llg' have 'at timé of o Depth of Type Al containers in mm
~ “Number of layers per - inspection above the minimum mass —
container 2 in metric units as. prescribed in Count Destination Destination.
_ mgu]ati'piﬂ 20 | - A B. -
- - : . _
a) Single layer..cv.vvevv ] IS0 Evnvennacanses AFE e : 83 83
o ® 7 IO i ieimin i b e mmmmimemm e 76 76 _
1508 i .70 70 -
150 g cinnnnn. i T T—— * 70 ()
5T 1 O [T SO S 64 64 -
150 8 vesinnumnias ik 64 57
: 1503 W e S A lsassnnasa . s 57
G N N TS S s 51
lSOg..........;...E:. feresenwaies i - 517
} Massa wat vrugte tydens:f'o_ndersoek ' : Diepte van Tipe Al -houers in mm
“ : meer moet wees as die minimum : :
Aantal lac per hou;r * massa in metrieké eenhede s00s Telling Bestemming Bestemming
voorgeskryf by regulasie 20 A - B
(a) Enkellaag.......ooveeue [ 150 @ s innninnnivnnninnnns sz || OB 0L BB esann P 83 _ 83
’ = L wamanes | 280E 3 miasusavendi 76 ; 76
1L AR L Y evarviy 13208 360 e 70 70
150g..... e R 360f4l.. ; 70 .70
W0 & famalnsassesi 41 of 45... 64 64
PO Evinmias o | B0, . 64 57 “
F 1508 ciisivsnins] 55 of 60 i 57
150g..... .. | 600f66......... 5 — 51 -
150g......... I KA 720078 . ieenins B - : ST

~ 6. Regulation 16 is hereby amended by ti]e sufbstitution - 6. Regulas'ie 16 word hierby gewysig deur die tabel deur -
for the table of the following table: | die volgende tabel te vervang: e g o

| Mass the fruit shall have at time of inspection Depth of Type A-1 containers in mm.

“Number of layers per container | above the minimum mass in metric units as — .

_ ! : : prescribed in regulation 20 Distination A Distination B
(a) Double layer. ........... e eaaaas : : : ' —= 64,70, 76, 83, 89 or 95
(b) Triple Jayer. oo vvreinnnnsncensennanes | 95 or 102 76, 83, 89 or 95 Vs
(c) Jumble pack......ovvevennnnnn ¢ — 767, . - .

ik i : Massa wat :f:n‘ugte tydens ondersoek meer moet Diepte van Tipe A-1 houers in mm =
“Aantal lae per houer wees ‘as dié minimum massa in metrieke een- . -
hede soos voorgeskryf by regulasie 20 Bestemming A Bestemming B

(@) DUbbellaag. . ... oevuerraernaenenns | 230 Goveeeennnnns - - - 64, 70,76, 83,89 of 95
(b} Drielaag.. ... T R E T T LI TR : 95 of 102 76, 83, 89 of 95 z
(¢} Deurmekaar verpakking.......... s : Lo 767,

-

7. Regulation 19 is hereby amended by the substitution | 7. Regulasie 19 word hierby gewysig deur paragrawe (g) -
for paragraphs (g) and (h) of the following paragraphs: | en (h) deur die volgende paragrawe te vervang: O,

“(g) In the case of Destination A, the mass of the con- | “(g) in die geval van Bestemming A, die massa van die
tents in letters of at least 6 mm in height. ' inhoud met letters minstens 6 mm hoog. .

(h) an identification card in code form, with particulars (h) ’n identifikasiekaartjie in kodevorm met besonder-
as prescribed by the Chief of Inspection Services shall be | hede soos deur die Hoof van Inspeksiedienste voorgeskryf
affixed to every pallet containing plums and prunes by | moet op elke palet pruime en pruimedante aangebring
which the pallet plums and prunes concerned can be identi- | word waardeur die betrokke palet pruime of pruimedante
fied.”, _ == e S geidentifiseer kan word.”, P '

¥ 3

-e/""‘.'?'—'..'%"""h'g i B AT

e e B
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8. Regulation 20 is hvrcby substituted by the following

regulation:
“Mass

vervang:

8. Regulasie 20 word hierby deur die volgende regulasie

20. The mass which is to be indicated on the label shall, subiect to the mass measuring system used in the country of import, be as follows:

(a) Plums:

Number of layers

Mass

Destination A

per container Cultivars Surface transport Air transport Destination B
Metric units Non metric units Metric units Non metric
(kg) : (kg) units (1b)
(i) Single layer.. | All cultivars.... | 3,2 7 2,6 6 3,2 kg except in the case
3,6or 8 or 3,2 7 of Beauty, Eclipse and
4,1 9 3,6 or 8 or Methley where the
4,1 1 9 mass my be 2,9 ke,
(ii) Double layer |All cultivars..... g i i; 4,2 9 4,5 kg
5.9 13
6,4 14
6,8 15
7.2 16
7,7 or 17 or
S,Zexcept in the case | 18 except in the case

of Methley where
the mass may be

¥

of Methley where
tll(‘]e mass may be

“Massa
, 20. Die massa wat op die etiket aangedui moet word, is na gelang van dle massameetsr'lsel wat in die land van invoer gebruik word 5008
volg: -
(a) Pruime: 2
Massa
'Aan i Bestemming A
; tal lae per = .
Tniist Cultivar Opperviakvervoer Lugvervoer Bestemming B
Metricke eenhede | Nie-metricke eenhede Metricke Nie-metrieke
. (kg) (Ib) eenhede (kg) | eenhede (Ib)
(i) Enkellaag... . | Alle cultivars... | 3,2 7 2,6 6 3,2 kg behalwe in die
3,6 of 8 of 3.2 7 geval van Beauty,
4,1 9 3,6 of 8 of Eclipse en Methley
4,1 9 waar die massa 2,9
. . . kg mag wees.
(it) Dubbellaag.. | Alle cultivars... g p ié 4,2 . 9 4,5 kg
5.9 13
6,4 14
6,8 15
7,2 16
7,7 of 17 of
8,2 behalwe in dte 18 behalwe in die ge-
geval van Methley val van Methley
" waar diemassa 4,5 waar die massa 10 1
mag wees mag wees
(ﬁ).Prms:
Mass
: ' Number of Destination A . =
umber of layers . . o i
per container Cultivar Surface transport Air transport Destination B
Metric units Non metric units Metric units Non metric
(ke) (1b) kg units (Ib)
(i) Double layer | All cultivars.... — — — — 4,5 kg
(i) Tiple layer | All cultivars.... 6,8 15 5,8 13 6,8 kg
7,2 16 6,8 15
7,7 or 17 or 7.2 16
8,2 18 7.7 or 17 or
8.2 18
(iii) Jumble..... | All cultivars.. — s - —_ 5,4 kg".
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S A

() Pruimedante: -
L E - Massa
e = ‘Bestemmifig A :
ntal lae per : > — : e Lin
houer - .C_u]twar . . Oppervlakvervoer { Lugvervoer Bestemming B
) Metrieke eeﬁhcde Nie-metricke eenhede Metrieke Nie-metricke I
_ . ki ; (fb) eenhede (kg) | eenhede (Ib) )
- (i) Dubbellaag | Alle cultivars... | DR s — — 4,5 kg
(i) Drielaag.... | Alle cultivars... 68 15 5,8 13 6,8 kg -
: 7,2 16 : 6,3 15 ;
7,70f 17 of 7.2 16 Wk
8,2 18 7,70f | 17 of
_ 8,2 18
(iii) Deurmekaar Alle cultivars... — ) ' N a = 5,4 kg,

9. Regulation 24 is hereby amended by-—

(a) the substitution for paragraph (d) of subregulation
- (2) of the following paragraph: - = * ¢
“(d) single layer packs with a count of 55 or more
- consists of -50 plums drawn ‘at random from a con-
- tainer.”; - : ! 3 :

- (b) the-addition: after subregulation (2j-.of -the following
subregulation: -

© -“(3) Deviating samples—If during the process of
abstracting the random sample or during the inspection
an inspector should notice that some of ‘the containers
derived from any part of the pallet, truck load or con-
signment, contain plums or prunes which are noticeable
inferior to or differ from the contents of containers

. which represent the remainder of the pallet, truck load
or consignment, he shall base the inspection result only
on the containers derived from the deviating portion of
the pallet, truck load or consignment, and further
samples required for inspection shall be abstracted from

 this deviating portion.”. ..

No. R. 1019 S 23 May 1975

REGULATIONS FOR REGULATING THE
REQUIREMENTS ' IN CONNECTION WITH THE
EXPORT OF PEACHES AND NECTARINES FROM
THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA.—AMEND-

The Minister of Agriculture has, under the powers
vested in him by section 4 of the Agricultural Produce
Export Act, 1971 (No. 51 of 1971), amended the regu-
lations published by Government Notice R.. 145 of i

February 1974, as set out in the Schedule hereto, .
~ SCHEDULE '
- The Schedule to Government Notice R. 145 of 1
February 1974 is hereby amended as follows:
1.-'Regula_tion 1 is hereby amended by— _
(2) the mnsertion of the following definition after the

 definition of “Chief of Inspection Services”: -
“‘closing of the official export season’ means the.
date determined yearly by the Deciduous Fruit Board

-niteengesit.

after which the Board shall take in no more fresh-
fruit for export;”; - B :

9. Regulasie 24 word hierby gewysig deur—

(a) paragraaf (d) van subregulasie (2) deur die vol-
- gende paragraaf te vervang: il it 5
“(d) enkellaagverpakkings met ’n telling van 55 of .
meer, bestaan uit 50 pruime wat ewekansig uit die houer
getrek is.”’; ; ' sl :

(b) na subregulasie (2) die volgende subregulasie by -
te voeg: - ws e g

“() Afwykende monsters—Indien ’n  inspekteur -
tydens die onttrekking' van die eweckansige monster of
- tydens die ondersoek merk dat van die houers wat uit.
enige gedeelte van die palet, trokvrag of besending
afkomstig’ is, pruime of pruimedante bevat wat oog-
lopend swakker voorkom of verskil van die inhoud van
‘houers wat die res van die palet, trokvrag of besending
- verteenwoordig, moet hy die ondersoekresultaat baseer
slegs op die houers afkomstig van die afwykende
gedeelte van die palet, trokvrag of besending, en
verdere monsters benodig vir ondersoeck moet uit hier--
die afwykende gedeelte geneem word.”. -

No. R. 1019 - 23 Mei 1975 -

REGULASIES TER REELING VAN DIE VEREIS-
TES IN VERBAND MET DIE UITVOER VAN
PERSKES EN - KAALPERSKES UIT DIE REPU-
BLIEK VAN SUID-AFRIKA —WYSIGING i

Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegd-
heid hom verleen by artikel 4 van dic Wet op Uitvoer -
van Landbouprodukte, 1971 (No. 51 van 1971), die regu-
lasies afgekondig by Goewermentskennisgewing R.- 145
van 1 Februarie 1974, gewysig soos in die Byla¢ hiervan

BYLAE
Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 145 van-
1 Februarie 1974 word hierby s00s volg gewysig:
1. Regulasie 1 word hierby gewysig deur— g L ol
(@) voor die omskrywing van “bederf” die volgende
omskrywing in te voeg: - : To- ;

“ ‘afsluiting van amptelike uitvoerseisoen’ die datum
jearliks deur die Sagtevrugteraad bepaal waarna die
Raad nie verder vars vrugte vir uitvoer inneem nie;”’; -
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(b) the substitution for the definition of “Destination
A’ of the following definition:

“‘Destination A’ means any land or territory which

_ does not form part of Destination B with the exception
of the Kingdom of Lesotho, the Kingdom of Swaziland,

the Republic of Botswana and the Territory. of South-

West Africa;™;

~ (©) the substitution for the definition of “Destina-
tion B” of the following definition:

“ Pestination B’ means any land or terrifory which

forms part of the Continent of Africa with the

exception of Angola, the Kingdom of Lesotho, the
Kingdom of Swaziland, the Republic of Botswana and
the Territory of South-West Africa;™; :

(d) the substitution for the definition of “telling”
in the Afrikaans text of the following definition:

““telling’ die getal perskes of kaalperskes wat in 'n
houer verpak is;”. : )

2. Part II is hereby substituted by the following part:
“PARTII

CHEMICAL TREATMENT AND PRE-COOLING
Chemical treatment

9. (1) General—Any person intending to export
peaches or nectarines during any particular season to

Destination A, shall prior to the submission of his first |

consignment for inspection in respect of the said season,
produce evidence to the satisfaction of the Chief of
Inspection Services of his compliance with the provi-
sions of subregulation (2). : :

(2) Foreign matter—Peaches or nectarines intended for
export shall be free foreign matter which was used on
the peaches or nectarines for the control of insect pests
and diseases, and for other purposes. - '

Pre-cooling

9A. Peaches or nectarines intended for export by, air
shall be cooled according to temperatures which are
favourable to the keeping qualities of peaches and
nectarines.”.

3. Regulation 10 is hereby amended by—
(a) the substitution for paragraph (a) of subregu-

volgende omskrywing te vervang:

“ ‘Bestemming A’ enige land of gebied wat nie 'n
deel van Bestemming B uvitmaak nie, uitgesonderd die
Koninkryk van Lesotho, die Koninkryk van Swaziland,
die Republick van Botswana en die gebied Suidwes-
Afrika;™; j : .

(c) die omskrywing van “Beéstemming B” deur die

- volgende omskrywing te vervang:

(b) die omskrywing van “Béstemming A_” deur die

“ ‘Bestemming B’ enige land of gebied wat deel uit-
maak van die; Vasteland van Afrika vitgesonderd
Angola, die Koningkryk van Lesotho, die Koningkryk
van Swaziland, dic Republick van Botswana en die
gebied Suidwes-Afrika;”; en :

(d) die omskrywing van “telling” deur die volgende
omskrywing te vervang:

“ ‘telling’ die@getal perskes of kaalperskes wat in ’n
houer verpak is;”.

2. Deel II word hierby deur die volgende deel ver-
vang: ’ : -
“DEEL II

CHEMIESE BEHANDELING EN VOOR-
" VERKOELING

:?C'hemiese behandeling

9. (1) Algemeen—lemand wat voornemens is om '
gedurende ’n bepaalde seisoen perskes of kaalperskes wit
te voer na Bestemiming A, moet voor die aanbieding van
sy eerste besending vir ondersoek van bedoelde seisoen,
tot bevrediging van die Hoof van Inspeksiedienste bewys
lewer van sy voldoening aan die bepalings van subregu-
lasie (2). .

(2) Vreemde stowwe—Perskes of kaalperskes wat vir
uitvoer bestem is, moet vry wees van vicemde stowwe wat
vir die bestryding van insekteplac en siektes en om ander
redes op die perskes of kaalperskes gebruik is.

Voorverkoeling

9A. Perskes of kaalperskes wat bestem is vir uitvoer
per lug moet verkoel wees ooreenkomstig temperature wat
bevorderiik is vir die goedhouvermoé van perskes en
kaalperskes.”. '

3. Regulasie 10'word hierby gewysig deur—

(a) paragraaf (a) van subregulasic (2) deur die vol-
gende paragraail’ te vervang: .

lation (2) of the following paragraph:

Destination A
“Quality factor ! Destination B
Surface transport Air transport’
'(a) Cultivars: = | -
(i) peaches......... ... | Babcock (shall not be allowed after | Babcock (shall not be allbwed after | Babcock, Beale, Boland, Brigg’s
: the 1975/76 season), Culemborg, the 1975/76 season), Culemborg, Red May, Culemborg, Duke of
Duke of York, Early Dawn, In- Early Dawn, Inkoos, Pucelle, York, Early Alexander, Early
koos, Pucelle, Peregrine, Rhodes Boland, Duke of York, Elberta, Dawn, FElberta, Goodmans
3 and Van Riebeeck: Provided Peregrine, Rhodes and Van Rie- Choice, Hales Haven, Inkoos,
that— ' : beeck ! Iubileer, ali clingstone cultivars,
(aa) the cultivars Pucelle and Mame Ross, Marina, Million
Inkoos shall not be Doilar, Maryflower, Peregrine,
allowed after the 1974/75 " Pucelle, Rex, Rhodes and van
season; and Riebeeck.
(bb) the cultivar Early Dawn
_ shall not be allowed after
. ~ the 1976/77 season z s [ ;
(ii) nectarines.......... Early River, Goldmine and Marina | As for surface transport........ Early River and Goldmine.”;
iy
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: ' Bestemming' A - ;%
““Gehaltefaktor - RO e K LR R RS . Bestépming B
2T ' _Opﬁérv’i@kvmoer _ Lugvervoer ooEe
(a)Culuvarsﬂ :

0 perskes..;.........'

Babcock (sal nie na -

-seisoen toegelaat | word nie),

Colemborg, ?uke of York, Early

Dawn, Inkeos, Pucelle, Pere-

grine, Rhodes en Van Riebeeck:
Met dien verstande dat— .

(aa) die cultivars Pudelle en

lnkoosme die 1974/75-

" seisoen toelaat sal word

die 1975/76-

Babcock (sal nie na die 1975-76-
seisoen toegelaat word nie),
Culemborg, Barly Dawn, Inkoos,
Puceile, Boland, Duke of York,
Eiberta Peregrme, Rhodes en

- Van Rlcbe..ck ‘

- Jubilee,

Babcoc!\ Eeam, Boland Brlggs =
Red May, Culeinborg, Duke of
York, Early Alexander, Early
Dawn Elberta, Goadmana. -
(,hcnce, Hales }-Iaven, Inkoos,
alle taaipit culﬁvars,
Manie Ross, Marina, Million
Dollar," Mayfiower, . Peregrine,
Puoe]!e, Rex, E¢odes en Van
Rleb%&;

. mie; en IE

" (bb) die cultivar Early Dawn, |
‘nie na die 19 6}77—selsoen
toagelaat sa

word nie

(i) kaalperskes........ Eariy River, Go;dml en Marina | Soos vir opperviakverveer....... Early River and Goldmine.”;
] -
| 3

(b) the' substitution for paragraph (b) of subregula- (b) paragraaf (b) van subregulastc (2) deur dle ;

tlon (2) of the following paragraph S volgende paragraaf te vervang:
i
} Dmtmatxon A y wosH .
*Quality factor & : : ) Destination B~
: _ ik 2. Surface transport Air transport O b o b
(b) Count— . i w il .. ¥ =

(i) Peach cultivars— 3 '--'_,Mt’nfm:m-' - Maximun - | Migimuom - Maxinwem Minimum - Maximum
(aa) Babcock and Pucelle........ k13 32 As for surface transport.... 13 ’ - 36
_ (bb! Culemborg, Duke of York i : : R : ;

carly Dawn, Inkoos, Pere ft
grine, Rhodes and Van Rie- | -4 - :
BeBCR st & . v 131 28 As for surface transport:... 13 .36
(cc) Boland and Elberta......... - _‘, Not allowable Rl 28 T 13 32
- (dd) Goodman’s Choice, Million | LR ' ; , -
Bollar, Rex and all clingstcme i - : X : c vt
cultivars:.........o.oeuau. 1 % Not allowable ‘. Mot allowable 13 32
(ee) Beale, Brige’s Red May, Farly - ) " o . .
' Alexander, Hales Haven, Jubi- | - * &
ice, Maimie Ross and May- w0 : '
OWEE:.cvvmoqmimitesemsmmstosis 7. 'Not aliowable Mot atlowable 13 : 36
- {fh Marina.......... - ¥ Not allowable Not allowable 13 500 -
(gg) All other ffeestonc cu!twars % Not allowable ~Not allowable 13 36_

(i) Nectarine cultivars— - Y q o ; Ca e
(aay Early River and Goldmme w | k13 36 As for surface transport. . "13 s 50 7~
(BbY-MEND: - bl caii s { %13 36 As for surface transport. . Not aliowable.”'-

W
: S Bestemming A 5 _ R
“Gehaltefakior- i . ' - " Bestemming B - _
_ : ¢ i Oppervlakvervoer ‘Lugvervoer e e
{by Telling— g - i % é — )
() Perske eultivars— - dinimim . . | Maksimum Minimum Maksimum Minimum Maksimum
(aa) Babcock en Pucelle..... ... i 13 W 3% .| Soos vir oppervlakvervoer. . 13 5 on OB BT
(bb) Culemborg, Duke of York, i ; ‘ N o ? ' L : :
iarly Dawn, Inkoos, Pere- . -
¢ grine, Rhodos en Van Rien | # ’ E
_ BCK vy b v g 3 13 - 28 Soos vir opperviakvervoer... 13 36
(ccy Boland én Blbertg.......... i MNie toelaatbaar 13 28 13 32
(¢d} Goodman’s Choice, Million T : ) s
Dollar, Rex en alle taaipit cul: 4 : aE i : ) w b 3
Hears.. Lovmiitinn dan e pine 1. Nie toclaatbaar Nie toelaatbaar 13 32
(ee} Beale, Brigg’s Red May, Early £ o F . : o
Aiexander Hales Haven, Jubi- : : i =
: . ee, Mamic Ross en Mayﬂower Nie toelaatbaar Nie toelaatbaar . 13 36 -
() MEHINR., o Nie toelaatbaar Nie toglaatbaar 13 1 SRS
{gg) Alle ander losplt cuitivars.. . ¢ Nie toelaatbaar Nie toelaatbaar : 13 N
(11) Kaalperske cultivars— ' - ) ; &
(2a) Early River en Goldmine. 413 ‘36 Soos vir oppewla.kvervoer... 13 50
{bb) Marina................... i ! 13 36 | Soos m oppervlakvervoer... Nie toelaatbaar.”;
i
g ) :
i
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(c) the substitution for paragraphs (p) and (q) of
subregulation (2) of the following paragraph i

s

(© paragrawe (p) en (@) van subregulasle (2} deur

die volgende paragrawe: te vervang:

Destination A
. 4y ek 2 . N
“Quality factor . ; Destination B
: . Surface' transport Air transport
A . |
(p) Diameter—
(dd) Goodman’s Choice, Million Doilar . ' !
_ Rex, and all c]mgslonc cultivars.. Not allowable . Not allowable 57 mm
- Pressure in kg Pressure in kg
() Mammy—- Average pressure inkg | -~ Minimum Maximum Minimum Maximum
(i) too immature &ach cultivars— : :
(aa) Babcock, Culemborg, Rhodes and Van
Rigbesok .. oioi coatimeg asnpi 10 N 7,0 2,3 11,33
(bb) All other allowable cultivars......... 10 2,5 7,0- 2,3 9,0
" (cc) Nectarine cultivars..... Crennan e 10 2,5 7,0 2,3 11,3.”;and
: Bestemming A ;
“Gehaltefaktor N : 5 _ Bestemming B
Oppervlakvervoer + Lugvervoer A P
| .
() Deursnee— -
(dd) Goodman’s Choice, Million Dollar, . |
Rex, en alle taalplt cultivars..... i Nie toelaatbaar Nie toelaatbaar 57 mm
. ) ) Druk iin kg ‘Druk in kg
(q) Rypheid— iy Gemiddelde.druk in kg Minimum Maksimum - Minimum Maks:‘mum
(i) te groen perske cultivars— .
(aa) Babcock, Culemborg, Rhodes en Van :
. e 10 2.5 7,0 2,3 11,3
(bb) Alle ander toelaatbare cultivars...... 10 s 7,0 2,3 9,0 .
(cc) Kaalgerske cultivars........ O - 10 2.5 7,0 2.3 O § R

~ (d) the substitution for paragraph &)
latlon (3) of the following paragraph:

of subrcgu-

(d) paragraaf (k) wvan subregulasne (3) deur die

- volgende paragraaf te vervang:

) Dest'mation A
: ) Destination
“Quality factor : -
) Surface Air - B
transport transport
(k) Foreign matter:
- Tolerance
Chemicals, (parts per
) * million)
Azinphos-methyl........ ‘ § As for sur- | As for sur-
Captab......ciivaivann 15,0 . . | facetrans- | face trans-
Chinomethionate. . 0,3 port port.
Copper oompounds 20,0 '
Demeton-s-methyl...... 0,4
Diazinon..... e 0,3
- Dichlofluanid........... 5,0
Dicofol........ sy 2,0
Dimethioate......ceouee 1,5
Omethoate............ " 0,4
Dinocap.. ..ocovvensnns 1,0
Endosulfan............. 0,5
Fention............ T 1,0
Mancozeb....oivninins 2,0% -
‘Mercaptothion........ p 0,5
Methidathion....... P 0,2
Metiran,. . cooveanens . 2,0%
Methiocarb. .. ..ovvanss 0,05
Sulphur.....coveveenns 50,0
Tetradifon............. 1,5,
Tricyclohezyl tin hydro-
. xide (plictran).......: 12,0
TR, .. s soms v .
Zineb.....ovianiinn 2,0*
Unspecified........ .04 0,05

# Dithiocarbaniates combined-—Calculated as CSa.”

. Bestemming A
“Gehaltefaktor| o : o B&ste]rgnming
| pperviak-
! At Lugvervoer
(k)Vroemde stowwe|
- Chemikalieé Toleransie
! (dele per
. : miljoen)
Asinfosmetiel..... .. vav.. Soos  vir | Soos  vir
Kaptab.....covenvdonne 15,0 opperviak-|  oppervlak-
Chlnomeuonat ..... Loaii - 0,3 YEIVOer  VELVOET.
Koperverbindings.. . 20,0 ;
Demetion-s-metiel... 0,4
Diasinom......... .| L orgnin - 0,3
Dichlofluanid. . 5,0
Dikofol, . oivanaesysas 2,0
Dimetoaat........ae..- 1,5
Ometoaat......ocedeans 0,4
Dinokap........voieees 1,0
Endosulfan........c.... 0,5 .
FentioN....ovaveadanas 1,0
Mankoseb. .... 2,0*
Merkaptotion. ... .... 0,5
Metidation..... ceadenes 0,2
Metiram.. ... : 2,0%
Methiocarb....... : 0,05,
Swawe]....-..'....;.... 50,0 -
Tetradifon............. 1,5
Trisikloheksiel- tmh:tlrok- !
sied (plictran)...j.... 2,0
Tiram............ D 2,0 .
Sineb.....veeiens 2,0*
Ongespesifiseerd........ 0,05

-* Ditiokarbamate gesamentlik—Bereken as CS,.”.




g AATSKOERANT 2 MEI 1975 N No 4714 . _...035 "o

4. Regu]atlon 12 is hereby amend 2 _by the “substitu- | 4. ReguIasw 12 word h:erby ‘gewysig deur- subparagraaf'
"tlon for subparagraph (11') of paragraph (a) of the fo]low-- (u) yan paragraaf {a) deur dle volgende subparagraaf te

zng subparagraph: ver\?ang
“(ii) whlch consast of the fo]lowmg guanhty and s:ze if) wat it - die volgende hoeveelheld en grootie--
of shooks TN L S . plankjes bestaan. -
2 =k L F B el Quantity _and.;lze 4 v A g o=
th of - : - L e © Of shooks B e . _ PR 2 ST
%ege aﬁ e 2 —— - - — = Of cleats ~~ - 20-
container . = Ends + 5 Sides ' . . Bottoms and lids e g = )
Number | Length | Width ngs“‘ N__ifmber_ l’.ength Width Tk Number | Leagth | Width Tg;gf Number | Length Width T;';;f
S @64...... | 2 |292mm| 4mm*| Bmm |- Y2 |#457mm| Simm | Smm | - 4 | 457 mm| 140 mm| 5 mm 2 | 279mm 38 mm |.4,7 mm
' ' : o = g ) ; S 4 457 mm| 133 mm| 5 mm |- ol o
3 C 6 457 mm/| 89 mm ) mm, N s
i one compounded lld constsnng of
= E shooks 457 mm in length and
& 3 mm in thickness which is assem-
i bled out of one or mote of the -
? 5 following shook ™ width combi-

nations:
140 mm 4140 mm

g E T 133 mm+133 mm - -
- 95 mm+ 76 mm+935 mm :
S 8 mm+ 89.mm-+89 mm " T, g
i 83 mm+102 mm+83 mm_ - = - 2] M
il 79 mm+ 108 mm+ 79 mm ¥ L EgE :
: - 2 ] ; E 2 76 mm--114 mm+76 mm .
2 .| 292 mm| 70 mm*| 13 mm | . §2 |37 mm| STmm | Smm | As for (aa) above 2. | 279.mm{ 38 mam | 4,7 mm
2 292 mm| 76 mm?*| 13 mm -4 457 mm|{ 64 mm | Smm | As for {(aa) above.. 2 | 279 mm| 38 mm | 4,7 mm
2 292 mm| 83 mm*| 13mm | i2 | 457 mm| 70 mm| 5mm for (aa) above 2 | 279 mm| 33 mm .| 4,7 mm _
2 1292mm| 89 mm* I3mm | 2 @37 mm| 76 mm |- 5 mm | As for (aa) above 2 | 279 mm| 38 mm |-4,7mm
2} 292mm| 9Smm* B3mm | 2 [(457mm| 83 mm | Smm. | As_for (aa) above. -2 ] 279 mm| 38 mm | 4,7'mm - -
~ * Consisting 'of'(m_e solid shook.™, - . TR i L R e - 3 GE s e
- 2 i
£ Hoeveelheid en grootte 5 Lo b THaEeS ; s B ;
_Diepte van | S RO psslh ; - [Van plankies i - : s e
Tipe Al-houer - — - e 2 - = Van kiampies
e . inomm : Ente A% i Sye- ) . Bodems en deksels - b e " TN
L Aantal’| Lengte | Breedte "| Lengte |-Breedte | Dikte *| Aantal | Lengte ]-Bmdze Dikte: | -Aantal | Lengte | Breedte] Dikte -
@a) 64,00 | 2 | 292 mm| 64 mm® #57mm| 51 mm| Smm | 4 [ 457mm| 140mm| Smm | 2| 279 mm| 38 mm 4,7 mm

¥ L s 4 457 mm) 133 mm| 5 mm- | L
: 6 457 mm| 89 mm | 5 mm; . .

of
een saamgest 'frdeksei bestaande -
uit plankies 457 mm in lengte en
5 mm in dikte wat uit een of meer i :
van die volgende saamgestelde o ®
 breedtes van piankles gemon- ; T
teer is:
140 mm -+ 140 mm ) g
. © 133 mm+-133 mm . y
P i 93-mm+ 76 mm +95 mm
e 89 mm+ 89 mm--89 mm
83 mm + 102 mm-83 mm =
79 mm 4108 mm4-79 mm L
76 mm 4114 mm+76 mm

2 mm| 70.mm*| .13

TeTSIeIT)
3
g
g
tad
m .
P NI
Pl d
R
g8
g

2 1857 mm| 57mm | Smm | Soos vir (aa) hierbo....... SRR 279 mm| 38 mm

2 292 mmj 76 mm* 457 mm| 64 mm | Smm | Soos vir (aa; hierbo..ccveyerians 279 mm|-38 mm

2 292 mm| 83 mm* 137 mmi. 70 mm | Smm | Soos vir (aa) hierbo........... ae

He | 292 mm| 8% mm? 457 mm|. 76 mm | - 5mm | Soos vir (aa) hierbo............. 279 mm} 38 mm mm
2 292 mm| 95 mm* | 45T mm) 83 mm | Smm | Soos vir {aa} Iuerbo 279 mm| 38 mm mm

‘Bostaande uit een solied;o plank,".-

"5 Reguiatxon 13 is. hereby amended by t1e .suBstitu- 3 Regu!ame 13 word h1erby gewymg deur subregulasw
~tion for subregulauon (3) of the foiiowmg su Jreguiation: (3) deur die volgende subregulasie te vervang

(3 Staples shall be manufactured as follows g G) Kr am:me‘mf’et s00s volg vervaardlgfwee_s:_ o

Dikte van draad: 1,00 mm;

wydte van draad: 1,20 mm;

lengte van kram (minimum): 25,40 mm;

wydte van kram (buite): 8,75 mm; e
: " wydte van kram (binne) (minimum): 7,00. mm; e
T ‘punt van kram: Beitelpunt; en

- Thickness of wire: 1,00 mm;
width of wire: 1,20 mm; :
length of staple (minimum): 25,40 mm“*‘ ;
staple crown (outside): 8,75 mm; = | |

: staple crown (inside) (minimum): 7, 00 Iqm‘ '

e
1

point of staple: Chisel point; and - P e afwerking van kram: Geriffelde lakte k
finish of wire:- Serrated surface w1th copper or gal- tking van kram: Gesitfelde, obperd met ope :
vanised finish or galvamsed w1th resin eoanno % I -ﬁﬁrgﬁfgﬁ{(ﬁfg g afwerkmg Of gegalvamseerd N
-'6. Regulation 15 is hereby amended by— I R 6. Regulasie 15 word hlerby gewysxg deur— ) :}' s ..g. 3
(a) the bUbStltUt!Ol‘l for paravraph (g)aof the following (a) paragraaf (g) deur die volgende paragraaf
paragraph : PR I -

“(g) in the case of Destmatlon B—

* (i) count. 21 and shorter, .with. the
letters of at Ieast 6 am in helght'

“(@) in die geval van Bestemnnng B—

ord ‘Large’.'in ' () telling 21 en korter, met die woord ‘Groot met
. letters ‘minstens 6 mm hoog, s

1
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(ii) counts 24 and 28, with the word ‘Medium’ in let-
ters of at least 6 mm in height; and -

(iii) count 32 and longer, with the word “Small’- in
letters of at least 6 mm in height;”’; :

(b) the addition of the following

pa{ragraph after
paragraph (g): -

“(h) an identification card in code form with par-

ticulars as prescribed by the Chief of Inspection Ser-
vices, shall be affixed to each pallett containing peaches
or nectarines by which the pallet peaches or nectarines
concerned, can be identified.”.

7. Regulation 18 is hereby amended by the addition
after subregulation (2) of the following subregulation:

“(3) Deviating samples—If during the process of
abstracting the random sample or during the inspection
an inspector should notice that some of the containers

derived from any part of the pallett truck load or con-
signment contain peaches or nectarines which are notice-
ably inferior to or differ from the contents of containers
which represent the remainder of the pallet truck load
or consignment, he shall base the inspection result only
on the containers derived from the deviating portion of
the pallet truck load or consignment, and further
samples required for inspection shall be abstracted from
this deviating portion.”.

8. Regulation 19 is hereby substituted by the following
regulation:
“Test for maturity of peaches

19. (1) Too immature—In order to determine whether
a consignment or count, as the case may be, is too
immature, 10 of the most immature peaches, from each
sample abstracted in accordance with regulation 18 (2)
shall be sclected. A thin slice of peel shall be removed
from two opposite sides of each peach in such a manner
‘that the suture of the fruit is avoided. The pressure of
the flesh of the peach shall be determined at the spot
from where the peel was removed by applying a Ballauf
pressure tester fitted with a plunger of 11,1 mm in dia-
meter. The readings in respect of each sire of each peach
shall be noted separately and is applicable to Destination
A surface transport. The average of all the pressure
readings shall be deemed to be representative of the con-
signment or count concerned. The peaches shall be deemed
to be sufficiently mature if the average of the pressure
readings does not exceed the prescribed average pressure.
In the case of Destination A air transport and Destination
B, the individual fruits shall comply with the prescribed
minimum and maximum maturity requirements.

(2) Over mature—In order to determine whether, a
consignment, or count, as the case may be, is over mature
the contents of all the containers in the sample abstracted
in accordance with regulation 18 (2) shall be imspected
and determined whether such peaches are subject to slip
skin.”.

9. Régu]ation 20 is hereby amended by the substitu-
tion for subregulation (1) of the following subregulation:

“Test for maturity of nectarines

20. (1) Too immature—In order to determine whether |

. a consignment or count, as the case may be, is too
immature, five of the most immature nectarines from each
sample abstracted in accordance with regulation 18 (2),
shall be selected. A thin slice of peel shall be removed
from the lowest point of the suture of the nectarine.
The pressure of the flesh of the nectarine shall be deter-
mined by applying a Ballauf pressure tester fitted with
a plunger of 11,1 mm in diameter, at the spot where
the peel was removed. The average of all the pressure

(i) tellings 24 en 28, met die woord ‘Middelslag’
met letters minstens 6 mm hoog; en

(iii) telling 32 en langer, met die woord ‘Klein” met
letters minstens 6 mm hoog;”;

(b) die volgende paragraaf na paragraaf (g) by te
voeg:

“(h) 'n identifikasickaartjie in kodevorm met beson-
derhede soos deur die Hoof van Inspeksiedienste voor-
geskryf, moet op elke palet perskes of kaalperskes aan-
gebring word, waardeur die betrokke palet perskes of
kaalperskes geidentifiseer kan word.”.

7. Regulasie 18 word hierby gewysig deur die volgende
subregulasie na subregulasie (2) by te voeg:

“(3) Afwykende monsters. — Indien ’n inspekteur
tydens die onttrekking van die ewekansigemonster of
tydens die ondersoek merk dat van die houers wat uit
enige gedeelle ven die palet, trokvrag of besending
afkomstig is, perskes of kaalperskes bevat wat ooglopend
swakker voorkom of verskil van dic inhoud van houers
wat die res van die palet, trokvrag of besending verteen-
woordig, moet hy dic ondersockresultaat baseer slegs op
die houers afkomstiz van die afwykende gedeelte van
die palet, trokvrag of besending, ea verdere monsters
benodig vir ondersoek moet uit hierdic afwykende
gedeelte geneem word.”.

8. Regulasic 19 word hierby deur die volgende regulasie
vervang:
“Toets vir rypheid van perskes

19. (1) Te groen—Ten einde te bepaal of 'n besending
of telling, na gelang van dic geval, te groen is, moet
die 10 onrypste perskes uit elke monsterooreenkomstig
regulasie 18 (2) onttrek, uitgesoek word. 'n Dun lagie
skil moet van twee teenoorgestelde kante van lke perske
op so 'n wyse verwyder word dat die naat van die vrug
vermy word, Die druk van die vlees van die perske moet
bepaal word, deur op die plek waar die skil verwyder is,
’n Ballaufdrukmeter met ’n suier van 11,1 mm in deur-
snee, aan te wend. Die lesing ten opsigte van clke kant
van elke perske moet afsonderlik genoteer word en hierna
moet die gemiddeld van al die druklesings wat aldus van
al die perskes in die betrokke monster verkry is, genoteer
word en is van toepassing op Bestemming A opperviak-
vervoer. Sodanige gemiddeld van al die druklesings, word
geag verteenweordigend te wees van die bepaalde telling
of besending. Die perskes word as ryp genoeg beskou as
die gemiddeld van die druktoetslesings nie die voorge-
skrewe gemiddelde druk oorskry nie. In die geval van
Bestemming A lugvervoer en Bestemming B moet die indi-
viduele vrugte aan die voorgeskrewe minimum en maksi-
mum rypheidsvereistes voldoen.

(2) Oorryp—Ten einde te bepaal of 'n besending of
telling, na gelang van die geval, oorryp is, moet die hele
inhoud van al dic houers in die monster ooreenkomstig -
regulasie 18 (2) cnttrek, ondersoek word en bepaal word
of sodanige perskes onderhewig is aan glipskil.”.

9. R« sic 20 word hierby gewysig deur subregulasie
(1) van die Engelse teks deur die volgende subregulasie
te vervang: T

“Test for maturity of nectarines

20. (1) Too immature—In order to determine whether
a coasignment, or count, as the case may be, is toc imma-
ture, five of the most immature nectarines from each
sample abstracted in accordance with regulation 18 ).
shall be selected. A thin slice of peel shall be removed
from the lowest point of the suture of the nectarine. The
pressure of the flesh of the nectarine shall be determined
by applying a Ballauf pressure tester fitted with a pluger
of 11,1 mm in diameter, at the spot where the peel was
removed. The average of all the pressure readings thus
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L readmgs thu& obtamed from all the neétan nes concerned
_ in the sampie, “shall be deemed reprpsen tive of the
- specific consignment or count. The nectarines shall be

deemed to be sufficiently mature if the{ average pressure
: readmg does not exceed the prescnbed averagc pressure.”
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REQUIREMENTS - IN CONNECTION WITH THE
EXPORT OF APRICOTS FROM ‘THE | REPUBLIC
- OF SOUTH AFRICA. —mAMENDMENT {=. =

- The Minister of Agrlculture has, under
vested in him by section 4 of the Agncultahral Produce
- Export Act, ‘1971 (No. 51 of 1971), amended the regula-

* tions published by Government Notice E 148 of 1
: February 1974 ‘as set out in the Schedule hencto '

2o E. ¥
SCH.EDULE - g _ _
The . Qchedule to Government Not; 148 of 1
- February 1974 is hereay amended -as: follows s w

= Regulatlon Lis hercby amended byL

(a) the insertion of the fo]lowmg déﬂmt on after _the

definition of ““Chief of Inspecnon Services”
'\

o ‘closmg of the official export s@ason
. date determined yearly by the Deciduous
-after which the Board shall takc m ‘no
fruit for expor't,”, - -G : .

(b) the substltuilm for the deﬁmtmn of Destiiiation
- A7 of the fo]lowmg def;mtlon _ & K

means the
Fruit .Board

. ‘Destination A’ means any Iand or territory which |
' _does not form part of Destination B with the exception

~of the Kingdem of Lesotho, the Kingdom of Swazi-
land; the Repubhc of Botswana and, the 'f‘em'tory-of
5 South West Africa;”: and , r N L :

; (c) the substltullon for the defmmon of |
B of the following definition: |

“““Destination B’ means any land o; territory which |

forms part of the Continent of Africa with the excep-
. _tien of Angola, the Kingdom of Lesotho, the King-
~dom of Swaziland, the Repubhc of. Botsw na and- thc
- Territory of South-West Africa;”.
2. Part I is hereby substituted by the follomilg part
§

“PART II- 1
CHEMICAL TREATMENT AND PRE.-GOOLING

9. (1) General—Any person mtenclng to export
tination A, |
shall prior ‘to the submission of his ftlrst Eonmgnment'

apricots during any particular ‘season to

- for inspection in respect of the said (season, produce
evidence to the satisfaction of the Chief of Inspection
" Services, of his comphauce with the p ov1sxbns of sub

regulatnon ). -

(2) Foreign matter —Apricots mtcnded
shall be frec from foreign matter which was used on the
apricots for the control of insect pests énd diseases and
_-for other purposes; = . .. s 3 :

&

.. (3) Pre-cooling—Apricots mtcnded for ex|
shall be cooled according to tempeiatures which ‘are

T

§3-May 1975 | N, R. 1018

'REGULASTES TER: REELING VAN DIE VEREIS-
TES IN VERBAND MET DIE UITVOER VAN

tl;é powers

more fresh |

Destination._

%for export' _

it by air |

obtamed from a.ll the nectarines concerned 1n the samplc, '

shall ‘be deemed representative of the specific -consign- -

ment “or count.- The nectarines shall be deemed to .be

sufficiently mature if the average pressure rcadmg does
- | mot exceed the prescnbcd average pressure e .

e

23 Me1 1975 ’

APPELKOSE UIT DIE REPUBLIEK VAN SUID-
AFRIKA —WYSIGING . .

Die M{mster van Landbou het,: kraﬂens che bcvoegd
heid hom verleen by artikel 4 van die Wet. op Uitvoer
van Landbouprodukte, 1971 (No. 51 van 1971), die regu- -
lasies afgekondig by Goewennentskennisgewmg R. 148 van _
1 Februarie 1974, gewysig soos-in die Bylae h:ervan uit-
eengesit. - _ s

s

BYLAE

Die Bylae van Goewcrmentskenmsﬂrewmg R. 148 van. _
1 Februarie 19?4 word hierby scos volg gewysig: 1

1. Regulasn 1 word hierby gewysig deur— ~ *

(a) die volgende omskrywing voor die omskrywmg‘.]
van “‘appelkoos” in te voeg: - :

“‘afsluiting van amptelike uitvoerseisoen’ dle datum
jaarliks deur die Sagtevrugteraad bepaal Wwaarna dle B
Raad nie verder vars vrugie vir mtvoer umeem me, -

- (b).die omskrywmg van “Bestemmmg A” deur die
- volgende omskrywing te vervang:

= ‘Bestemmmg A’ enige Iand of gebied wat nie 'n decl “
van Bestemming B uitmaak nie, uitgesonderd die Konin-
kryk van Lésotho, die Koninkryk van Swaziland, die
Republick - van  Botswana en d1e gebled Smdwes-
_Afl.‘lka,”, X - i _.
" (c) die omskrymng van Bestemmmg B” deur dic
volgende omskrywmg te vervang .

" “‘Bestemming B’ emge Jand - of gebled ‘wat deel -
van die Vasteland van Afrika uitmaak ‘uvitgesonderd
Angola, die Koninkryk van Lesotho, die Koninkryk van
- Swaziland, die Repubhek van Botswana en die gebled _
Suidwes-Afrika;” : :

2. Deel 1T word hlei‘by deur die volgcnde deel vervang

“DEEL pi

CHEMIESE BEHANDELING EN
- VOORVERKOELING - -

9. (1) Algemeen —Iemand wat voornemens is om gedu- P
rende ’n bepaalde seisoen appelkose uit te voer na Bestem- °

_ming A moet voor die aanbieding van sy eerste hese.n- N

ding. vir ondersoek ten opsigte van bedoelde seisoen,’ tot .
bevrediging van die Hoof van Inspeks:edlenste bewys
lewer van sy voldoening aan die bepalmgs van subregu-a.

i | lasxe {2).

(2) Vreemde stowwe ——Appelkose wat vir uitvoer bestenn . -
is, moet vry wees van vreemde stowwe 'wat vir die bestry-
ding van insekteplae en, siektes en om ander redes op die_
appelkose gebruik is. ; :

(3) Voorverkoe!mg —Appelkose wat vir u1tvoer per lug _
bestem is moet verkoel wees ooreenkomstig’ temperature
wat bevorderlik is vn' die goedhouvermoe van appelkose
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3. Regulation 10 is hereby amended by the substitution
for paragraph (k) of subregulation (3) of the following

paragraph:

- 3. Regulasie 10 word hierby gewysig deur paragraaf (k)-
van subregulasie (3) deur die volgende paragraaf te
vervang: ' _ _

Destination A - Bestemming A
& ; _ estination « _ Bestemmin,
Quality factor Surface Air B Gehaltefaktor Opperviak- | B ‘
transport transport Yervoer Bgyervoct
(k) Foreign matter: ) (k) Vreemde stowwc:
Chemicals Tolerance Chemikalieé Toleransie
(parts per (dele per
) miilion) miljoen}
Azinphos-Methyl....... 0,4 As for sur- | As for sur- | Asinfosmetiel........... 0,4 Soos  vir | Soos vir
Benomyl . 1,0 facetrans- | face trans- | Benomiliv..ovvvevunn.. 1,0 opperviak- | opperviak
Captab...........ouunn 15,0 port pott. Kantab . i snii e 15,0 Vervoer VErvoer.
Copper compounds..... 20,0 Keoperverbindings....... 20,0
(As Cu) (As Cu)
D;m_eton—S-Methyl ...... 0.4 Demeton-S-Metiel. ..... 0,4
Diazinon.............. @3 DHasinon,. . oocvvenccans 0,3
Dichlofluanid........... 5,0 Diklofluanid........... 5,0
- Dijcofol.....civinanans 2,0 Dikofolicics c v 2,0
DiNOCAD. v evenerrrnrns 1,0 Dinokap.cive s coesvans 1,0
Endosolfan............. 0,5 Endosulfan.........,... 0,5 !
Fenthion.....oo0eeu.. 1,0 Bention: v s s 1,0 i
Mancozeb. ... ..cuvan 2,0 Mankoseb.....cocunenn 2,0*
Mercaptothion......... 0,5 Merkaptotion, ......... 0,5
Methidathion........... 0,2 Metidation.......c..... 0,2
Metiram........oe0nuen 2,0% Metiram.....oovuvennn. 2,0%
Methiocarb............ 0,05 Methiocarb............ - 0,05
Sulphur.:..coioiasivai 50,0 Swawel...ivinidiiiane 50,0
Tetradifon.........o..t 1,5 Tetradifon.......o...us 3596,
ThiramM...ooeeverensncs 2,0 Tiramc e i i 2,0
ineb.........c000nien 2,0% il R 2,0%
Tricyclohexyltinhidroxide Trisikloheksieltinhidrok-
(Plictran)......... i 2,0 sied (Plictran)........ 2,0
Unspecified............ 0,05 Ongespesifiseerd........ 0,05

*# Dithiocarbamates combined——calculated as CS,.”.

4. Regulation 11 is hereby amended by the substitution
for paragraph (g) in the Afrikaans text of the following
paragraph: :

“(g) in die geval van houers wat van hout vervaardig
is, minstens bestaan uit Graad II-kwaliteitplankies soos
voorgeskryf in S.A.B.S.-spesifikasie 452 van 1956, Stan-
daardspesifikasie vir Landboukisplanke cn -plankies;
en!’.

5. Regulation 13 is hereby amended by the substitution
for subregulations (4) and (5) of the following subregula-
tions:

_ “(4) Staples shall be manufactured as follows:

Thickness of wire: 1,00 mm;
. width of wire: 1,20 mm;

minimum length of staple: 25,40 mm;

staple crown (outside): 8,75 mm;

staple crown inside (minimum): 7,00 mm;

point of staple: chisel point; and

completion of staple: serrated surface with copper or
galvanised finish or galvanised with resin coating.

(5) The number of staples used in the assembly of

Type Al containers shall, as the case may be, be as

follows:

Staples through—

(@) each end into end pieces in the case of sides:
3x25,40 mm; :

(b) each end into end pieces in the case of bottoms:
2x25,40 mm; and - -

(c) each cleat into end pieces in the case of lids:
3x2540 mm.”.

6. Regulation 17 is hereby amended by the substitution
for paragraph (a) of subregulation (5) of the following
paragraph:

“(a) Type Al and Type L1 containers: 2,9 kg or
3,2 kg; and”,

* Ditiokarbamate gesamentlik—bereken as CSg.”.

4. Regulasic 11 word hiertby gewysig deur paragraaf
(g) deur die volgende paragraaf te vervang:

“(g) in die geval van houers wat van hout vervaardig is,
minstens bestaan uit Graad Il-kwaliteitplankies soos voor-
geskryf in S.A.B.S.-spesifikasie 452 van 1956, Standaard-
spesifikasie vir Landboukisplanke en -plankies; en”.

5. Regulasie 13 word hierby gewysig deur subregulasies
(4) en (3) deur die volgende subregulasies te vervang:

“(4) Kramme moet soos volg vervaardig wees:

Dikte van draad: 1,00 mm;

wydte van draad: 1,20 mm; _

lengte van kram (minimum): 25,40 mm;

wydte van kram (buite): 8,75 mm;

wydte van kram binne (minimum): 7,00 mm;

punt van kram: beitelpunt; en _ _

afwerking van kram: geriffelde oppervlakie met koper
of gegalvaniscerde afwerking of gegalvaniseerd met 'n har-
puisbedekking.

(5) Die aantal kramme wat vir die montering van Tipe
Al-houers gebruik moet word, is na gelang van die geval,
5008 volg:

Kramme deur-— _

(a) elke ent in entstukke in die geval van sye:

3%25.40 mm; !

(b) elke ent in entstukke in die geval van bodems:
2x25.40 mm; €n

(¢) elke kiampie in entstukke in die geval van dek-
sels: 3x25.,40 mm.”.

6. Regulasic 17 word hierby gewysig deur paragraaf (a)
van subregulasie (5) in die Engelse teks deur die volgende
paragraaf te vervang: :

“(a) Type Al and Type L1 containers: 2,9 kg or 3,2
kg; and”.
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' -:7 chulatlou 18 is hereby amended by—-s v g
(a) the substitution for paragraph (g) of the foliow-
- ing paragraph:
_"(g) in the case_of Destmat;on A, the masa of the
apncots in letters of at least 6 mm in height;”;

(b) the addition of the following paragr.aph after |.

 paragraph (g):

“(h) an identification card in code form, \gvllh parn-
culars as prescribed by the Chief of Inspection Service
shall be affixed to every pallet containing apricots by
‘which the pallet apricots concerned can be identified.”:

8. Regulation 21 ‘is hereby amended by the addition
after subregalatlon (2) of the following subregulation:

“(3) Deviating samples—If during the process of
abstracting the random sample or during the inspection
an inspector should notice that some of the containers
derived from any part of the pallet truck load or con-
signment contain apricots which are noticeably inferior
to or differ from the contents of containers which repre-
sent the remainder of the pallet truck load or consign-

“ment, he shall base the inspection result only on the

containers -derived from the deviating portion of the

pallet truck load or consignment, and further samples
required for mspection shall be abstracled Erom this
deviating poruon ' .

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE
No. R. 1000 23 May 1975

APPOINTMENT OF ACTING SECRETARY FOR
CUSTOMS AND EXCISE

It is hereby notified for general information that the
Honourable the Minister of Finance has been pleased to
approve the appointment of Wynand Lodewicus Cronje,
Deputy Secretary, as Acting Secretary for Customs and
Excise during the absence abroad of Dlrk Odendaal with
effect from 17 May 1975.

No. R. 996 23 May 1975

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 2 (No. 2/103)

Under section 55 of the Customs and Excise Act, 1964,

Schedule 2 to -the said Act is hereby amended to the
extent set out 1n the Schedule hereto.

O..P. F. HORWOOD, Minister of Finance.

7 Regulasw 18 word hlcrby gewymg deur—
(a) paragraaf (g) deur die volgende paraoraaf te ver-
va.ng re
“(g) in die geval van Bestemming A, die massa van.
die appelkose, met letters minstens 6 mm hoog;”; '

(b) die volgende paragraaf na paragraaf (g) by te__— -

voeg:

“(h) 'n identifikasiekaartjie in kodevorm met beson-- -
derkede soos deur die Hoof van Inspeksiedienste voor--
geskryf, moet op elke palet appelkose aangebring word -
‘waardeur die betrokke palet appelkose ge;dentlfiseer kan _
word.”

8. Regulasxe 21 word hierby gewysig deur na subregulame
(2) die volgende subregulasie by te voeg:

“(3) Afwykende monsters—Indien 'n mspek!}eur tydens

.die onttrekking van die ewekansige monster of tydens die

ondersock merk dat van die houers wat uit enige gedeelte
van die palet, trokvrag of besending afkomstig is, appel-
kose bevat wat ooglopend swakker voorkom of verskil
van die inhoud van houers wat die res van die palet, trok--
vrag of besending verteenwoordig, moet hy die ondersoek- L
resultaat’ baseer slegs op die houers afkomstig van die

afwykende gedeelte van die- palet, trokvrag of besendmg,

en verdere monsters benodig vir ondersoek moet uit hler- :

die afwykende gedeelte geneem worg

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS ’

No. R. 1000 © 23 Mei 1975

'AANSTELLING VAN WAARNEMENDE =
SEKRETARIS VAN DOEANE EN AKSYNS

Hierby word vir algemene inligting bekendgein‘aak dat
dit Sy Edele die Minister van Finansies behaag het om sy

goedkeuring te heg aan die aanstelling van Wynand

Lodewicus Cronje, Adjunk-sekretaris, as Waarnemende
Sekretaris van Doeane en Aksyns tydens Dirk Odendaal ~
se besoek aan die buiteland met ingang van 17 Mei 1975.

No. R. 996 _‘ 23 Mei 1975
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 '
WYSIGING VAN BYLAE 2 (No. 2/103)_

Kragtens artikel 55 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 2 by genoemde Wet hierby gewys;g in.
die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies.

- SCHEDULE

L ; b1 ur v
. Ttem Tariff Heading and Description. . | Rebate Items| - Territories
- 213.02 | By the subsntutlon for tariff headings Nos. 69.07 and 69.08
i of the following:
) “69.07 Unglazed tiles, setts, ﬁags and the like, of ceramic,
the following: :
(1; Mosaics | 401 Italy
(2) Wall tiles (excluding mosaics) ' Czech,
SN B : E. Germ.
) W. Germ.
69.08 Glazed tiles, setts, flags and the like, of ceramic, the
following: i
{1) Mosaics ' 401 Italy
(2) Wall tales (excluding mosaics) - ¢
: E. Germ.
W. Germ.”

Nore.—The present referencé in item 213.02 to “mosaic cubes” is replaced by a reference to “mosaics.”
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Item Tariefpos en Beskrywing Kortingitems| Gebiede
213.02 Deur tariefposte Nos, 69,07 en 69.08 deur die volgende te |-
vervang
L ,,09. 0: Ongeglasuurde teéls, keie, plaveiteéls en soortgelvke
goedere, van keramick, die volgende: )

(1) Mosaicke 401 ftalid

(2) Muurtegls (nitgesonderd mosaieke) Tsjeg.
: 0. Duits,
W. Duits.

69.08 Geglasuurde teéls, keie, plaveitedls en soortgelyke
goedere, van keramiek, die volgende: )
(1) Mosaieke 401 Ttalié
(2) Muurieéls (uitgesonderd mosaieke) Tsjeg.
O. Duits.
W. Duits.”
Oprerking.—Die huidige verwysing in item 213.02 na ,mosaiekblokkies” word vervang deur ‘n
verwysing na ,,mosaieke”,
No. R. 995 23 May 1975 No. R. 995 23 Mei 1975

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/339)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended
to the extent set out in the Schedule hereto.

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/339)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

O. P. F. HORWGCOD, Minister van Finansies.

0. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.

¥ SCHEDULE
1 I m v v
Tariff Heading Staéistical Rate of Duty -
nit’
General M.E.N. |Preferential
04.02 By the substitution for tarifi heading No. 04.02
of the following:
“04.02 Milk and cream, preserved, concen-
trated or sweetened:
04.02.05 Whey, kephir, yoghourt and similar kg 230c per
fermented milk 100 kg
04.02.15 Cream kg 550c per
100 kg
04.02.30 Milk in powder or granular form:
.10 Containing, by mass, not more kg free
than 1,5 per cent of milk fat
.20 Containing, by mass, more ke free
than 1,5 per cent of milk fat
04.02.40 Milk other than in powder or
granular form:
.05 Skimmed milk ke 1100c per
100 kg
.10 Other, sweetened kg 330c per
100 kg
.20 Other, unsweetened ke 275¢ per
100 kg”
04.03 By the insertion after subheading No. 04.03.10
of the following: - ;
“04.03.15 Butterfat : kg free™
29,06 By the insertion after subheading No. 29 06.10
of the following: 2
#20.06.15 4,4’-Isopropylidenediphenol kg free” ]
25.09 By the insertion after subheading No. 29.09.10 i
of the following: :
¥29.09.20 Epichlorohydrin kg free”
29.21 By the insertion after subheading No. 29.21.10
of the following:
%29.21.20 Tetraethyl silicate kg free”
Nozes. -

mass, ‘more than 1,35 per cent of milk fat and on butterfat is re

. Tariff heading No. 04. 02 is rewritten, The duty on milk in dpowde.r or granular form containing, by

uced to free.

Specific provisions, free of duty, are made for 4,4’-isiopropylidenediphenol, epichlorohydrin and
tetraethyl silicate.



 STAATSKOERANT,

23 MET 1975

No. 4714 41
. BYLAE ® o
5 " T il v Vo
Tariefpoé Statistiese Skaal van Reg
"o Eenheid
Algemeen | M.B.N. | Voorkeur
04.02 Deur tariefpos No. 04.02 deur die volgende te
vervang:
504,02 Melk en room, ﬂepreseﬂeer, gekon-
seniresr of versoet:- :
04.02.05 Wei, kefir, joghurt en dergelike kg 230c per
gegiste ‘melk ) 100 kg
04.02.15 Room ) i kg 550c per
. 100 kg
04.02.30 Melk in poeier- of korrelvorm: : S
.10 Wat, volgens massa, nie meer kg vIy
as 1,5 persent melkvet bevat
’ nie
.20 Wat volgens massa, meer as kg vIy
1,5 persent melkvet bevat
04.02.40 Melk behalwe dié in poeier- of
korrelvorm:
.05 Ondermelk kg 1100c per
.10  Ander, versoet ke 3300 E;r
.20 Ander, onversoet ) kg 2’{33 pép;’r’
04.03 Deur na subpos No. 04.03.10 die volgende in te
,,04 03.15 Botterolie - kg vry”
29.06 Deur na subpos No. 29.06. 10 die volgende in
,,29 06 15 4,4'-Isopropilideendifencl ' kg vry”
29.09 Deur na subpos No. 29.09.10 die volgende in te :
,,29 .09.20 Ep:chlorohtdnen vry”
29.21 Deur na subpos No. 29.21.10 die volgende in te
voeg:
29.21.20 Tetraetwis:hkaat kg vry”
Opmerkings.—

No. R. 998

1. Tariefpos No. 04.02 word herskryf Die reg op melk in poeier- of korrelvorm wat, volgens massa,

meer as 1,5 persent melkvet bevat en op- ‘botterolie word na vry ver erlaa;

2 Spesﬁieks voofsienings, vry van reg, word gemaak vir 4,4 -:aoproplhdeendifenol epichlorohidrien

en tetraétielsilikaat.

23 May 1975 | No. R. 998

. 23 Mei 1975

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/424)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the Schedule hereto.

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/424)

Kragtens artikel 75 van dic Doeane- en Aksynswet, 1964,
word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

0. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies,

Q. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.

SCHEDULE
I I m
Item _ Tariff Heading and Description Extent of Rebate
307.04 | By the substitution for paragraphs (4) and (5) of tariff heading %
No. 39.02 of the following:
“(4) Artificial plastic film, sheet or strip (excluding polymers-and | Full duty”
copolymers of ethylene, styrene or vinyl chloride, acrylometh-
acﬁrhc copolymers, acrylonitrile-butadienestyrene, polyacrylic
polymeihacryhc derivatives) 1
308.02 ;| By the deletion of tariff heading No. 39,02,
. 317.06 | By the substitution for tariff heading Mo, 39.02 of the following:
“39.02 (1) Polyvinyl chloride foarm of a thickness exceeding 8 mm, | Full duty
for the manufacture of seats
(2) Acrylonitrile-butadienestyrene in plates, sheets, strip, | Full duty”
film or foil, for the manufacture of trim componems
Notes.—

1. The provisions for a rebate of duty on acry!omtnle-butadlenestyrene for the manufacture of plastic
goods of plate, sheet, strip or film and of travel goods, are withdrawn.
2. Provision is made for a rebate of the full duty on acry}omtrlle-buaadlenestyrene for the manufac:urc
of trim components for motor vehlcles.
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1 I m
Ttem Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting
307.04 | Deur paragrawe (4) en (5) van tariefpos No. 39.02 deur die volgende
te vervang:
»(4) Kunsplastickfilm, -vel of -reep (uitgesonderd polimere en | Volle reg”
kopolimere van etileen, stireen of vinielchloried, akrilometakriel-
kopolimere, akrilonitrielbutadieenstireen, poliakriel- en- poli-
: metakriglderivate)
308.02 | Deur tariefpos No. 39.02 te skrap.
317.06 | Deur tariefpos No. 39.02 deur die volgende te vervang:
,,39.02 (1) Polivinielchloriedskuim met *n dikte van meer as 8 mm, | Volle reg
vir die vervaardigkng van sitplekke ,
A (2) Akrilonitrielbutadieenstireen in plate, velle, reep, film | Volle reg”

of foelie, vir die vervaardiging van beslagkomponente

Opmerkings.—

1. Die voorsienings vir *n korting op reg op akrilonitrielbutadieenstireen vir die vervaardiging van

plastickgoedere van plaat, vel, reep of

film en van reisartikels, word ingetrek.

2. Voorsiening word gemaak vir n volle korting op reg op akrilonitrielbutadieenstireen vir die ver-

vaardiging van beslagkomponente vir motorvoertuie.

| No. R. 997 23 May 1975
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/422)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the Schedule hereto.

O. P, F. HORWOOD, Minister of Finance.

&

No. R, 997 23 Mei 1975
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/422)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig in
die mate in di¢ Bylae hiervan aangetoon,

0. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies.

SCHEDULE

| : I I
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate
304.03 | By the deletion of tariff heading No. 04.02. -
307.01 | By the substitution for tariff heading No. 29.06 of the following:
“29.06 Cresol; phenol; xylenol; cresylic acid; paratertiary octyl | Full duty”
phenol; 4-tertiary butylphenol; resorcinol ¥ -
By the deletion of tariff heading No. 29.09, .
311.16 | By the substitution for the heading of item 311.16 of the following:
“INDUSTRY: SHAWLS, SCARVES, MUFFLERS, STOLES,
{%EED KHANGAS, PRINTED KADUNGAS AND THE
By the insertion after tariff heading No. 51.04 of the following: j
“55.09 Woven unprinted fabrics of cotton, not dyed or woven | Full duty less 209"
from dyed yarn and not defined by draw threads or other
means
Notes—

drawn because it is now free of duty.

1. The provision for a rebate of duty on whole milk powder, for the manufacture of chocolate, is with-

2. The provisions for a rebate of duty on 4,4'-isopropylidenediphenol and epichlorohydrin for the
o

manufacture of

tic resins and artificial plastics, are withdrawn.

3. The provision for a rebate of duty on certain fabrics for the manufacture of shawls, scarves, muffiers
and stoles is extended to cover the manufacture of printed khangas, printed kadungas and the like.

4. Provision is made for a partial rebate of duty on woven unprinted fabrics of cotton, not dyed or
woven from dyed yarn and not defined by draw threads or other means, for the manufacture of shawls,
scarves, mufflers, stoles, printed khangas, printed kadungas and the like, ;
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Item _ Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting _
- 304.03 Denr tariefpos No. 04 02 te skrap, .
307.01 | Deur tariefpos No. 29.06 deur die volsfende te vervang: - <. Dt _
' ,29.06 Kresol; fenol; xilenol; kresielsuur; paraterSIérb oktlelfenol -V.ol]e reg” ;
4-tersiére butlelfenol "resorsinol - : '
. Deur tariefpls No. 29.09 te skrap - A _
311.16 | Deur die opskrif vaniitem 311.16 deur die volgende te venang : ot
: LNYWERHEID: :SJAALS, SERPE, SIERSERPE, STOLE, |. ™
BEDRUKTE KHANGAS BEDRUKTE KADLa\IGAS F.N 1 - i
.. SOORTGELYKE" ARTIKELS" :
= - | Deur na tariefpos No. 51.04 die volgende i in te voeg _ ] =
~ ,,35.09 Onbedrukte weefstowwe van katoen, nie gekleur of van | Volle reg min 20%" 5
gekleurde garing g seweef nie en nie mist trekgarings of op 'n
ander wyse gemerk nie
Opmerkbrgs-w { ) i
1. Die voorsiening vir ‘n kortmg cp reg op volmelkpoeier, vir die vervaardiging van sjokolade, word
mgetrek omdat dit nou vry van regis. |
2. Die voorsienings vir ’n korting‘op reg op 4 4’-1soprop1hdeend|fenol en epichlorohidrien vir die ‘
vervaardlgmg van sintetiese harse. en kunsplastlekc, word ingetrek. : .
3. Die voorsiening vir *n korting Op reg-op. sekere stowwe vir die vervaardiging van sjaals, serpe,
* sierserpe en stole word uvitgebrei om die vervaardlgmg van bedmkte khangas, bedrukte kadungas en soort-
gelyke artikels te dek.
-~ 4, Voorsiening word gemaak vu‘ n gcdeeltehke korting op reg op onbedrukte weefstowwe van katoen, -
nie gekleur of van gekleurde garing nie en nie met trekgarings of op *n ander wyse gemerk nie, vir
die’ l:relrvaardlgmﬂ van ssaals, serpe, snerserpe, stole, bedrukte khangas, bedrukte kad:.mgas en soortgelyke
aru els
e
i
No. R. 999 ¥ ; 23 May 1975 No. R. 999 - 23 Mei 19’?5

. CUSTOMS AND EXCISE ACT ,[1964‘
AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3 ]425)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in- the Schedule hereto. ! .

0. P. F. HORWOOD, Minister -of_Fmance..':f

DOEANE- EN AKSYNSWET 1964
WYSIGING VAN BYLAE 3 No. 3/425)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet
1964, word Byale 3 by genoemde Wet hierby gewySIg in
die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

0. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies. -

S T _ IR |

Tar:ﬂ‘ Headmg and Desmpuon

ur
- Extent of Rebate

clothes pegs

for galvanising |
“316.17 INDUSTRY:

not! exceedi

: 2 :

By the insertion after tariff headmg No. 73.14 of the following: -
 “73.32 Coach screws (lag screws), ungalvamsed of iron or steel, .

By the insertion afier item; 316.16 of the following:
[[‘ELEVISION .
76.06 (6)) Tul?es of alumlmum, round, of a wall thickness
; 1,1 mm and with an outside
. diameter of 6 ,5 mm or more but not exceeding
~ 16 mm, for the manufacture of antennas
(2) Tubes .of aluminium (excludmg round), of a
¢~ wall thickness not
t which no cross-sectional
. 30 mm for the manufacture of antennas

By the insertion after tariff heading No. 44.17 ‘of the following: ; T
“44. 28 Shanks of wood, not finished, for the manufacture of

Full duty”
Fl.lll duty”
"Fuil duty

Full duty® - -
sJlmmandof |- = - "
sion exceeds

Note—Provision is ma.de for al rebate of the full duty on—

(a) shanks of wood, not ﬁmahed for the manufacture of clothes pegs; ;
ews), of iron or steel, for galvanising; and

(b) ungalvanised

coach screws. (Iag

(c) certain tubes of alum:n:um, foﬂ the manufacture of televmon antennas.

g
:.
1
!

'
e

G b
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I I

Tiem

Tariefpos en- Beskrywing

i1

Mate van Korting

309.01

wasgoedpenne
" 315.05 i

316.17

Deur na tariefpos No. 44.17 die volgende in te voeg:
»44.28 Penne van hout, nie afgewerk nie, vir die vervaardiging van

Deur na tariefpos No. 73.14 die volgende in te voeg:
»13.32 Spoorskroewe (moerkopskroewe), ongegalvaniseerd, van
yester of staal, vir galvanisering
Deur na item 316.16 die volgende in te voeg:
,316.17 NYWERHEID: TELEVISIE
76.06 (1) Buise van aluminium, rornd, met *n wanddikte
van hoogstens 1, 1 mm en met 'n buitedeursnes
van minstens 6,5 mun maar hoogstens 16 mm,
vir die vervaardiging van antennes
{2) Buise van aluminium {uitgesonderd rond), met
'n wanddikte van hoogstens 1,1 mm en
waarvan geen dwarsdeursnes-afimeting 30 mm
oorskry nie, vir die vervaardiging van antennes

Volie reg”

Volie reg”’
Volle reg

Volle reg”

Opmerking —Voorsiening word gemaak vir 'n volle korting op reg op—

(2) penne van l:ldut, nic afgewerk nie, vir die vervaardiging van wasgoedpenne; o
(b) ongegalvaniseerde spoorskroewe (moerkopskroewe), van yster of staal, vir galvanisering; en

(c) sekere buise van aluminium, vir die vervaardiging van televisie antennes.

DEPARTMENT OF HEALTH
No. R. 985 23 May 1975

REGULATIONS RELATING TO THE VARIOUS
SUBJECTS INCLUDED IN THE CURRICULUM FOR
THE DIPLOMA IN PHARMACY AWARDED BY
THE SOUTH AFRICAN PHARMACY BOARD

The Minister of Health has, in terms of section 49
(1) (k) of the Pharmacy Act, 1974 (Act 53 of 1974),
on the recommendation of the South African Pharmacy
Board, made the following regulations to amend the
Rules and Minimum Curriculum for the Diploma in
Pharmacy made by the South African Pharmacy Board
under section 94 (2) of the Medical, Dental and Pharmacy
Act, 1928 (Act 13 of 1928), and published under Govern-
ment Notice R. 2135 of 4 December 1970, as amended
by Government Notices R, 734 of 7 May 1971, R. 1734
of 1 October 1971, R. 2237 of 10 December 1971, R. 2291
of 15 December 1972, R. 2160 of 16 November 1973 and
R. 1565 of 6 September 1974, by deleting, under the
heading “Forensic Pharmacy” in Appendix A, the
introductory sentence, paragraphs 1 to 6 inclasive and the
footnote and substituting the following therefer:

“Candidates will be examined on their knowledge of
the following legislation in so far as it has a bearing
on the practice of pharmacy:

1. The Pharmacy Act, 1974 (Act 53 of 1974), and
regulations made under the Act. '

2. Regulations made uvnder the Medical, Dental and
Pharmacy Act, 1928 (Act 13 of 1928), in so far as they
have not been rerlaced by regulations made under the
Medicines and Reiated Substances Control Act, 1965, or
by new regulations under the Pharmacy Act, but excluding
the Therapsutic Substances Regulations.

3. The Liquor Act, 1928 (Act 30 of 1928): Sections 5,
130, 131, 140 and 175 and regulations made under section
‘ 130 and 131.

4. The Public Health Act, 1919 (Act 36 of 1919):
Sections 65 and 139,

5. The Foodstuffs, Cosmetics and Disinfectants Act,
1972 (Act 54 of 1972):

(a) Sections 1 (i), (iv), (vi), (vii), (xiv), and (xxii), 2,
5, 8,9 and 15 (a general knowledge only is required of
the last-mentioned section);

REGULASIES

DEPARTEMENT VAN GESONDHEID
No. R. 985 23 Mei 1975

BETREFFENDE DIE SILLABUSSE
VIR DIE VERSKILLENDE VAKKE INGESLUIT IN
DIE LEERGANG VIR DIE DIPLOMA IN FARMASIE
WAT DEUR DIE SUID-AFRIKAANSE APTEKERS-
RAAD TOEGEKEN WORD

Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel 49
(1) (k) van die Wet op Aptekers, 1974 (Wet 53 van
1974), op aanbeveling van die Suid-Afrikaanse Aptekers-
raad, die volgende regulasies uitgevaardig ter wysiging van
die Reéls en Minimum Leergang vir die Diploma in
Farmasie wat deur die Suid-Afrikaanse Aptekersraad
kragtens artikel 94 -(2) van die Wet op Geneeshere,
Tandartse en Aptekers, 1928 (Wet 13 van 1928), opgestel
is en afgekondig is by Goewermentskennisgewing R. 2135
van 4 Desember 1970, soos gewysig by Goewerments-
kennisgewings R. 734 van 7 Mei 1971, R. 1734 van 1
Oktober 1971, R. 2237 van 10 Desember 1971, R. 2291
van 15 Desember 1972, R. 2160 van 16 November 1973
en R. 1565 van 6 September 1974, deur onder die opskrif
“Geregtelike Farmasie™ in Aanhangsel A, die inleidende
sin, paragrawe 1 tot en met 6 en die voetnoot deur die
volgende te vervang:

“Kandidate se kennis sal getoets word met betrekking
tot die volgende wetgewing, vir sover dit op die praktyk
van apteckwese betrekking het:

1. Die Wet op Aptekers, 1974 (Wet 53 van 1574), en
regulasies kragtens die Wet uitgevaardig.

2. Regulasies uvitgevaardig kragtens die Wet op Genees-
here, Tandartse en Aptekers, 1928 (Wet 13 van 1928),
vir sover hulle nie vervang is deur regulasies uitgevaardig
kragtens die Wet op die Beheer van Medisyne en Verwante
Stowwe, 1965, of deur nuwe regulasies uitgevaardig krag-
tens dic Wet op Aptekers nie, maar met uitsondering
van die Regulasies betreffende Terapeutiese Stowwe.

3. Die Drankwet, 1928 (Wet 30 van 1928): Artikels
5, 130, 131, 140 en 175 en regulasies kragtens artikels
130 en 131 uitgevaardig.

4. Die Volksgezondheidswet, 1919 (Wet 36 van 1919):
Artikels 65 en 139,

5. Die Wet op Voedingsmiddels, Skoonheidsmiddels en
Ontsmettingsmiddels, 1972 (Wet 54 van 1972):

(a) Artikels 1 (), (xii), (xviii), (xxii), (xxiv) en (xxv),
2,5,8,9en 15 (slegs 'n algemene kennis van laasgenoemde
artikel word vereis);
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(b) the following regulations made un_der_i the Aok
() The regulation on natural and arhflcxél sweeteners,

published under Government No‘ucc R. ‘1881 of 12

-October 1973;

(i) labelling regulations (When these a.re appmved—-—
they were published for information under! Government
‘Notice R. 1515 of 30 August 1974)—the following sections
(as published then): (3), (5), (14), (15) and (i6) A.

Until new regulations are published under this Act on
the following matters, students should become acquainted
with-the relevant regulations made under the old Foods,
Drugs and Disinfectants Act and still in force, viz regula-
tions 32 (diSlnfeClaﬂtS) 35 (ointments, creams and
powders), 35bis (toothpastes, tooth powdcrs and mouth
washes) and 40 (honey).

6. Fertilizers, Farm Feeds, Agriculturél Rémedies and
Stock Remedies Act, 1947 (Act 36 of 1947):

(a) The sections relatmg to stock rcﬂedles iz |
(definitions only), 3, 7 and 21.

(® A general knowledge of the regulations relating
to the registration and sale of stock remedies, in so far
as they have a bearing on the practice of pharmacy, viz
1, 2 and 7. (Published under Goverament Nonce R. 857
of 28 May 1971.)

7. The Medicines and Related" Substauces Comrol Act,

1965 (Act 101 of 1965)—(a) in particular the following

sections: 1 (), (D), (v), (x), (xiD), (i), (xv), (xvii),
(xix), (xx), (xxiii), (xxiv), (xxv), (xxvi), (Xxvii), (xxviii),
(xxix), (xxx)., (xxxi), (xxxii), (xxxii), (xxxiv), (XxxV),
(xxxvi), (xxxvii), (xxxviii), (xxxix), (x1) and (x1y), 2, 14,
18, 19, 20, 22A (and the Schedules), 28 and 32}

(b) reg_ul_anons made under the Act. (Government
‘Notice R. 352 of 21 February 1975.) Candidates should
have a general knowledge of the categories of medicines
which are subject to registration in ferms of the Act

as well as of the procedure when applying for registration-

of- a medicine and of the classification of medicines
(regulations 2, 3_and 4). A detailed knowleﬂge of ' the
following regulations is necessary: 9, 18, 19, 20, 21, 22,
23, 24, 25, 26, 28, 29, 30, 31, 32, 33 and 34.

8. The Hazardous Substances Act, 1973 (Act 15 of
1973). and the regulations made under the Act relating
+ to Group I and II hazardous substances.

9. The Abuse of Dependence-producing Substances and
Rehabilitation Centres Act, 1971 {Act 41 of 1971), in

particular the following sections, in so far as they have.

not been replaced by the provisions of the Medicines and
Related Substances Control Act: 1 (iii), (iv), (xiii), (xix),
(xxii), (xxxi), 2, 2A, 3, 4, 4A, 5 and 15. Parts I I and
I of the Schedule

10, The Medlcal Dental and. Supplcmentary Health
Service . Professions Act 1974 (Act 56 of 1974)—sections
gg (in so far as this section relates to pharmacy) 52 and

Note —The above knowlcdge will exzend to any
amendments to the specified sections or schedules and to
any relevant regulations or amendments thereof pubhshed
on or before 30 Apnl of the current year.”,

.

. _'No R. 986 23 May 1975

- SOUTH AFRICAN PHARMACY BOARD

The Minister of Health has, in terms of section 41 2)
~of the Pharmacy Act, 1974 (Act 53 of 19?4) approved

(b) die volgende regu1a51es kraglens die 'Wet ultge- :
vaardig:

(i) Die regulasie betreffende natuurllke en kunsmatige
versoeters, afgekondig by Go#wcrmcntskenmsgewmg R.
1881:van 12 Okiober 1973; -

(i) regulasies betreffende en}:cttenng (sodra 'dié goed-
gekeur word—hulle is ter inligting gepubliseer by Goewer-
mentskennisgewing R. 1515 van 30 Au
volgende artikels (soos destyds gcpubhscer) (3, (5), (14),
(15) en (16) A. Tot tyd en wyl nuwe regulasies kragtens
hierdie ‘Wet betreffende ondergenoemde sake afgekondig
word, moet studente kennis dra van die betrokke regulasies

uitgvaardig kragtens die ou Wet op Voedingsmiddels,

Medisyne en Ontsmettingsmiddels en nog van krag, nl.” -
regulasies 32 (ontsmettingsmiddels), 35 (salwe, rome en
poeiers). 35bis (tandepastas, tandepoeiers en mond- ;

- spoelings) en 40 (heuning).
6. Die Wet op Misstowwe, Veevoedsel, Landboumiddels

en Veemiddels, 1947 (Wet 36 van 1947):

~ (a) Die artikels wat be:trekkmg het op veemlddeis nl )
1 (omskrywings alleen), 3, 7 en 21; '

(b) 'n algsmene kennis van die_'regulasies betreffcnde
die registrasic en verkoop van veemiddels vir sover hulle
betrekking het op die praktyk van apteckwese, nl. 1, 2
en 7. {Afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 857
van 28 Mei 1971.)

7. Die Wet op die Beheer van Mad;syne en Verwante
Stowwe, 1965 (Wet 101 van 1965)—(a) in die besonder
die volgende artikels: 1 (i), (iii), (iv), (). (xii), (xiid), (xv),

(xvii), (xix)., (xx), (xxdii), (xxiv), (xxv), (xxvi), (Exvii);

(xxviil), (xxix), (zxx), (xxxi), (xxxii), (kxxii), (XxxV),
(mv) (xxxvi), (Xxxvii), (xxxviii), (xxxix), (xI} en (xh),
2, 14, 18, 19, 20, 22A (en die Bylaes), 28 en 32; s

(b) regulasies kragtens die Wet uitgevaardig. (Goewer-
mentskenmsgewmo R. 352 van 21 Februarie 1975.)
Kandidate moet "n algemene kennis hé van die kategorie?
van medisyne wat ‘ingevolge die Wet onderworpe is aan
registrasie asook van die prosedure om aansoek te doen
om registrasie van 'n medisyne en van die Klassifikasie
van medisyne (regulasies 2, 3 en.4). ’n Uitvoerige kennis
van die volgende regulasms is noodsazakiik: 9, 18,-19, 20,
21, 22, 23, 24, 25, 26, 28, 29, 30, 31, 32, 33 en 34.

8. Die Wet op Gevaarhoudende Stowwe, 1973 (Wet.
15 van 1973), en die regulasies kragiens die Wet uitge-

vaardig wat betrekking het op Groep I- en Gwep - -

gevaarhoadende stowwe.

9. Die Wet op die Misbruik van Afhank] 1khe;dsvormende .

Stowwe en Rehabilitasiesentrums, 1971 (Wet 41 van 1971),

in die besonder die volgende' artikels vir sover hulle nie. -

denr die Wet op diec Beheer van Medisyne en Verwante
Stowwe vervang is nie: 1 (i), (%), (xi), (xxxi), (xxxii),
(xxxiv), 2, 24, 3, 4, 4A, 5 en 15. Dele I, il en III van die
Bylae '

10. Die Wet op Geneeshere, Tandartse en Aanvullunde

Gesondheidsdiensberoepe, 1974 (Wet 56 van 1974)—

artikels 36 (vir sover hierdie artlkel op apteekwese betrek-
king het), 52 en 57.

LW—Bogenocmde kennis is van toepassing op emgc_
wysigings van die bepaalde artikels of bylaes en op enige
regls of regulasies wat daarop betrekking het of wysigings
daarvan wat voor of op 30 April van dlc lopende ]ad:r
gepubliseer wor:

23 Mei 1975
SUID-AFRIKAANSE APTEKERSRAAD

Die Minister van Gesondheid het ingevolge artikel 41 (2)
van die Wet op Aptekers, 1974 (Wet 53 van 1974), die
volgende reéls, deur die Suid-Afrikaanse Aptekcrsraad

No. R. 986

gustus 1974)—die -
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" thie following rules made by the South Afri anPh =

. Boa;‘d uqde’r “section 41 _(1)_of the Act i

" RULES RELATING TO ACTS OR OMISSIONS IN |

- RESPECT OF WHICH THE BOARD MAY TAKE
DISCIPLINARY STEPS - .| S A

- The following are acts or omissions by a pharmacist in-

respect of which the Board may take disciplinary steps
under Chapter V of the Pharmacy Act, 1974 (Act 53 of

1974); Provided that the said acts or omissions cannot be.

and are not intended to be a complete list of offences

_ which may be punishable by reprimand, suspension or
“removal from the register under the Board’s disciplinary
powers and the Board is empowered by Chapter V of the
Act to inquire into and deal with any complaint, charge or
allegation which may be brought before it. -

1. PHARMACY PRACTICE IN GENERAL

(1) The disclosure to any person of the nature of a

disease or ailment being treated, except by order of a
court of law. _ :

L

 (2) Dispensing, or being in any way party to the dispen-
~ sing -of, secret or cipher prescriptions. *

3) _As'sociafion in partonership, to operate a pharmaqy,-'
with a person who is not a pharmacist or allowing his

name and qualifications to be used as a cloak or cover for

a person or body corporate not entitled by law to practise
~ or conduct business as a' pharmacist. :

(4) Employment, in any capacity, in a pharmacy which
he owns or manages or which is in his charge or which
belongs to the body corporate of which he, is managing
director, of a person whose name has been removed from
the register of pharmacists or who has been suspended
~ from practising in terms of section 38 (2) or 45 (1) of the

Pharmacy -Act, during the period of such removal or
suspension. ' '

(5) Dispensing prescriptions or compounding any
" medicinal or chemical substance, not being in the
" completely packaged from intended for sale as a medicine,
on behalf of an unregistered person, for sale or for mani-
pulation or packing for resale by such person in contraven-
tion of the B]]armacy Act and the Medicines and Related
Substances Control Act; 1965 (Act 101 of 1965), -as
" amended. - w0 = -

(6) Failure to exercise proper and reasonable care and
control’ of the acquisition, storage, sale and supply -of
medicines for human or veterinary use and other chemical
substances under his control. :

- M The sale or supply of products not compatibic with
the practice of retail pharmacy, including— -

() groceries- (other than baby, invalid and diabetic

- foods), mineral waters for consumption on the premises,

television sets; and K, B

.. (b) from a date six months after the publication of

these rules, arms and ammunition, fireworks and
tobacco; and - :

(c) from a date to be determined by the. Board,

(8) Acceptance from a person trading in premises other
than a pharmacy or, on his instructions, from an-agent of
. such person, of an order for the supply to-or on behalf of
a third person of a medicine which involves the
performance of an act pertaining to the calling of a phar-
macist, or of a substance or preparation which only a

‘pharmacist may supply.- -

‘goedgekeur: -

. TUGSTAPPE KAN DOEN '

ingevolge artikel 41 (1) van die” Wet uitgevaardig,

REELS BETREFFENDE HANDELINGE OF VER-
SUIME TEN OPSIGTE WAARVAN DIE RAAD

Die .volgende is handelinge of versuime deur 'n apteker
ten opsigte waarvan die Raad stappe kan doen kragtens
sy tugbevoegdhede ingevolge Hoofstuk V van die Wet op -
Aptekers, 1974 (Wet 53 van 1974): Met dien verstande dat
genoemde handelinge of versuime nie 'n volledige lys kan
weés nie en nie as 'n volledige lys bedoel is nie van oor- .

tredings wat strafbaar is met 'n berisping, skorsing of

skrapping uit die register ingevolge die Raad se tug-
bevoegdhede en die Raad kragtens Hoofstuk V van die
Wet bevoeg is om ondersoek in te stel na en om te handel
met enige klagte, beskuldiging of bewering wat aan hom
voorgelé word. ' - : '

1. DIE PRAKTYK VAN APTEEKWESE IN DIE
' ALGEMEEN . 5

(1) Die openbaarmaking aan enige persoon van die aard

“van ’n siekte of kwaal wat behandel word, behalwe op las

van ’n geregshof. . .
'(2) Die toebersiding of deelname aan die toebereiding

van geheime- of geheimeskrifvoorskrifte.. - .
(3) Assosiasie in vennootskap, om "n apteek te bestuur,

met ’n persoon wat nie ’n apteker is nie of om toe te laat

.dat sy naam en kwalifikasies gebruik word as *n dekmantel

of skuiling vir ’n persoon of regspersoon wat nie wettiglik
daarop geregtig is om as apteker te praktiseer of om as
apteker sake te doen nie. : .

(4) Indiensneming, in enige hoedanigheid, in ’n apteek
waarvan hy die eienaar of bestuurder is of wat onder sy
toesig is of wat aan die regspersoon behoort waarvan hy
die besturende direkteur is, van ’n persoon wie se naam
uit die register van aptekers geskrap is of wat in die
beoefening van sy beroep geskors is kragtens artikel 38 (2)
of 45 (1) van di¢ Wet op Aptekers, gedurende die tydperk
van sodanige skrapping of skorsing. B *

(5) Die toebereiding van voorskrifte of die bereiding
van enige medisinale of chemiese stof, wat nie in die vol-
kome verpakte vorm is bedoel vir verkoop as 'n medisyne
nie, ten behoewe van ’n ongeregistreerde perscon, vir ver-

‘koop of vir bewerking of verpakking vir herverkoop deur

sodanige persoon in stryd met die Wet op Aptekers en die.
Wet_op die Beheer van Medisyne en Verwante Stowwe,

-1965 (Wet 101 van 1965), soos gewysig.

(6) Versuim om behoorlike en redelike sorg te dra by
én beheer uit te oefen oor die aanskaffing, opberging, ver-
koop en verskaffing van medisyne vir menslike of vee-
artsenykundige gebruik en ander chemiese stowwe onder
sy beheer. % : '

(7) Die verkoop of verskaffing van produkte wat nie
met die praktyk van kleinhandelsapteckwese verenigbaar
is nie, met inbegrip van— o

(a) beeldradiotoestelle, kruideniersware (met uit-
sondering van baba-, diabetiese en siekekos), mineraal
waters om op die perseel te drink; en _ :

(b) vanaf ’n datum ses maande na die publikasie van
Hierdie reéls, tabak, vuurwerke en wapens en ammunisie;

en i ,
~ (c). vanaf 'n datum wat die Raad bepaal, klerasie.

(8) Ontvangs van ’n persoon wat in *n ander perseel as
*n apteek sake doen of, in opdrag van hom, van 'n agent
van sodanigé persoon, van ’n bestelling vir die verskaffing
aan of ten behoewe van 'n derde persoon van ’n medisyne
wat die uitvoering van ’n handeling behels wat by die
roeping van apteker behoort, of van ’n stof op preparaat
wat alleen 'n apteker kan verskaf. :
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{9y Cauvassmg or. toutmg for - prescnpt:ons verbally_

either pérsonally or through an agent, or by means of
circulars, letters or advertisements, or by the handing out
or sending of gifts havmg more -than: mmimal intrinsic
value. ;

(10) The use by a body corporate or’ a prwateiy owned
pharmacy, as its trading title or as a part of such title, of—

(a) words indicating or suggesting that the pharmacy
is'open for the suppiy of medicines after normal trading
hours and -

(b) the name of any other company, firm or busmess
or any words indicating or suggesting that such body
corporate or pharmacy is associated with, belongs fo,
or is in any way connected with such other company,

- firm or business, unless it is registered in terms -of
“section 22 of the Act: Provided that the aforegoing
shall not prohibit the use in respect of any body cor-
- porate ‘or pharmacy of any name, title or description
under which that bedy corporate or pharmacy has
carried on business mmedlately prior to the publication

- of these rules,

- (11) The establishment of a pharmacy w1th1n the pre--

mises of any other business or, conversely, the establish-
ment of any other business within a pharmacy

(12) (a) Advertlsmg in such a manner that. the dignity
of the profession or the image of pharmacy is harmed.

{b) Failure to exercise restraint in the use of slgns and-'

- advertisements- on" the exterior. of a pharmacy.
“(c) The use, -on remote direction signs. indicating the

¢ ]ocann of a pharmacy, of words other than ‘Pharmacy——l' -

Apteek’

(d): Where a p’larmac:si has a pharmacy which is- open _

after normal business hours, advertising the hours during
' whmh the pharmacy is open or where facilities are
available for the dispensing or prescriptions after: normal
business hours in any manner other than by a notice on
the door of his pharmacy not exceedmg 60 cn by 60 cm
in area.

(e) Advertising his professional services.

(13) Failure, as the superwsmg phannafnst.respons;ble'

for the practical training of a trainee pharmacist, to carry
out his duties as outlined in the ‘contract or failure to
attend timeously to the administrative duties’ attachmg to
the reglstrat;on of the contract. '

2. RELATIONSHIP WITH OTHER PHARMACISTS. _

(1) Adverising in a newspaper, periodical, poster, circu-
lar, handbill, or by announcement through other media or
by letterhead or by any other means, in a manner calcu-
Jated to suggest that his professional skill or ability or
his facilities for dispensing are superior to those of other
pharmacists, or in manner reflecting adversely on the skill
or ability of, or professional services rendered by, other
pharmacists.

(2) The execution.of orders or the dlspensmﬁ of pres-

criptions which are directed to another pharmacist.

(3) Incitement, instigation, ordering or procurement of
the commission by another pharmacist of anact or an
omission by another pharmacist in respect of which the
Board may take dlSClplmary steps in terms of the Act or
these rules.

3. RELATIONSHIP WITH OTHER PROFESSIONS -

(1) The substitution or omission of mgredients in a
prescription without consulting with the presorlher and
obtaining his approval.

(2) The expression of critical comment to ‘a patient
about the composition ‘or merits of a prescrrptlon or about
the profesuonal abﬂlty of the prescrlber

. *.(9) Oorreding
mondeling "of persoonlik of deur 'n agent, of deur middel -

‘uitgee of stuur van

v1r die . -verkryging “van- -voorskrifte, -

van -omsendbriewe, -briewe of - advertensies of - deur - die

_ geskenke wat meer as 'n minimale
intrinsieke waarde het. ;
(10) Gebruik deur n.regspersoon of deur 'n apteek wat

| in private besit is, as sy handelsiite]l of as ’'n gedeclle van

sodanige titel, van—

{a) woorde wat aandui of suggereer dat die apteek
nd gewone handelsure oop is vir die verskaffing van
medisyne; en "

(b) die naam van enige ander maatskappy, firma of |
besigheid -of enige woorde wat aandui of suggereer dat
sodanige -regspersoon  of apteek geassosieer - is - met.
be’]oort aan, ¢f op enige wyse verbonde is aan S"dEﬂllg\.
ander maatskappy, firma of besigheid. tensy dit inge-

* volge artikel 22 van die Wet geregistreer is: Met dien -
verstande dat voorafgaande nic die gebruik ten opsigte
van enige regspersoon of apteek van enige naam, titel of

. beskrywing waaronder daardie regspersoon of apteek
onmiddellik voor die publikasie van hierdie regls sake
gedoen het, verbied nie.

(11) Die stigting van ’n apteek in die peroeel van enige .
ander bes;ghe;d of, omgekeerd, die stigting van ’n ander. -
besigheid in ’n apteek. -

(12) (a) Op sodanige wyse adverteer dat die waardig- - -

heid van die beroep of die aansien van apteekwese geskaad L

word. .
(b) Versuun om tekens en advertensies aan die bu;tekant P

‘van ’n apteek- op ’n matige wyse te gebruik.

(e) Die gebruik, op afgeleé rigtingwysers wat die llggmg
van ’'n apteek aandul -van ander -woorde- as ‘Apteek——
Pharmacy’.

(d) Waar ’n apteker
besigheidsure oop is, die ure adverteer wanneer die apteek
oop is of waar fasiliteite vir die toebere1d1ng van ‘voor-
skrifte nd gewone besigheidsure besknkbaar is,-op enige
ander wyse as deur middel van ’n kennisgewing op die
deur van sy apteek waarvan die oppervlakte hoogstens
60 cm by 60 cm is. i

“(e) Sy professionele dlenste adverteer.

(13) Versuim, as toessghoudende apteker verantwoorde- .
lik vir die praktiese opleiding van ’n kwekelmgapiel;er om
sy pligte soos in die kontrak uiteengesit, wit t& voer, of -
versuim om vroegtydig aandag-aan die administratiewe
pligte verbonde aan die registrasie van die kontrak te gee' .

2. VERHOUDING MET ANDER APTFKERS

" (1) Adverteer in ’n koerant, tydskrif, plakkaat, onsend» )
brief, strooibiljet of by wyse van bekerclmakmg deur
middel van 'tnder media of ’n briefhoof of op enige:ander -
manier, op 'n wyse wat daarop gemik is om te kenne te.
gee dat sy professionele behendigheid of bekwaamheid of -

~sy fasiliteite vir toebereiding beter is as dié van ander °

aptekers of op 'n wyse wat die behendigheid of bekwaam-

heid van of professionele dienste gelewer deur ander = -

aptekers in ’n ongunstige lig plaas. ;

(2) Die uitvoering van bestellmgs of die loebereldmo
van voorskrifte wat vir n ander apteker bedoel was.

(3) Aanhitsing, aanstxg*mg, bevele of bewerkste]llgmg
van die uitvoering deur n ander apteker van ’n handeling’
of 'n versuim deur ’'n ander apteker ten opsigte waarvan
die Raad ingevolge die Wet of hierdie reéls tugstappe kan
doen.

3. VERHOUDING MET ANDER BEROEPE

(1) Die vervanging of weglating van bestanddele van. n
voorskrif sonder om die voorskrywer te raadpleeg en sy

| goedkeuring te kry.

(2) Die uiting aan 'n pa51°nt van kntlese kommentaar
oor die samestelling en meriete van *n voorskrif of oor die
professionele bekwaamheid van die voorskrywer

'n apteek het ‘wat nd, gewone
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(3) l:stabhshment or occupatlon of a pharmacy in pre-
mises through which there is an entrance to or an exit
_from a-medical practitioner’s consulting rooms. -

(4) Establishment of radio or direct telephone communi-
cation between 'a pharmacy-and a medlcal practxtloners
consulting rooms.

- 4. The Rules regarding Conduct of whlch the Board
-may take Cognisance, published in Government Notice
R. 674 of 10 May 1963, as amended by Government
Notices 805 of 4 June 1965, 1773 of 12 November 1965,
R. 1627 of 16 September 1968, R. 232 of 28 February
1969 and R. 2068 of 17 November 1972, are hercby
- withdrawn.

No. R. 1007 23 May 1975

'APPLICATICN OF PART III OF ACT 45 OF 1965
TO CERTAIN LOCAL AUTHORITY AREAS

In terms of section 14 (1) of the Atmospheric Pollu-
~ tion Prevention Act, 1965 (Act 45 of 1965), and after
consultation with the Minister of Economic Affairs, I,
Schalk Willem van der Merwe, Minister of Health, hereby
declare the provisions of Part IiI of the said Act to
be applicable to the area of jurisdiction of the Divisional
Council mentioned in the Schedule hereto, with effect
from the date of publication hereof.

: SCHEDULE
B Divisional Council of Malmesbury.

3) Vcstxgmg of okkupasw van ‘n apteek in 'n perseel :
waarin daar ’n ingang tot of 'n uitgang uit ‘n geneesheer se .
spreekkamers is. . '

4) Da&rsteilmg van n racho~ of direkte telefoniese ver- -
binding tussen 'n apteek en ’n geneesheer se spreekkamers.

4, Die Re&ls ten opsigte- van die Handelinge waarvan die
Kommissie kennis kan neem afgekondig by Goewerments-
kennisgewing R. 674 van 10 Mei 1963, soos gewysig by
Goewermentskennisgewing 805 van 4 Junie 1965, 1773 van
12 November 1965, R. 1627 van 16 September 1968,
R. 232 van 28 Februarie 1969 en R. 2068 van 17

-November 1972, word hierby ingetrek.

sacmsene
No. R. 1007 - 23 Mei 1975
TOEPASSING VAN DEFL III VAN WET 45 VAN
1965 OP GEBIEDE VAN SEKERE PLAASLIKE
BESTURE . : _ *

Kragtens artikel 14 (1) van die Wet op Voorkoming
van Lugbesoedeling, 1965 (Wet 45 van 1965), en na oor-
legpleging met die Minister van Ekonomiese Sake, ver-
klaar ek, Schalk Willem van der Merwe, Minister van
Gesondheid, hierby dat die bepalings van Deel III van
genoemde Wet met ingang van die datum van publikasie
hiervan op die regsgebied van die Afdelmgsradd in dle
Bylae hiervan genoem, van toepassing is.

; : : BYLAE
Afdslmgsraad van Maimesbury

R

| DEPARTMENT OF JUSTICE
No. R. 1006 23 May 1975

BY-LAWS AND REGULATIONS OF THE
INCORPORATED LAW SOCIETY OF THE
TRANSVAAL -

‘The following amendments to the By-laws and

Regulations of the Incorporated Law Society of the |

Transvaal, promulgated under Government Notice 1050,
dated 1 December 1905, have been framed by the Council -
of the aforesaid Scciety in terms of section 37 of the
Constitution of the Incorporated Law Society of the
Transvaal Ordinance, 1905 [Ordinance 1 (Private) of 1905
of the Transvaal]l, and approved by the State President
after consultation with the Judge President of the Trang-
vaal Provincial Division of the Supreme Court of South

.. 1. The addition after by-law 47.1 (14) of the followmg
~ subparagraphs:

“(15) any conduct preventing or interfering wm‘l the
proper investigation, trial and disposal of a complamt
by the Council;

(16) the issue, for the purposes of section 63 of the
Companies Act, 1973 (Act 61 of 1973), of a notarial
certificate relating to the collation- of the memorandum
. or articles of association of a company otherwise than
in the form prescribed therefor by the Council.”.

2. The substitution for subparagraph 1 (a) (ii) of by-law
65 of the following subparagraph:

“(11) collection commission at the rate of 10 per cent
on the amount collected, subject to a maximum amount of
‘R50 for each payment or instaiment: Provided that where
the attorney recovers commission from.the debtor, either
in terms of any law or in terms of a contractual obligation,
- he shall credit his client with the amount thus recovered.”.

DEPARTEMENT VAN JUSTISIE
No. R. 1006 ' 23 Mei 1975

VERORDENINGE EN REGULASIES VAN DIE
INGELYFDE WETSGENOOTSKAP VAN TRANS-
VAAL

Onderstaande 'wysigings van die Verordenings en
Reg:.,lasws van die Ingelyfde Wetsgenootiskap van Trans-
vaal, afgckondig by Goewermentskennisgewing 1050 van
1 Desember 1905, is kragtens artikel 37 van die Constitu-
tion of the Incorperated Law Society of the Transvaal
Ordinance, 1905 [Ordonnansie 1 (Privaat) van 1905 van
Transvaal], deur /die Raad van voornoemde Wetsgenoot-
skap uitgevaardig en deur die Staatspresident, na oorleg-
pleging met die' Regter-president van die Transvaalse
Provinsiale Afdeling van die Hooggeregshof van Suid-
Afrika, goedgvkeur -

1. Die byvoeging van die volgende subparagrawc na
verordening 47.1 (14):

“(15) enige optrede wat die behoorlike ondersoel\,
verhoor en afhandeling van ’‘n klagte deur die Raad
verhinder of daarin inmeng;

(16) die mtreikzng, vir dic doeleindes van artikel 63

van die Maatskappywet, 1973 (Wet 61 van 1973), van -

‘n notari€le sertifikaat in verband met die_koliasie van
die akte of statufe van 'n maatskappy op 'n ander manier

‘as in cLe vorm wat deur die Raad daarvoor voorgeskryf

WOr

2. Die vervangmg van subparagraaf I (@) (i) van
verordening 65 deur die volgende subparagraaf:

“(ii) invorderingskommissie teen die koers van 10 persent
van die bedrag gevorder, behoudens *n maksimum bedrag
van R50 vir elke betaling of paaiement: Met dien verstande
dat waar die prokurcur invorderingskommissie op die
skuldenaar verhaal, heisy kragtens enige wetsvoorskrif
of kragtens ’n kontraktuele verpligting, hy sy kliént moet
krediteer met die bedrag wat aldus verhaal word.”. -
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 DEPARTMENT OF LABOUR
No. R. 984 o ~ L 7023 May 1975
: INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

HAIRDRESSING TRADE, CAPE PENINSULA.—
- “RENEWAL OF AGREEMENT ;
. 1, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby in terms
of section 48 (4) (a) (i) of the Industrial Conciliation
Act, 1956, declare the provisions of Government Notices
R. 1299 of 14 Auvgust 1970, R. 1280 of 21 July 1972 and
R. 186 of 8 February 1974 to be effective for a further
period ending on 20 October 1975. . .

' M. VILJOEN, Minister of Labour.

No. R. 1010 _ . 23 May 1975
© _ INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956
IRON, STEEL, ENGINEERING AND METALLUR-
GICAL INDUSTRIES.—AMENDMENT OF AGREE-
MENT FOR THE RADIO, REFRIGERATION AND
DOMESTIC ELECTRICAL APPLIANCES DIVISION
I, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby— =~
() in terms- of section 48 (1) (2) of the Im.:lu_s_trial"
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of
‘the Agreement (hereinafter referred to.as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Iron, Steel, Engineering and Metal-
lurgical Industries, shall be binding, with: effect from
2 Fune 1975 and for the period ending 30 June 1976,
upon the employers’ organisation and the trade union
which entered into the Amending Agreement and upon
" the employers and employees who are members of the
said organisation or union; ' :

(b) in terms of section 48 (l_j (b) of the said Act, |

declare that the provisions of the Amending Agreement
shall be binding, with effect from 2 June 1975 and for
the period ending 30 June 1976, upon all employers and
employees other than those referred to in paragraph (a)
of this notice, who are engaged or employed in the
said Industries in the Province of the Transvaal; and
(¢ in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,

declare that in the Province of the Transvaal and with

effect from 2 June 1975 and for the period ending 30
June 1976, the provisions of the Amending Agreement
shall mutatis mutandis be binding upon' all Bantu
employed in the said Industries by the employers upon
whom any of the said provisions are bi_nd’mj"lg in respeci
of employees and upon those employees in

Bantu in-their employ. ’ i

M. VILJOEN, Minister of Labour.
SCHEDULE

NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE IRON,
STEEL, ENGINEERING AND METALLURGICAL

INDUSTRY 3
. AGREEMENT
in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation
Act, 1956, made and entered into between the -
Radio, Appliance and Television Association of South Africa

(hereinafter referred to as the “employers” or the ““employers’
organisation”), of the one part, and the ;

S.A. Electrical Workers’ A_ss'éciaiiotl :
(hereinafter referred to as the “employees™ or the “trade union®),
of the other part, ; _ ;

" being parties to the National Industrial Council for the Iron,
Steel, Engineering and Metallurgical Industry, to ‘amend the
Agreement for the Radio, Refrigeration and Domestic Electrical
Appiiances ' Division, published under Government: Notice R.
1436 of 4 September 1970, as amended and renewed by Govern-
ment Motices R. 1567 of 10 September 1971, R. 2143 and R.
- 2146 of 1 December 1972, R. 390 of 16 Marchi1973,/R. 2072 of
%’ ﬁlovember 1973, R. 1322 and R. 1323 of 2 Aupust 1974, as
ollows: ' £a g

“No. R. 984

respect of |

" DEPARTEMENT VAN ARBEID )
o © 23 Mei 197
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

| HAARKAPPERSBEDRYF, KAAPSE SKIEREILAND.

—HERNUWING VAN OOREENKOMS

Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, verklaar
hierby kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die Wet op
Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van
Goewermentskennisgewings R. 1290 van 14 Augustus
1970, R. 1280 van 21 Julie 1972 en R. 186 van 8 Pebruarie
1974 van krag is vir 'n verdere tydperk wat op 20 -
Cktober 1975 eindig. ) ' w9
M. VILIOEN, Minister van Arbeid. '

No. R. 1010 23 Mei 1975
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

YSTER:, STAAL-, INGENIEURS- EN METALLUR-
GIESE NYWERHEID.—WYSIGING VAN OOREEN-
KOMS VIR DIE AFDELING RADIO, VERKOELINGS- -
EN HUISHOUDELIKE. ELEKTRIESE TOESTELLE
Ek, Marais Viljoen, Minister' van Arbeid, verklaar
hierby— : - ' '
~ {(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die Oor-
-eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem)
wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Yster-, Staal-,
Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid betrekking het,
met ingang van 2 Junie 1975 en vir die tydperk wat op~
30 Junie 1976 eindig, bindend is vir die werkgewers-
organisasie en die vakvereniging wat dic Wysigingsoor-
eenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en werk-
nemers wat lede van genoemde organisasie of vereniging

is; ;
© {(b) kragiens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met ingang. -
van 2 Junie 1975 en vir die tydperk wat op 30 Junic
1976 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en -
werknemers as dié genoem in paragraaf (a) van hierdie .
kennisgewing, wat betrokke is by of in diens is in
genoemde Nywerheid in die provinsie Transvaal; en

(¢) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met-ingang .
van 2 Junie 1975 en vir die tydperk wat op 30 Junie -

1976 cindig, in die provinsie Transvaal mutatis mutandis. '

- bindend is vir alle Bantoes in diens in genoemde
Nywerheid by dié werkgewers vir wie enigeen van -
genoemde bepalings ten opsigte van werknemers bindend
is en vir daardie werkgewers ten opsigte van Bantoes in
hul diens. _ ' :

#1. VILJOEN, Minister van Arbeid.

: - 'BYLAE
NASIONALE = NYWERHEIDSRAAD - VIR DIE’ YSTER-,
?{TEAIJB]_,-, INGENIEURS- " EN METALLURGIESE NYWER-

OOREENKOMS - e
ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit en
aangegaan deur en tussen die : -

Radio, Appliance and Television Association of South Africa
(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en die ' ,

S.A. Electrical Workers’ Association -~ - -

(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem), aan

die ander kant, _ .

wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die

Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid, om die

Ooreenkoms vir die Afdeling Radio-, Verkoelings- en Huishou-
delike Flektriese Toestelie, gepubliscer by Goewermeriskennis-

gewing R. 1436 van 4 September 1970, scos gewysig en hernien .~

by ‘Goewermentskennisgewings R. 1567 van 10 September 1971,
R. 2143 en R. 2146 van 1 Desember 1972, R. 390 van 16
Maart 1973, R. 2072 van 2 November 1973 en R, 1322 en R.

1323 van 2 Augustus 1974, soos volg te wysig:



50  No.4714

GOVERNMENT GAZETTE, 23 MAY 1975 .~ . . .

A. PART I

1. SECT ION 1.—SCOPE OF APPLICATION
‘OF AGREEMENT -

In subsectlon (4)- for the figure “R1,50™ subsutute the flgure '

uR l 65

2, SECT ION 4— WAGES AND;‘OR EARNINGS
(1) Substitute the fo!lowmg for subsection (1):

(1) Every employee who on 2 June 1975 is ernployed by
an employer on work classified in this Agreement shall, -whilst
“in the employ of the same employer and whether or . not ‘his
actual rate of pay immediately prior to the said -date was in
. excess of the rate specified for his class of work in this Agree-
. ment; be paid not less than the actual rate of pay he was receiv-

ing immediately prior to the said date, plus -an addftlonal-

amount for his class of work, as follows:

Amount
Class of work per hour
5 Cent
Rate A...... -'.’....'........'......'..'...'...".'._.'...:..';.. 15
L N S SRS S . 15
Employees in their ﬁrst six months of cmmnuous servnce s
ontheabovedate. .. .. ..o il 13
Employees in their second s:x months of contmuous semoe B Thel
on the above'date.......... ..o bl i ii i, 13 -
 Employees with more than 12 months continuous  service -
on the above date... .. 8 e e B 8 R 14
Rate D........0...0..5. iy e W L 11
RateDD.............. T - W 10
Rate DDD,.owvn wonsmmmsammsmes AU SO S 10
R&tCF ........-.......'..:..'.._2.'....._............... T
Provided that— ' '

(i) the additional amount _payable 'in ten'ns of this sub-
section to an employee for his class of work may be reduced
by the amount of any increase granted to such employee on
or.subsequent to 30 September 1974;

(n) any employee who was engaged during the period com-

mencing on 30 September 1974 at a rate of pay not less than '

_the rate of pay prescribed for his ¢lass of work as at .2 June

1975 shall not be entitled to be paid the addmon,al amount

specified in this subsection for his class of work;

(iii) no employer - shall reduce the rate of .pay of any |

employee to whom an ‘increase in excess of the additional

amount specified in this subsection for his- class of work has.

_ been awarded on or subsequent to 30 September 1974 and no
employee shall be. paid wages at a rate less than.the rate for
his class of work specified in this Agreement.

For purposes of this Agreement the rates appilcable in térms |
of this subsection shall .rrutatis. mutandis apply .to employee& |
employed on ‘incentive bonus work® in terms of sectlon 10 of

Part I of the Main Agreement.”,

(2) In subsection (3), for the rates per hour speclfred in the

wage schedule subsututc the following:

R
“Rate Aoy vreinnndnnsuns NN AR verbeee. 1,90
Rate AA............. SO - . . A o 1,53
_ After six months of continuous employment with the . .~
same employer, inclusive of continuous employment '
on2June 1975, i e - 1,58
After 12 months of continuous employment with thie ;
-same employer, inclusive of oontmuous employmnt
-on2June 1975........... R e o 1,64
RateD ........... 1,27
Rate DD..,.......... - I D waiees 0,95
Rate DDD),,.ovvmemmcaisns R R DS e e . -.0,76
~Rate F.,
- RateG...... ............... B e ,48
RateL...vioveeiins e R e e
B. PART IT

1. GENERAL CONDITIONS
Add the following subsection (2):

“(2) The Frowslons ‘of section 11 and subsectxon '(3) (c) of -

sechon 12 of Part I and subsection (3) (c) of section 1 of Part
IT of the Main Agreement relating to payment for certain publrc
holidays shall mutatis mutandis apply to the day of the unveiling

of the Monument to the Afrikaans Language and the celebration ‘|

of the centenary of the Afrikaans Language on 14 August 1975.7

Signed at Johannesburg as authorised for and on behajf of the
Jparties on this the 2nd day of May !975

‘T. P. MURRAY, Chairman. TR .
W. E. KIRKWOOD, Vice-Chairman. ; S oA
W..R: GLASTONBURY, General Semtary. et

1 WU E. KJRKWOOD Ondervoersxtter

; ‘A. DEEL I
1. K]_OUSULE ImTOEPASSINGSBESTEK VAN
P » - "OOREENKOMS .

Inﬁgubklousule @, vervang dle syfer “R1,50” deur dle ‘syfer
&sRl EL] 0

4. KLOUSULE 4. —LONE EN,-" OF VE.RDIENSTE
(1) Vervang subklousule (1) deur die volgende:
“(1) Elke wcrknemer wat op 2 Junie 1975 by 'n werkgcwer

in diens is vir die verrigting van werk wat in hierdie Ooreen-
koms mgedeel is, moet, terwyl hy by dieselfde werkgewer in

. diens is ‘en ongeag of sy ~werklike tarief wvan besoldiging

onmiddellik voor vermelde datum ho&r was as die tarief vir sy
klas, werk - in' hierdie Ooreenkoms gespeslflseer, al" dan nie,
minstens die werklike tarief van besoldiging betaal word wat

hy onmiddellik- voor vermelde datum ontwmg het, plus die
valgende addmonele bedrag vir sy klas werk: : 5
Bedrag
: Klas werk per uur
- . i - Sent
; TanefA ....... N R PR L PR S £
TALISE A oin b dwnia coons saums s v s SR E S L 15
~Werknemers in hul eerste seés maande ononderbroke L
diens op bogenoemde datum.........;..c...... ... 13
) Werknemers in hul tweede ses- maande ononderbroke L e
-diens op bogenoemde datum. .. .. L.t 13
Werkncmers met meer as 12 maande’ ononderbroke diens -
op bogenoemdc datum ................ S R ! 14
Tarief D....... S O NI | N 11
Tarief DD......... 0 R 5 ...‘....‘.'l.'......a". 10
Tarief DDD........ VR g T 10
Tanef Piooii i Toviiv PR . R R A 7

. 'TaneweGenI 6

Met dien verstande dat— e oL-

[6))] dle addisionele bedrag wat mgevolge hlerdle subklousule
aan ’n werknemer betaalbaar is vir sy klas werk, verminder -
mag word met die bedrag van enige verhoging.'wat. op of
sedert . 30 September 1974 aan sodanige werknemer toegestaan
is; - . : T .

(iiy ‘n Werknemer wat gedurende die tydperk wat ep 30

Septembcr 1974 ’n aanvang .geneem het in diens geneem was

teen 'n tarief van besoldiging. gelyk aan minstens die tarief

van. besoldtgmg c:p 2 Junie 1975 vir sy klas werk voorgeskryf,
nie - geregtlig is betalmg van die addisionele bedrag wat in
hierdie subklousule vir sy klas werk uiteengesit word nie;

(iii) geen werldgewer die. tarief van besoldiging van ’n werk-
nemer aan wie' 'n verhoging van meer as die addisionele

. bedrag in hierdie subklousule vermeld op of sedert 30 Sep-
-« tember 1974 vir sy klas werk toegestaan is, mag verminder. nig
en. dat geen: weiknemcr ‘n- loon betaal mag word wat laer is
as die tarief wat in hierdie- Ooreenkoms v1r sy klas werlc

_ uiteengesit word ni¢. :

Vir die toepassing van hierdie . Ooreenkoms is die loon wat
ingevolge hierdie subklousule van toepassing is mutatis mmand:s :
van toepassing op werknemers wat ‘aansporingsbonuswerk’ inge-
volge klousule 10 van Deel T van die Hoofooreenkoms verrig.”;

(2) In subklousule (3), vervang die uurlone gespes:fiseer in
die loonstaat deur die volgende:

R
“Tarief A........0.iuunn. I SR N S L . 1,90
Tarief AA..... L i A ek e 1,53
Na ses maande ononderbroke d:ens by dieselfde - :
werknemer, met inbegrip van ononderbroke dlcns Gt
op 2 s 1 O S 1,58
Na 12 maande ononderbroke diens by dleseifde o
werkgewer, met inbegrip van ononderbroke diens -
opZJumeLQ?S... ............. e P daveve 164
Tarief BY. o vos by S ; 1,27
Tarief DD 0,95
Tarief DDD 0,76
Tarief F...... ; 0,56
Tarief G ? 0,48
Tarief L..oovennu... 0,45”

B. DEEL 1'[ ;
1 ALGEMENE BEPALINGS _

Voeg' die volgende subklousule (2) in: o ;

“(2) Klousule 11 en klousule 12 (3) (¢) van Deel I en housulc
1 (3) (c) van Deel II van die Hoofooreenkoms in verband met
betaling vir sekeére openbare vakansiedae is mutatis murandis
van toepassing op die dag' van die inwyding van die Monument
vir die Afrikaanse Taal en die viering' van die eeufees van die -
Afrikaanse Taal op 14 Augustus 1975.”.

Soos gemagtig, namens die partye op hede che Zde dag van
Mei 1975 te Johannesburg onderteken, . ,

- T. P. MURRAY, Voorsitter.

‘W. R. GLASTONBURY Hoafsekzeta-:‘
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No. R. 1011 - :
' INDUSTRIAL CONCILIATION ACT 1956
'IRON STEEL, ENGINEER]NG AND METALLUR-

- GICAL INDUSTRIES—EXTENSION OR JOURNEY-
MAN RECOGNITION AGREEMENT .

I, Marais Viljoen, Minister of Labour,” hereby, in terms

of section 48 (4) (a) (i) of the Industrial Conciliation Act,

1956, extend “the periods-fixed in Government Notices
R. 605 of 14 April 1972, R. 1910 of 27 October 1972,
R. 718 of 27 April 1973, R. 1921 of 19 October 1973,
R. 512 of 29 March 1974 and R, 2248 of 29 November
1974, by a further period of three menths endmg 3 Sep-
tember 1975. ,

M. VTLIOEN, Minister of Labour.

23 May 1975

No. R. 1011 23 Mei 1975
"WET OP NYWERBEIDSVERSOENING 1956

YSTER., STAAL- INGENIEURS- EN METALLUR-

‘GIESE NYWERHEID.—VERLENGING VAN OOR-
EENKOMS VIR ERKENNING AS VAKMAN

Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, vcrlerw hierby,
kragtens artikel 48 @) (a) (i) van dieWet op Nywe1he1ds~
versoening, 1956, die tydperke vasgestel in Goewerments-
kennisgewings R. 605 van- 14 Aerﬂ 1972, R. 1910 van .
27 Okiober: 1972, R. 718 van 27 Apnl 1973, R. 1921 van
19 Cktober 1973, R, 512 van 29 Maart 1974 en R. 2248
van 29 November 1974, met 'n verdere tydperk van drie
maande wat op 3 September 1975 eindig. :

‘M. VILJOEN, Minister van Arbeid.

DEPARTMENT OF NATIONAL EDUCATION
. No. R. 1001

ﬁ UNIVERSITY OF THE WITWATERSRAND,
JOHANNESBURG = |

STATUTES ——AMENDMENT

The Mmmer of National. Educauon has under and by
virtue of the powers vested in him by section 17 (2) of
the Universities Act, 1955 (Act 61 of 1955), approved the
following amendments framed by the Council of the
University of the Witwatersrand, Johannesburg, of the
~ Statutes published under Government Notice R. 1964 of
2 D{‘.C‘emb(,[' 1960, as amended by  Government Notices

R. 1494 of 1 Ociober 1965, R. 2078 of 23 December 1966,

R. 2370 of 27 December. 1968, .R. 435 .of 20 March 1970,
R: 1155 of 29 June

1. The following patagraph is substituted for .paragraph
52

52, The WUniversity shall haxe the power to. coafer the

~ followi ing degrees in the Faculty of Arts:

(e‘ in Arts:

_Bachelor of Aris: B.A. :

Bachelor of Arts with Honours: B.A. Hon 8

Bachelor of Arts in Dramatic Art: B.A. (Dramatic Art).
Bachelor of Aits in Fine Arts: B.A. (Fine Arts).

Bachelor of Arts in Social Work: B.A. (Social Work).

Bachelor -of Arts in'Speech and Heanng Therapy B.A.
(Sp. and H, Therapy).

Bachelor of Philosophy: B.Phil, . |
Master of Aris: M.A, i
-Master of Arts in Audiology: M.A. (Audlology)

Master of Arts -in Clinicel Psychology:- MA {Clin.
Psycii.).

-Master of Arts in Fine Aris: M A, (Fine Arts)
Master of Arts in Social Work: M A, (Social Work).

Master of Ari§ in Spce«cﬁ Pathology: MA (Speech
Pathology). - _

‘Doctor of P‘1 losoph} Ph. D
Doctor of Literature: D Litt.
_(b} A usic:

Bachelor of Music: B, Mua i
: Baehcier of Music with Honours: BMus Hons
M cof Musw ‘M.Mus. . '

. Doctor of Philosophy: PLD.. '_ il e s A

Doctor of Music: DMus.”, "~ WP ¥

23 May 1975

1973 and R..54 of 10. January 1975:

DEPARTEMENT VAN NASIONALE OPVOEDING
No. R. 1001 ' : 23 Mei 1975
UNIVERSI'I’EIT VAN DIE WITWATERSRAND,
' -JOHAMNESBURG-
STATUTE.—WYSIGING-

Kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 17 (2) ",
van die Wet op Universiteite, 1955 (Wet 61 van 1955), -

het die Minister van Nasionale Opvoeding onderstaande

wymgmgs,_opgestel deur die Raad van die Universiteit -
van die- Witwatersrand, Johannesburg, van dic. Statute

afgekondig by Goewermentskennisgewing R, 1964 van 2

Desember 1960, -soos -gewysig by Goewermentskennis-"

gewings R. 1494 van 1 Oktober 1965, R. 2078 van 23

Desember 1966, R. 2370 van 27 Desember 1968, R. 435 .
van 20 Maart 1970 R. 1155 van 29. Junie 1973 en R. 54 '
van 10 Januarie 1975, ‘goedgekeur: :

1. Paragraaf 52 wmd deur onderstaande paraﬂraaf
vervang:.

«“57. Die Universiteit kan die volgende grade 1n dxe ._
Fakulteit Lettere en Wysbegeerte tocken: L

(a) In Leitere en Wysbegeerte:

Baccalaureus Artium: B.A. '

‘Baccalaureus Artium mét Honneurs: B.A. Hons.

Baccalaureus Artium in Toneelkuns: B.A. (Toneelkuns).

Baccalaureus Artium in die Skone Kunste: B.A. in die
Skone Kunste.

Baccalaureus Artium in Maatqkaphke Werk BA in -
Maatskaplike Werk,

Baccalaureus Aitium in Spraak- en Gehoorteraple B A.
in Spraak- en Gehoorterapie.

Baccalaureus Philosophiae: B. Phil,

Magister Artinm: MLA.
- Magister Artium in. Gehoorleer: M.A. in Gehoorleer
. Magister -Artium in Kliniese Sielkunde: M.A. in
Kliniese Sielkunde.
 Magister Artium in die Skone Kunste: MA m dle
Skone Kunste. ;
. Magister Artium in Maatskaphke Werk: M.A in Maat- :
skaplike Werk.
- Magister Artium in Spraakpatologxe MA. in Spraak-
patologle -
- Doctor Ph;losop}nae PhD
' Doctor Luterarum DL1tt.

-(b) In Musiek:

' Baccalaureus Musu:a& BMus 5 :
i Baccalaureus- Musicae .met. Honneurs B.Mus. Hons.

' Magister Musicae: M.Mus. . v -‘_
Doctor Philosophiae: Ph.D;

. Doctor Musicae: D.Mus.”.
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521 The. followmg paragraph-is. subsututed for. paragmph
- “52A. The University shall have the power to confer
the-following degrees in the Faculty of Science: =

Bachelor of Science: B.Se. =
- Bachelor of Science and Arts: B.Sc. & A -

-_Bacheler of Science i in Industrial Chem:stry BSc (Ind.
Chem ).

Bachelor of Science with Honours B.Sc. Hons
Bachelor of Philosophy: B.Phil.

Master of Science: M.Sc.

Doctor of Philosophy: Ph.D.

Doctor of Science: D.Sc.”. -

3. The following paragraph is substituted for paragraph

“52B “The University shall have the power to confer
the following degrees in the Faculty of Medicine:

Bialcheior of Medicine and Bachelor of Surgery: M.B.,
BC
~Bachelor of Science in Physiotherapy: B.Sc. (Physio-

therapy).

Bachelor of Science in Nursing: BSe. (Nursmg)

Bachelor of Science in Occupanonal Therapy: B.Sc.
O.T)).

Bachelor of Science in Pathology: B.Sc. (Path.).

- Master of Medicine in Pathology M.Med. (Path.).
RMaster of Medicine in Diagnostic Rad:oiogy M.Med.

ad. (D)

Master of Medicine in Radiation Therapy: MMed

Master of Sc1enoc in Phy:,mtherapy M.Sc. (Physio-

_therapy).

Master of Science in Nursing: M.Sc. (Nursing).

Ma}ster of Science in Occupational Therapy M.Sc.
O.T

Master of Science in Medicine: M.Sc. (Med.).

Doctor of Philosophy in Medicine: Ph.D. (Med.).

Daoctor of Philosophy; Ph.D.

Master of Orthopaedic Surgery: ChM (Orth)

Master of Surgery: Ch.M.

Doctor of Medicine: M.D.”.

; 2;@) The following paragraph is substituted for paragraph

“52D. The University shall have the power to confer |

the following degrees in the Faculty of Commerce:
Bachelor of Commerce: B.Com.
Bachelor of Accountancy: B.Acc. :
Bachelor of Economic Science: B.Econ. Sc.
‘Bachelor of Commerce with Honours: B.Com. Hons. -

Bachelor of Fconomic Science w1th Honours: B.Econ.
Sc. Hons.

Master of Commerce: M.Com. :
Master of Economic Science: M.Econ. Sc.
Doctor of Philosophy: Ph.D.
Doctor of Commerce: D.Com.
Doctor of Economic Science: D.Econ. Sc.”.
52% The following paragraph is subsututed for paragraph

; “52F. The University shall have the power to confer the

- fo]]owmg degrees in the Faculty of Dentistry:

Bachelor of Dental Science: B.D.S.

Bachelor of Science in Oral Biology: B.Sc. (Oral

~Biology).

+ Master of Dentistry: M.Dent.
Master of Dental Science: M.D.S. . :
Doctor of Philosophy in Dentistry: Ph.D (Dcnt.)

-~ Doctor of Science in Denustry D.Sc. (Dent.).”,

2 Paragraaf 52A.- wcrd deur onderstaa.nde paragmaf
vervang:

““52A. Die Universiteit kan die volgende gradc in die*
| Fakulteit Namurwetcnskappe tocken:

Baccalaureus Scientiae; B.Sc.

‘Baccalaureus Scientiae et Artium: B.Sc. & A.

Baccalaureus Scientiae in Industrigle Chemie:
(Ind. Chem.).

Baccalaureus Sucntlae ‘met Honneurs: B.Sc. Hons

Baccalaureus Philosophiae: B.Phil.

Magister Scientiae: M.Sc.

Doctor Philosophiae: Ph.D.

Doctor Scientiae: D.Sc.”.

3. Paragraaf 52B word deur onderstaande paragraaf
vervang:

“52B. Die Umversuelt kan die - volgende grade in die

B.Se.

"Fakultclt Geneeskunde toeken:

Baccalaureus Medicinae en Baccalaureus Chirurgiae:
M.B., B.Ch, .

Baccalaureus Scientiae- in Fisioterapie: BSc (Fisio-
terapie).

Baccalaureus S_cwntiae in Verpleegkunde: B.Sc. (Ver-

pleegkunde).
Baccalaureus B.Sc.

(Arbeidsterapie).

Baccalaureus Scientiae in Patologie: B.Sc. (Pat.).

' Magister Medicinae in Patologie: M.Med. (Pat.).
Magister Medicinae in Radiodiagnostiek: M.Med. Rad.
D). : '
Magister Medicinae in Radioterapie: M.Med. Rad. (T).

Magister Scientiae in Fisioterapie: M.Sc. (Fisioterapie).

Magister Scientiae in Verpleegkunde: M.Sc. (Verplesg-
kunde).

Magister Saennae in Arbeldstcrapm MSc (Abzids-
terapie).

Magister Sc:entlae in Geneeskunde: M.Sc. (Med.).

Doctor Philosophiae in Geneeskunde Ph.D. (Med.).

Doctor Philosophiae: Ph.D. :

Magister- Chirurgiae in Ortopedjc ChM {(Orth.).

Magister Chirurgiae: Ch.M.

Doctor Medicinae: M.D.”.

4. Paragraaf 52D word deur ondcrstaandc paragraaf
vervang:

““52D. Die Universiteit kan die volgende grade in die
Fakulteit Handelswetenskappe toeken:

Bacealaureus Commercii: B.Com.

Baccalaureus in Rekeningkunde: B.Acc.

- Baccalaureus Economicae Scientiae: B.Econ. Sc,
Baccalaureus Commercii met Honneurs: B.Com. Hons.
Baccalaureus ' Economicae. Scientiae - met Honneurs:

BEcon Sc. Hons. .

Magister Commercii: M.Com.

Magister Economicae Scientiac: M. -Econ. Se.

Doctor Philosophiae: Ph.D,

Doctor Commiercii: D.Com.

Doctor Economicae Scientiae: D. Econ Sc.”,

5. Paragraaf 52F word deur onderstaande paragraaf
vervang:

“52F. Die Umvermtelt kan die volgende grade in die
Fakulteit Tandheelkunde toeken:

Baccalaureus Scientiae Dentalis; B.D.S.

Baccalaureus Scientiae in Mondbiologie: B.Sc. (Mond-
biologie). |

Magister in Tandheelkunde M. Dent.

Magister Scientiae Dentalis: M.D.S.

‘Doctor Phllosophlae in Tandheelkunde Ph.D. (Dent)

Doctor Scieniiae in Tandheelkunde: D.Sc. (Dent.).”.

‘Scientiae  in  Arbeidsterapie:
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6. The followmg paragraph is. mserted a{ter paragraph

“521. The University shall have the power]to oonfer the
follawmg degree in the Faculty of Busmess Administra-
tion: .

Master of Busmess Admmistranon MBA”

- 6. Onderstaande paragraaf word na. paragraaf SZH
ingevoeg:

“521. Die Umvers:teit kan die volgende graad in' dle
Fakulteit Bedryfsadmlmstrasle toeken: .

Magxster in Bﬂdryfadmlmscrasm M.B.A.”

o s i —

s i = s —-ﬁ —

DEPARTMENT OF AuRICULTURAL ECONOM!CS

' AND MARKETING | |
No. R. 1020 23 May 1975
MINIMUM SELLING PRICES FOR TOBACCO.—

CORRECTION. |

. The Schedule to. Government Notice R. 859 of 2 May
1975 is hereby corrected by the substitution in the Table
under the subheading - “Klas—Donker lugdroogtabsk”
in the Afrikaans text thereof for the express;on “14.50
of the exprcssm'l ©104,50”.

B e e o e e e o —

DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION
AND DEVELOPMENT

No. R. 1028 23 May 1975
EASTERN CAPRIVI LEGISLATIVE COUNCIL
ENACTMENT 3 OF 1975 (EASTERN CAPRIVI PAY-
MENT AND PRIVILEGES OF MEMBERS OF THE

LEGISLATIVE COUNCIL ENACIMENT 1975)

The State President has been pleased, under and by
virtue of the powers vested in him by sectipn 5 (2) of
the Development of Self-government for Native Nations
in South-West Africa Act, 1968 (Act 54 of 1968), to
approve the following Enactment:

EASTERN CAPRIVI LEGISLATI?E COUNCH..

PAYMENT AND
PRIVILEGES OF MEMBERS OF THE LEGIS-
LATIVE COUNCIL ENACTMENT, 1975

ENACTMENT"

' TO PROVIDE FOR THE PAYMFNT.OF SALARIES
AND ALLOWANCES TO MEMBERS OF THE

LEGISLATIVE COUNCIL, FOR THE HOUSING OF
MEMBERS OF THE EXECUTIVE COUNCIL AND
FOR THE PAYMENT OF AN ALLOWANCE TO
DEPUTIES OF CHIEFS

EASTERN CAPRIVI LEGISLATIVE COUNCIL
ENACTMENT 3 OF 1975

TO PROVIDE FOR THE PAYMENT OF SALARIES
AND ALLOWANCES TO MEMBERS OF THE
LEGISLATIVE COUNCIL, FOR THE HOUSING OF
MEMBERS OF THE EXECUTIVE COUNCIL AND

- FOR THE PAYMENT OF AN ALLOWANCE TO

DEPUTIES OF CHIEFS

Under and by virtue of the powers vested in lt by section
5 (1) of the Development of Self-government for Native

Nations in South-West Africa Act, 1968 (Act 54 of 1968),

the Eastern Caprivi Legxslatwe Council makes the
following Enactment: |

Salaries of members
1. There shall be payable—

(a) to the Chief Councillor, a salary of R? 200 per
annum;
(b) to any Councillor who is a chief (other than the
. Chief Councillor), a salary of R7200 per-annum;

(c) to every Councillor [other than the Chief.

Councillor and a Councillor referred. to in paraﬂraph
(b)], a salary of R6000 per annum;

(d) to the Chairman of the Legislative Councﬂ a
salary of R3 000 per annum '

DEPARTEMENT VAN LANDBOU EKONOMIE -
EN BEMARKING

No. R. 1020 - 23 Mei 1975 -

- MINIMUM VERKOOPPRYSE VIR TABAK—
VERBETERING

Die Bylae van Goewermentskennisgewing R 859 van 2

Mei 1975 word hierby verbeter deur in die tabel onder die -

subhoof “Kilas—Donker lugdroogtabak™ die uitdrukking
“14,50 deur die uitdrukking ““104,50 te vervang.

DEPARTEMENT VAN BANTOE- ADMIN!STRAS!E
EN -ONTWIKKELING :

No. R. 1028 23 Mei 1975,
WETGEWENDE RAAD VAN OOS-CAPRIVI

MAATREEL 3 VAN 1975 (OOS-CAPRIVI-MAAT-
REEL OP DIE BETALING EN VOORREGTE VAN
LEDE VAN DIE WETGEWENDE RAAD, 1975) -

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 5 (2) van die Wet
op die Ontwikkeling van Selfbestuur vir Naturellevolke
in Suidwes-Afrika, 1968 (Wet 54 van 1968), sy goed-
keuring te heg-aan onderstaande Maatregl: )

WETGEWENDE RAAD VAN OOS-CAPRIVI

OOS-CAPRIVI-MAATREEL OP DIE BETALING EN
VOORREGTE VAN LEDE VAN DIE
WETGEWENDE RAAD, 1975 ;

MAATREEL L
OM VOORSIENING TE MAAK VIR DIE BETALING -
VAN SALARISSE EN TOELAES AAN LEDE VAN
DIE WETGEWENDE RAAD, VIR DIE BEHUISING
VAN LEDE VAN DIE UITVOERENDE RAAD. EN

VIR DIE BETALING VAN °N TOELAE AAN
GEVOLMAGTIGDES VAN KAPTEINS

WETGEWENDE RAAD VAN QOS-CAPRIVI
MAATREEL 3 VAN 1975 . - _ g
OM VOORSIENING TE MAAK VIR DIE BETALING
VAN SALARISSE EN TOELAES AAN LEDE VAN
DIE WETGEWENDE RAAD, VIR, DIE BEHUISING
VAN LEDE VAN DIE UITVOERENDE RAAD EN
VIR, DIE- BETALING VAN °N TOELAE AAN -
GEVOLMAGTIGDES VAN KAPTEINS :
Kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 5 3]
van die Wet op die Ontwikkeling van Selfbestuur vir -
Naturellevolke in Suidwes-Afrika, 1968 (Wet 54 van, 1968),
vaardig die Wetgewende Raad van Oos-Caprivi die -
volgende Maatregl uit: ¥
Salarisse van lede
1. Daar is betaalbaar—
(a) aan die Hoofraadslid, 'n salaris van R7200 per
jaar;
(b) aan 'n Raadshd wat ’n kaptein is (behalwe d;e -
Hoofraadslid), 'n salaris van R7 200 per jaar;
(c) aan elke Raadslid [behalwe die Hoofraadshd en
’n Raadslid in paragraaf b bedoel] n salans van
R6 000 per jaar;
(d) aan die Voorsmer van die Wetgewende Raad,
’n salaris van R3 000 per jaar;

“4f
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- (e) to. the. Deputy ' Ch&mllal] of. the .I\_.:.:gi_\slla_t.t'ifie_
- Council, a. salary of R2700 per annum; and: . -

S (Do every member. of the Legislative Council [ot.h'er.-'_ '

-~ . than a person referred to in any of the paragraphs (a)-
" to (e) inclusive], a salary of R2 100 per annum. :
- Allowances of members i :
2. (1) In addition to the salarics provided for in
section 1, there shall, subject to the provisions of sub-
- section (2) and section 3, be payable, out of moneys
appropriated by the Legislative Council for that purpose—
. (a) to every member of the Legislative Council
* (other than a member of the Executive Council), subject
to such conditions as the Chairman of the Legislative
Council may determine—
(i) a sessional allowance of R8 per day:
(i) a transport allowance at a rate not exceeding 6¢
_per kilometre.in respect of his journey from his home
" 10 the seat of the Government at the beginning of any
session ‘and the return journey at the end of such
session; - : .
(b) to every member of the Legislative Council (other
than a -member of the Executive Council)—
- () who has been appointed as a member of any

government commission or committee (other than a |

sessional  committee) and who is absent from- his
ordinary  place of residence in the performance of his
“duties as a member of such commission or committee; or
(i) to whom the Legislative Council or the Executive
Council has assigned .a duty and who is absent from
" his ordinary place of residence in the performance of
such duty; - -

subject to_such conditions as the Chief Councillor may} =
.determine, a subsistance allowance and a transport |

allowance - equal to the sessional allowance and: the

- transport . allowance, - respectively, referred to in
" paragraph (a); S : :

(©) to every member of the Executive Council, in

“respect of-his  absence on- official duty from the seat

of the Government, such ‘subsistance allowance as the
- Chief Councillor' may determine, but in any case-not
exceeding R10 per day of 24 hours, unless the actual
© subsistance expenses-exceed the sum of R10 ‘per day’

and the Chief Councillor approves of the payment of an §

-amount equal to. such actual subsistance expenses. . _
(2) The sessional allowance referred to in subsection

(1) (2) () shall be paid in respect of each day during any

- session, from the first sitting day to the last sitting day,
inclusive: -Provided that if the Legislative Council at any

time during such session adjourns for a continuous period

of more than seven days, no such allowance shall be paid
in respect of the period of adjournment, but an additional
transport allowance shall be paid in accordance with
subsection (1) (a) (ii).

Deductions on account of absence

3. In respect of every day during which any member
of the Legislative Council (other than a member of the
Executive Council, the Chairman or Deputy Chairman)
fails to attend a- meeting of the Legislative Council, there
shall be deducted .the sum of R8 from the amount

. payable to him. under the provisions of this Enactment:
Provided that such- member- shall be exempted from

deductions on account of such failure—

(a) in respect of any day on which he attends as a |

a_meeting of that committee; o

~(b) when his absence is due to. his illness or to the
_summons or subpoena of a competent court (except a
summons to answer a criminal charge upon which he
is convicted); or ) :

i o

member of any committee of the Legislative Council,

'. (c)aandm ? Ondéfv Ittervan die .Wetgewende L

Raad, 'n salaris van R2 700 per jaar; en - e
- (). aan elke lid van dic Wetgewende Raad [behalwe
iemand in enige van die paragrawe (a) tot en met (¢)

‘bedoel], 'n salaris van R2 100 per_jaar. ;

Toelaes van lede

2. (1) Benewens die salarisse waarvoor in artikel 1

voorsiening gemaak word, is daar, behoudens die bepalings
van subartikel (2) en artikel 3, uit gelde wat die Wet-
_gewende Raad vir die doel bewillig, betaalbaar—

- (a) aan elke lid van die Wetgewende Raad-(beha]we.
’n lid van die Uitvoerende Raad), onderworpe aan die
voorwaardes wat die Voorsitter van die Wetgewende

 Raad bepaal— ;

() ’n scssieto:élae van R8 per dag;

(ii) "n-vervoertoelae teen ’n skaal van hoogstens 6¢
per kilometer ten opsigte van sy reis van sy tuiste na
die setel van dje Regering aan die begin van ’n_sessie
en die terugreis aan die einde van die sessie; "

- (b) aan elke lid van die Wetgewende Raad (behalwe

’n lid van die Uitvoerende Raad)— o
(i) wat as lid van ’n regeringskommissie of -komitee .
(behalwe’n_sessickomitee) aangestel is en wat in'die
vervulling van sy pligte as lid van die kommissie of
komitee van sy gewone verblyfplek afwesig is; of -

(i) aan wie' die Wetgewende Raad of . Uitvoerende

. Raad ’n plig. opgedra het en wat in die veryulling. van

die plig van'sy gewone verblyfplek afwesig is;

onderworpe-aan die voorwaardes wat die Hoofraadslid
bepaal, 'n verblyftoelaec en 'n vervoertcelae gelyk aan
~die’ sessietoelag-en die vervoertoelae onderskeidelik. in

. paragraaf (a) genoem; - ;

(c) aan elke lid van die Uitvoerende Raad, ten opsigte
van sy afwesigheid in amptelike diens van die setel
van die Regering, die verblyftoelae wat die Hoofraadslid -
bepaal, maar in alle geval hoogstens R10 per dag van
24 uur, tensy die werklike verblyfkoste die bedrag van
R10 per dag oorskry en die Hoofraadslid die betaling
van ’n -bedrag gelyk aan die werklike verblyfkoste
goedkeur. - i, # 8
(2) Die sessictoelac in subartikel (1) (a) (i) bedoel, word:

ten opsigie van elke dag gedurende ’n sessie, van die
cerste sittingsdag tot en met dié laaste sittingsdag, betaal:
‘Met- dien verstande dat indien die Wetgewende Raad te

- eniger -tyd gedurende die sessie vir ’n langer aaneen-
lopende tydperk as sewe dae verdaag, geen. sodanige -

toelae ten opsigte van die verdagingstydperk betaal word
‘nie, maar ’n° bykomstige vervoertoelae ooreenkomstig
subartikel (1) (a) (i) betaal word. Lo e :

Aftrekkings weens afwesigheid

3. Ten opsigte van elke dag waarop 'n ld van die

Weitgewende Raad (behalwe 'n lid van die. Uiivoerende
Raad; die Voorsitter of Gndervoorsitter) versuim: om-’n
“ vergadering van die Wetgewende Raad by te woon, word
- die bedrag van R8 afgetrek van die bedrag wat ingevolge

- die bepalings van- hierdie Maatreél aan hom betaalbaar

is: Met dien verstande dat so ’n-lid van aftrekkings weens
sodanige versuim vrygestel word— - '

(a) ten opsjigte van enige dag waarop hy as lid van
n- komitee van die” Wetgewende Raad 'n vergadering

. van daardic komitee bywoon;

(b) wanneer sy afwesigheid te wyte is.'aa.n--sy- sickte

- of aan die dagvaarding of getuiedagvaarding van ’n

bevoegde hof (behalwe °n dagvaarding om te verskyn
op ’n kriminele aanklag waarop hy skuldig bevind
word); of |




. (c;) wl;en ‘his: absence is due to:

.
A
1.
o1
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de&th or serious
- ifiness of his wife or any person: 'with whom_ he has |

contracted a customary union - or his. child

- Committee on Rules of Proeedure and Intemal
Arrangements. "y o T :
"~ Method of payment of salaries B
4, (1).Subject to the deductions mcurred if any, the
Secretary of the Department of - Authority | Affairs and

- Finance shall pay to every member of the Legislative
Council the salary to which such member is entitled under

this Enactment, in monthly mstalments, the first month-

to be reckoned— - |
(a) in the case of any membet who is net a member

_of the Executive Council or a member referred to in_
paragraph (b), from the date on ‘which he took the oath |

- referred to in Rule 10 of the Rules .of Procedure for

. the 'Eastern . Caprivi. Legaslauve ‘Council as contained

in the Schedule to Proclamation R. 7 of 1972 ‘and -

“(b) in the case of any member who has been desig-
- npated “in" terms " of - the" provisions ‘of ‘section 2 of the

- Legislative' Council-Proclamation to fill a vacancy, from
+ -« the-date on which he was so decxgnated. e

S "_..(2) The Director of the Department of

T e e e otatillos and to
Cou:icdier of e?er'} other-dépar ment the. sk
ytitled * nndeér b

Council Proclamation.’ _
<& Salaries of-members chargeable to Revemle Eund

e Enactment shall be charged annually to the. Re]venue Fund-

of Eastern Caprivi and the provisions of- ‘this section shall
be deemed to be an’ appropnatlon of every such amount

||

Housmg o;‘ members of Executive Cowact! s

6 1)) Every member of the Executwe Councnl shall'

be entitled—
(a) to a furnished remdence in respect of which no

rental, rates, taxes or service chm'ges shall ’be payable

‘by such member; or - I

i
\

S it and while such remdence is for anylreason not |
- available, to a housing - ailowante detem‘lined by the |-

_ Executive Council. 3 1 L

) Any rental, rate, tax, service charge or' allowance -

payable in respect of a residence referred to mlsubsectlon

“(1) or to a member of the Executwe Cauncﬂ, as the case

may be, shall be' paid out of moneys appmpnated by the
" Legislative Council for that purpose. k! |

Cessation of allowance or stipend of ch:ef

7. The payment of any allowance or stlpend which is
payable to a_ chief who is elected as Chief Councillor or
who is a Councillor ex officio, shall cease from the date
on which he took the oath referred to i section 16 of
the Legislatwe Council Proclamatmn W

Nonnnatwn of deputy by chief _ ! ]' "
_ 8. A chief who is elected as Chief Counc;llar or who
is a Councillor ex officio, may nommate a deputy to’

assist him in the exercise of the powers and the
performance of the functions and dities- re]ating to his

‘or ;parent |
and such absence -is condoned by the - Sessional |

: /| sake en Fir beta

1| Raadslid= van'-elke- ander dep&rtement in maandelikse
-paaiemente :'die -
~Maatregl geregtig-is,” gereken van: die- datum waarop hulle .-«
-die eed in artikel 16.van die: Proklamas;e op- dle Wet‘ :

they monthly
'mstalments‘ to-béreckonéd from ‘the-date on; which”they -
- took the. oath referred: to cin sectxon 16 ot the__ Legislatwe:

doo%

Orde en Interne Reglings.

Metode van betaling van salarisse

4. Met inagneming van die verbeurde bedrae, as
daar is, betaal die Direkteur van die Departement van
Owerheidsake en Finansies aan clke lid van die Wet-

-gewende Raad in maandelikse paaiemente ‘dic salaris
‘waarop so n lid kragtens hierdie Maatreg] geregt:g is- en

die eerste maand word gereken—

. {a) in die geval van 'n lid_ wat nie ’n. lid van’ d1e -
. Uitvoerende: Raad of ’n lid in paragraaf (b). bedoel - -

58" L ".:E e i

waaaeer sy afwesxgheld vcroorsaak word deur die i
of . ernsuge siekte van sy eggenote of 'n persoon-
met -wie -hy- 'n gebrulkhke verbinding aangegaan het

of sy kind of ouer en sodanige afwesigheid verskoon = .
word -deur die Sessickomitee oor die Reglement van <

is nie, van die-datum waarop hy die eed in Regl 10

van die Reglement van Orde vir die Wetgewende Raad

van OoSoCaprm soos vervat in die Bylae by Prokla-
" masie R. 7 van 1972, bedoel, afgelé het; B ol by

= (b) in die geval van ’n lid wat mgcvolge dleibepalmgs

“van artikel 2 van die Proklamasie op die: Wetgewende e
;‘ ~Raad aangewys is om.’n.vakature aan;te vu], van dlc

datum waarop hy aldus 24ANgeWys is.-

/an" 'c_j--Departement vg.u Owerheld‘

salarisse* waarop " hulle~kragtens: -hierdie

-gewende Raad ‘bedoel, afgelé het. -

: Salamse van lede maak“i’ordermgs uit xeen elnkomstefonds
" 5. The amount of . the. Salaries " payable under this | - :

Maatreg] |

sodamge bedrag te wees.
Behumng van lede van Uatvoerende Raad

6. (1) Elke hd van die Uitvoerende Raad is geregtlg——- |

- {a) op'n gemeublleerde wonmg ten opmgte ‘waarvan - -
- geen huurgelde, heffings, belastings of dienskoste deur -

‘bedoelde lid betaalbaar is nie; of

~voerende Raad bepaal.

(2) Enige huurgeld, heffing, belastmg, dlenstekoste of'

toelae wat ten opsigte van ’n woning in subartikel (1)
genoem of aan ’n lid van die Uitvoerende Raad, na gelang

van'die geval, betaalbaat is, ‘word ‘uit gelde wat dle Wet--- s
! geWende Raad vu- dle doel bewﬂhg, betaal.. ;

| Staking van toelae. of sapendmm van kaptein -

7. Die betalmg van -enige toelae of stipendium: betaal-
baar aan ’n kaptein wat. tot Hoofraadslid- verkies word of

i bedrag van “die saiansse wat" kragtens h:erdne""

taalbaar is, maak ’n ;aarhkse vordering teen '
- die Inkomstefonds van~ Oos-Caprm uit en die bepalmgs T
van hierdie artikel word " geag n bewrlhgmg van. elke_ A

(b) indien en terwyl-die woning om emge redé nie
beck:kbaar is. nie, op die. behmsmgatoelae wat' die Un--

wat ex officio 'n Raadslid is, word gestaak van die datum .

waarop hy die eed in artikel 16 van die Proklamame op

-die Wetgewende Raad bedoel afgelé het.’

Benoemmg van gevofmagngde deur kaptein

8. ’n Kaptein wat tot Hoofraadslid verkies word of wat-
ex officio 'n Raadslid is, kan 'n gevolmagtigde benoem .
om hom behulpsaam te wees met die uitoefening van die .

bevoegdhedé en die verrigting van die pligte en werk-
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chieftainship and such deputy shall, during the period of
his office, be paid by the Director of the Department of
Authority Affairs and Finance, such allowance not
exceeding R600 per annum as the Executive Council may
determine.

Interpretation of terms

9. In this Enactment, unless the context otherwise
indicates, “Legislative Council Proclamation” shail mean
the Eastern Caprivi Legislative Council Proclamation, 1972
(Proclamation R. 6 of 1972) and any word or expression
to which a meaning has been assigned in the said
Legislative Council Proclamation, has the meaning so
assigned thereto.

Commencement of certain sections

- 10. Sections 1 and 2 (1) (a) (i) shall be deemed to have
come into operation on 1 January 1975 and in calculating
the salary and sessional allowance to which a member of
the Legislative Council is entitled in terms of the said
sections, the salary and sessional allowance which have
been paid to any member in terms of the provisions of
Proclamation R. 8 of 1972 from the said date, shall be
set-off against such salary and sessional allowance.

Short title } _

 11. This Enactment shall be called the Eastern Caprivi
Payment and Privileges of Members of the Legislative
Council Enactment, 1975. : _

saamhede betreffende sy kapteinskap en bedoelde gevol-
magtigde word gedurende sy ampstermyn deur die
Direkteur van die Departement van Owerheidsake en
Finansies die toelae van hoogstens R600 per jaar betaal
wat die Uitvoerende Raad bepaal.
Uitleg van uitdrukkings . ;
9. In hierdie Maatreél, tensy uit die samehang anders
blyk, beteken ‘“Proklamasie op die ‘Weigewende Raad”
die Proklamasie op die Wetgewende Raad van Qos-
Caprivi, 1972 (Proklamasie R. 6 van 1972) en het ’n
woord of uitdrukking waaraan ’n betekenis in genoemde
Proklamasie op dic Wetgewende Raad geheg word, die
betekenis aldus daaraan geheg.
Inwerkingtreding van sekere artikels
~ 10. Artikels 1 en 2 (1) (a) (i) word geag op I Januarie
1975 in werking te getree het en by die berekening van
die salaris en sessietoelae waarop ’n lid van die Wet-
gewende Raad kragtens bedoelde artikels geregtig is, word
die salaris en sessietoelac wat kragtens die bepalings van
Proklamasie R. 8 van 1972 vanaf bedoelde datum aan
'n lid betaal is, teen sodanige salaris en sessictoelae in
berekening . gebring. - W -
Kort ritel

11. Hierdie Maatreg]l heet die Oos-Caprivi-maatreél op
die Betaling en Voorregte van Lede van die Wetgewende
Raad, 1975. '

S
—_

DEPARTMENT OF THE
SOUTH AFRICAN POLICE

No. R. 993 23 May 1975

AMENDMENT OF THE REGULATIONS FOR THE
RESERVE POLICE FORCE

The State President has been pleased, under section 33
of the Police Act, 1958 (Act 7 of 1958), to approve the
following amendment to the Regulations for the Reserve
Police Force, as published under Governmen: Notice
R. 1016 in Government Gazette (Extraordinary) 275
(Reﬁg{t;‘on Gazette 93) of 29 June 1962 and subsequently
ame - = o )

Annexure A [referred to in regulation 5 (3)].—Substituté
the following for subparagraphs (a) and (b):

Af“(a) that I shall be faithful to the Republic of South
Fi1ca; . :

(b) that whilst T am a member of the Reserve Police
Force, 1 shall perform my duties as much a member, to
the best of my ability; and

(c) that, unless I am called up for service in pursuance
of the provisions of the Defence Act, 1957 (Act 44 of
1957), 1 shall abide by the provisions of the Police Act,
1958, and the regulations made thereunder and obey any
orders or instructions issued in terms of the said Act and

regulations.”.

DEPARTEMENT VAN DIE
SUID-AFRIKAANSE POLISIE

No. R. 993 23 Mei 1975

WYSIGING VAN DIE REGULASIES VIR DIE
' RESERWEPOLISIEMAG

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens artikel
33 van die Polisiewet, 1958 (Wet .7 van 1958), sy goed-
keuring te heg aan onderstaande wysiging van die Regu-
lasies vir die Reserwepolisiemag, soos gepubliseer by
Goewermentskennisgewing R. 1016 in Buitengewone
Staaiskoerant 275 (Regulasiekoerant 93) van 29 Junie 1962
en later gewysig: - - . .

Aanhangsel A [gemeld in regulasie 5 (3)]. — Vervang
subparagrawe (2) en (b) deur die volgende:

“(a) dat ek getrou sal wees aan dic Republiek van
Suid-Afrika; :

(b) dat ek, terwyl ek lid van die Reserwepolisiemag is,
my pligte as so 'n lid na die beste van my vermo# sal
uitvoer; en

(¢) dat ek, tensy ek vir diens ingevolge die bepalings
van die Verdedigingswet, 1957 (Wet 44 van 1957), opge-«
roep word, my sal hou aan die bepalings van die Polisie«
wet, 1958, en die regulasies daarkragtens uitgevaardig en
alle bevele of opdragte sal gehoorsaam wat kragtens
bedoelde Wet en regulasies uitgereik word.”..

Buy Na’rional Savings Ceri‘iﬁcates

Koop Nasionale

Spaarsertiﬁkafe
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| THEFLOWERING PLANTS OF
| " AFRICA

*§ ' This publication is issued as an illustrated serial,
’ much on the same lines as Curtis’s Botanical Magazine, -
~ and for imitating which no apology need be tendered.

"The desirc ‘and object of the promotors of -the

plants, ot bt
: ‘j*-The-'-iliﬁﬁfétiahS are prep. red:‘ﬁié-iﬁl'y:'-:by-_the"..grtists
at the Botanical Research:Institute, and the Editor is’

“economic value for illustration. <. .

~ 7" Bach part-contains- 10 plates and- costs- R1,50. per

part Two; three or four parts may be -published-

'§  annually, depending on the availability of illustrations

“ ¢~ A volume consists of four parts. From Volume 27, the

-4 price per volume “is:” Cloth -binding,” R10; ‘morocco
- binding, R14, S S RNt N R

S g
& ™

- { tural Information, Private Bag X144, Pretoria. -

. '§ - publication will be achieved if it stimulates further |
- § interest in the study and cultivation of our indigenous -

“pléased to receive living plants of general interest or of ]
i ; { wante inrigtings. .

+-Obtainable from the Director,Division of Agricul-

" DIE BLOMPLANTE VAN -
"y ~ AFRIKA

. Hierdie publikasie word uitgegee as 'n geillustreerde -
reeks, baie na die aard van Curtis- se -*‘Botanical .
Magazine”, Die doel van die werk is-om die skoonheid
en variasie van vorm van die flora van Afrika aan die .
leser bekend te stel, om belangstelling in die studie en -
kweek van die inheemse plante op-te wek, en om .
plantkunde in die algemeen te bevorder. - . .

Die meeste van die illustrasies word deur kinstenaars -

van die Navorsingsinstituut vir Plantkunde gemaak, dog - 3

die redakteur verwelkom geskikte. bydraes van:’n
wetenskaplike en kunsstandaard :afkomstig:-van: ver- -

~ Onder huidige omstandighede word twee dele van die -

-werk gelyktydig ,-geli:ubliseer,- -maar- met - u'nr-'eélmati%e .-

tussenpose; elke deel bevat tien kleurplate.-Intekengeld -
bedra R1,50 per deel: Vier dele per band. Vanaf band

leer gebind R14. .

-27 is die prys per band in linne gebind R10;in morocco-

ivaatsak X144, Pretoria.” v, ¢

i"::?«:-‘_’erkry%gar'vah“‘d-ie Direkteur, Afdelirig- Lan'db.b_tl? 2

4 Il-ﬂ]igﬁn" ﬁ. :
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